
 

 
 

 

 

ГОДИНА VI 

 

КИКИНДА, 22. ДЕЦЕМБАР 2021. ГОДИНЕ 
БРОЈ: 34/2021 

 

СКУПШТИНА ГРАДА 

 

172. 

На основу члана 32. тачка 12) и члана 50. став 4. у вези са чланом 66. став 5. Закона о локалној самоуправи („Сл. 

гласник РС“, бр. 129/2007, 83/2014-др. закон, 101/2016 – др. закон, 47/2018 и 111/2021 – др. закон) и  члана 67. Статута 

града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 

20.12.2021. године, донела је: 

РЕШЕЊЕ 

О ПРЕСТАНКУ ФУНКЦИЈЕ ЧЛАНИЦИ ГРАДСКОГ ВЕЋА ГРАДА КИКИНДЕ 

 

I 

УТВРЂУЈЕ СЕ да је МИЛЕНИ ЖИВКОВ, мастер професору књижевности и језика, престала функција чланице 

Градског већа града Кикинде, због подношења оставке. 

 

II 

Решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

173. 

На основу члана 45. ст. 1 и 2. у вези са чланом 66. став 5. Закона о локалној самоуправи („Сл. гласник РС“, бр. 

129/2007, 83/2014-др. закон, 101/2016 – др. закон, 47/2018 и 111/2021 – др. закон) и  члана 67. став 5. Статута града 

Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 

20.12.2021. године, донела је: 

РЕШЕЊЕ 

О ИЗБОРУ ЧЛАНИЦЕ ГРАДСКОГ ВЕЋА ГРАДА КИКИНДЕ 

 

I 

ВАЛЕНТИНА МИЦКОВСКИ, самостални бизнис консултант и саветник за професионалну оријентацију, бира 

се за чланицу Градског већа града Кикинде. 

II 

Решење ступа на снагу даном доношења и објавиће се у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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174. 

 

На основу члана 59. Закона о јавним предузећима („Службени гласник РС", број 15/2016 и 88/2019), члана 33. 

Оснивачког акта јавног предузећа за комуналну инфраструктуру и услуге „Кикинда“ Кикинда („Службени лист града 

Кикинде“, број 17/2016, 17/2017, 5/2018 и 9/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, 

број 4/2019) Скупштина града Кикинде, на седници одржаној 20.12.2021. године, донела је 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРОГРАМ ПОСЛОВАЊА ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА ЗА КОМУНАЛНУ 

ИНФРАСТРУКТУРУ И УСЛУГЕ „КИКИНДА“ КИКИНДА ЗА 2022. ГОДИНУ 

 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на Програм пословања Јавног предузећа за комуналну инфраструктуру и услуге „Кикинда“ 

Кикинда за 2022. годину, који је Надзорни одбор Јавног предузећа за комуналну инфраструктуру и услуге „Кикинда“ 

Кикинда, донео на седници одржаној 30. новембра 2021. године. 

 

Члан 2. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

175. 

 

На основу члана 61. Закона о јавним предузећима („Службени гласник РС", број 15/2016 и 88/2019) члана 27. 

Оснивачког акта јавног предузећа за комуналну инфраструктуру и услуге „Кикинда“ Кикинда („Службени лист града 

Кикинде“, број 17/2016, 17/2017, 5/2018 и 9/2019) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, 

број 4/2019) Скупштина града Кикинде, на седници одржаној 20.12.2021. године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРОГРАМ КОРИШЋЕЊА СРЕДСТАВА СУБВЕНЦИЈЕ ИЗ БУЏЕТА ГРАДА 

КИКИНДЕ ЗА 2022. ГОДИНУ ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА ЗА КОМУНАЛНУ ИНФРАСТРУКТУРУ И УСЛУГЕ 

„КИКИНДА“ КИКИНДА  

 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на Програм коришћења средстава субвенције из буџета града Кикинде за 2022. годину Јавног 

предузећа за комуналну инфраструктуру и услуге „Кикинда“ Кикинда, коју је Надзорни одбор Јавног предузећа за 

комуналну инфраструктуру и услуге „Кикинда“ Кикинда, донео на седници одржаној 30. новембра 2021. године. 

 

Члан 2. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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176. 

 

На основу члана 59. Закона о јавним предузећима („Службени гласник РС", број 15/2016 и 88/2019), члана 32. 

Оснивачког акта јавног предузећа „Аутопревоз“ Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 17/2016 и 10/2021) и 

члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) Скупштина града Кикинде, на седници 

одржаној дана 20.12.2021. године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРОГРАМ ПОСЛОВАЊА ЈП „АУТОПРЕВОЗ“ КИКИНДА ЗА 2022. ГОДИНУ 

 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на Програм пословања ЈП „Аутопревоз“ Кикинда за 2022. годину, који је Надзорни одбор ЈП 

„Аутопревоз“ Кикинда, донео на седници одржаној 30. новембра 2021. године. 

 

Члан 2. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

177. 

 

На основу члана 61. Закона о јавним предузећима ("Службени гласник РС", број 15/2016 и 88/2019) члана 26. 

Оснивачког акта јавног предузећа „Аутопревоз“ Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 17/2016 и 10/2021) и 

члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) Скупштина града Кикинде, на седници 

одржаној дана 20.12.2021. године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРОГРАМ КОРИШЋЕЊА СРЕДСТАВА СУБВЕНЦИЈЕ ИЗ БУЏЕТА ГРАДА 

КИКИНДЕ ЗА 2022. ГОДИНУ ЈП „АУТОПРЕВОЗ“ КИКИНДА  

 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на Програм коришћења средстава субвенције из буџета града Кикинде за 2022. годину ЈП 

„Аутопревоз“ Кикинда, коју је Надзорни одбор ЈП „Аутопревоз“ Кикинда, донео на седници одржаној 30. новембра 2021. 

године. 

 

Члан 2. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Младен Богдан, с.р. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Младен Богдан, с.р. 
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178. 

 

На основу члана 59. Закона о јавним предузећима („Службени гласник РС", број 15/2016 и 88/2019), члана 33. 

Оснивачког акта јавног предузећа „Топлана“ Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 17/2016 и 17/2017) и члана 

40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) Скупштина града Кикинде, на седници 

одржаној 20.12.2021. године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРОГРАМ ПОСЛОВАЊА ЈП „ТОПЛАНА“ КИКИНДА ЗА 2022. ГОДИНУ 

 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на Програм пословања ЈП „Топлана“ Кикинда за 2022. годину, који је Надзорни одбор ЈП 

„Топлана“ Кикинда, донео на седници одржаној 30. новембра 2021. године. 

 

Члан 2. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

179. 

 

На основу члана 61. Закона о јавним предузећима („Службени гласник РС", број 15/2016 и 88/2019) члана 27. 

Оснивачког акта јавног предузећа „Топлана“ Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 17/2016 и 17/2017) и члана 

40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) Скупштина града Кикинде, на седници 

одржаној 20.12.2021. године, донела је 

 

 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРОГРАМ КОРИШЋЕЊА СРЕДСТАВА СУБВЕНЦИЈЕ ИЗ БУЏЕТА ГРАДА 

КИКИНДЕ ЗА 2022. ГОДИНУ ЈП „ТОПЛАНА“ КИКИНДА  

 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на Програм коришћења средстава субвенције из буџета града Кикинде за 2022. годину ЈП 

„Топлана“ Кикинда, на који је Надзорни одбор ЈП „Топлана“ Кикинда,  дао сагласност на седници одржаној 30. новембра 

2021. године. 

 

Члан 2. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Младен Богдан, с.р. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Младен Богдан, с.р. 
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180. 

 

На основу члана 59. Закона о јавним предузећима („Службени гласник РС", број 15/2016 и 88/2019), члана 33. 

Оснивачког акта јавног предузећа „Топлана“ Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 17/2016 и 17/2017) и члана 

40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) Скупштина града Кикинде, на седници 

одржаној 20.12.2021. године, донела је 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА СРЕДЊОРОЧНИ ПЛАН  

СТРАТЕГИЈЕ И РАЗВОЈА ЈП „ТОПЛАНА“ КИКИНДА  

ЗА ПЕРИОД 2022. – 2026. ГОДИНЕ  

 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на Средњорочни план стратегије и развоја ЈП „Топлана“ Кикинда, за период 2022. – 2026. 

године, који је Надзорни одбор ЈП „Топлана“ Кикинда, донео на седници одржаној 20. септембра 2021. године. 

 

Члан 2. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

181. 

 

На основу члана 59. Закона о јавним предузећима ("Службени гласник РС", број 15/2016 и 88/2019), члана 33. 

Оснивачког акта јавног предузећа „Топлана“ Кикинда („Службени лист града Кикинде“, број 17/2016 и 17/2017) и члана 

40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) Скупштина града Кикинде, на седници 

одржаној 20.12.2021. године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ДУГОРОЧНИ ПЛАН  

СТРАТЕГИЈЕ И РАЗВОЈА ЈП „ТОПЛАНА“ КИКИНДА  

 

 

Члан 1. 

 Даје се сагласност на Дугорочни план стратегије и развоја ЈП „Топлана“ Кикинда, који је Надзорни одбор ЈП 

„Топлана“ Кикинда, донео на седници одржаној 20. септембра 2021. године. 

 

Члан 2. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Младен Богдан, с.р. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Младен Богдан, с.р. 
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182. 

На основу члана 15. став 2. тачка 3) Закона о јавном здрављу („Сл. гласник РС“, бр. 15/16) и члана 40. става 1. 

тачке 6. и 72. Статута града Кикинда („Службени лист града Кикинде“, 4/19) Скупштина града Кикинде, на седници 

одржаној дана 20.12.2021. доноси: 

    

ОДЛУКУ 

 О УСВАЈАЊУ ПЛАНА ЈАВНОГ ЗДРАВЉА ГРАДА КИКИНДЕ 

 ЗА ПЕРИОД 2021-2026. ГОДИНА 

 

Члан 1. 

   Oвом одлуком се усваја се План јавног здравља града Кикинде за период 2021-2026. година, који је предложио 

Савет за здравље града Кикинде. 

   

Члан 2. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“.       

 

 

 

 

183. 

 

             На основу члана 11. став  4. Закона о финансијској подршци породици са децом („Сл. гласник РС“, број 113/2017, 

50/2018, 46/2021-УС, 51/2021-УС, 53/2021-УС и 66/2021), члана 40. став 1. тачка 72. Статута града Кикинде ("Сл. лист 

града Кикинде", бр.4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној 20.12.2021. године, доноси  

 

 

ОДЛУКУ 

 О ПРАВУ НА НОВЧАНЕ НАКНАДЕ ПОРОДИЉАМА 

 

 

Члан 1. 

 Овом одлуком утврђује се виши степен заштите породице у виду новчане накнаде која се додељује ради 

побољшања услова за задовољавање потреба деце, посебног подстицаја и подршке родитељима да остваре жељени број 

деце и побољшања материјалног положаја породица са децом, као и услови и начин остваривања овог права. 

 Права на новчане накнаде породиљама (у даљем тексту: новчане накнаде) утврђена овом Одлуком су: 

1. Право на новчану накнаду породиље за прво и/или друго дете; 

2. Право на новчану накнаду незапослене породиље.  

Члан 2. 

 Новчану накнаду породиље за прво и/или друго дете, из члана 1. став 2. тачка 1. ове Одлуке, остварује мајка која 

је почев од 1. јануара 2022. године родила прво или друго дете, односно приликом првог или другог порођаја родила 

двоје или више деце, за свако рођено дете. 

Члан 3. 

 Новчану накнаду за прво и/или друго дете из члана 2. ове Одлуке остварује мајка под следећим условима: 

1. да је држављанка Републике Србије; 

2. да у тренутку рођења детета има пребивалиште на територији града Кикинде. 

Изузетно, право на новчану накнаду за прво и/или друго дете може остварити и отац детета, ако  испуњава 

услове из става 1. овог члана, уколико је мајка детета страни држављанин, није жива, напустила је дете, лишена је 

родитељског права или је из објективних разлога спречена да непосредно брине о детету.   
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Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 
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Члан 4. 

Испуњеност услова из члана 3. утврђује се на основу следећих доказа: 

1. фотокопије личне карте подносиоца захтева (уколико се ради о чипованој исправи, неопходно је да иста буде 

очитана); 

2. уверења о држављанству Републике Србије за подносиоца захтева (не старијег од шест месеци); 

3. извода из матичне књиге рођених за новорођено дете и децу претходног реда рођења; 

4. уверења надлежног органа МУП-а о пребивалишту новорођеног детета, као и деце претходног реда рођења; 

5. извештаја о подацима о живорођеној деци мајке; 

6. фотокопије валидног документа о броју активног текућег рачуна подносиоца захтева. 

 

Члан 5. 

Новчану накнаду незапосленој породиљи, из члана 1. став 2. тачка 2. ове Одлуке, остварује незапослена 

породиља, која је почев од 01. јануара 2022. године родила дете, без обзира на број претходно рођене деце. 

Када се приликом једног порођаја роди двоје или више деце, мајка остварује право на накнаду за свако 

новорођено дете. 

Члан 6. 

Новчану накнаду из члана 5. ове Одлуке остварује незапослена породиља, под следећим условима: 

1. да је држављанка Републике Србије; 

2. да има пребивалиште на територији града Кикинде дуже од шест месеци пре рођења детета; 

3. да непосредно брине о детету за које је поднела захтев, да деца претходног реда рођења нису смештена у 

установу социјалне заштите (осим у случају потребне континуиране здравствене заштите и неге), хранитељску, 

старатељску породицу или дата на усвојење и која није лишена родитељског права у односу на децу претходног 

реда рођења; 

4. да је незапослена. 

Изузетно, право на новчану накнаду може остварити и отац детета,  ако  испуњава услове из става 1. овог члана, 

уколико је мајка детета страни држављанин, није жива, напустила је дете, лишена је родитељског права или је из 

објективних разлога спречена да непосредно брине о детету.   

 

Члан 7. 

Испуњеност услова из члана 6. утврђује се на основу следећих доказа: 

1. фотокопије личне карте подносиоца захтева (уколико се ради о чипованој исправи, неопходно је да иста буде 

очитана); 

2. уверења о држављанству Републике Србије за подносиоца захтева (не старијег од шест месеци); 

3. извода из матичне књиге рођених за новорођено дете и децу претходног реда рођења; 

4. уверења надлежног органа МУП-а о пребивалишту новорођеног детета, као и деце претходног реда рођења; 

5. уверења надлежног органа старатељства да мајка непосредно брине о детету за које је поднела захтев, да њена 

деца претходног реда рођења нису смештена у установу социјалне заштите, хранитељску, старатељску породицу 

или дата на усвојење, да није лишена родитељског права; 

6. извештаја о подацима о живорођеној деци мајке; 

7. извода из евиденције Централног регистра обавезног социјалног осигурања о основу осигурања, односно извод 

из евиденције Националне службе за запошљавање; 

8. фотокопије валидног документа о броју активног текућег рачуна подносиоца захтева. 

 

Члан 8. 

Доказе и чињенице из члана 4. и 7. који су од значаја за остваривање права на новчану накнаду, надлежни орган 

утврђује у складу са чланом 103. Закона о општем управном поступку („Сл. гласник РС“, бр.18/2016), осим у случајевима 

када странка изричито изјави да ће податке о којима се води службена евиденција, а који су неопходни за одлучивање у 

предмету, прибавити сама. 

Приликом одлучивања о праву, надлежни орган може, у циљу утврђивања материјалне истине, прибавити и 

друге доказе које оцени неопходним. 

Услови за остваривање права на новчану накнаду утврђују се у односу на дан подношења захтева. 

 

Члан 9. 

 Редослед рођења деце утврђује се према броју живорођене деце мајке у моменту подношења захтева за 

остваривање права на новчану накнаду. 
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Члан 10. 

 Право на новчану накнаду остварује се на основу захтева који се подноси одмах након рођења у здравственој 

установи у којој је дете рођено – у Општој болници Кикинда, или директно у Градској управи града Кикинде најкасније 

до навршених годину дана од дана рођења детета.   

Уз захтев се доставља на увид лична карта и фотокопија валидног документа о броју активног текућег рачуна 

подносиоца захтева. 

Члан 11. 

 Поднетим захтевом за новчану накнаду породиљи у Општој болници Кикинда сматра се дата сагласност мајке да 

покреће поступак код надлежног органа Градске управе града Кикинде ради остваривања права на новчану накнаду 

породиљама и изјаве о сагласности да надлежни орган може извршити увид, прибавити и обрадити личне податке о 

чињеницама о којима се води службена евиденција. 

 Лични подаци подносиоца захтева, уз напомену о броју активног текућег рачуна породиље и статусу 

незапослене, се наводе у захтеву за остваривање права на родитељски додатак мајке, образац РД-1. 

 Сагласност из става 1. овог члана и одштампан образац РД-1, овлашћени радници из здравствене установе 

достављају надлежном органу Градске управе града Кикинде најмање једном у 15 дана, где се евидентира сагласно 

прописима о канцеларијском пословању.  

 Образац сагласности из става 1. овог члана је саставни део ове Одлуке. 

 

Члан 12. 

Образац захтева за новчану накнаду породиљи који се подноси директно у Градској управи града Кикинде је 

саставни део ове Одлуке. 

Члан 13. 

Средства за финансирање новчане накнаде породиљама обезбеђују се из буџета града Кикинде и исплаћују се 

једнократно у висини од 30.000,00 динара за прво дете, једнократно у висини од 20.000,00 динара за друго дете и у 

висини од укупно 60.000,00 динара, у шест месечних рата незапосленим породиљама. 

 

Члан 14. 

Корисник права по овој Одлуци који је на основу нетачних података за које је знао или је морао знати да су 

нетачни, остварио право на накнаду дужан је да врати примљени износ новчаних средстава. 

 

Члан 15. 

О праву на новчану накнаду породиља у првом степену решава Секретаријат за социјалну заштиту Градске 

управе града Кикинде.  

По жалбама на првостепена решења Секретаријата, у другом степену решава Градско веће града Кикинде. 

 

Члан 16 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

Ступањем на снагу ове одлуке престају да важе Одлука о праву на родитељски додатак за прво и друго дете 

(„Службени лист града Кикинде“, број 33/2019) и Одлука о остваривању права на накнаду незапосленим породиљама 

(„Службени лист града Кикинде“, број 12/2013 и 45/2013). 
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184. 

 

На основу члана 20. став 1. тачка 4. и 23. став 4. Закона о локалној самоуправи Службени гласник РС", број: 

129/2007, 83/2014 - др. закон, 101/2016 - др. закон, 47/2018 и 111/2021), члана 11. став 4. Закона о финансијској подршци 

породици са децом  (Службени гласник РС", број: 113/2017, 50/2018, 46/2021 – одлука УС, 51/2021 – одлука УС, 53/2021 

– одлука УС и 66/2021), члана 40. Статута града Kикиндe ("Службени лист града Kикинде", број: 4/2019), на предлог 

Градског већа града Kикиндe, Скупштина града Kикиндe, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, доноси 

  

 

ОДЛУКУ 

О ФИНАНСИЈСКОЈ ПОДРШЦИ ЗА ЛЕЧЕЊЕ МАЛОЛЕТНЕ ДЕЦЕ   

СА ПРЕБИВАЛИШТЕМ НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ  

 

 

Члан 1. 

 Овом oдлуком утврђује се финансирање лечења малолетне деце на територији града Кикинде оболеле од 

тешких болести. 

 

Члан 2. 

                 Одлуком се утврђују шира права у односу на права из обавезног здравственог осигурања Републике Србије, а у 

циљу омогућавања постизања побољшања здравља и/или квалитета живота детета. 

 

Члан 3. 

 Право на финансијску подршку за лечење малолетне деце са пребивалиштем на територији града Кикинде 

може се остварити за лечење, набавку лекова, ортопедских помагала, оперативних захвата, дијагностичких поступака и 

других медицинских процедура на територији Републике Србије и у иностарнству, тако и за обезбеђивање лечења у 

одговарајућој здравственој установи у Републици Србији уз ангажовање иностраног здравственог стручњака. 

 Право из става 1. наведеног члана се може остварити уколико није обухваћено у потпуности, или је 

делимично обухваћено обавезним здравственим осигурањем преко Рeпубличког фонда за здравствено осигурање. 

 

Члан 4. 

 Услови, начин и критеријуми за остваривање права на финансијску подршку за лечење малолетне деце са 

пребивалиштем на територији града Кикинде, као и контрола наменског трошења средстава уредиће се Правилником 

Градског већа града Кикинде. 

 

Члан 5. 

 Средства за финансирање лечења малолетне деце оболеле од тешких болести обезбедиће се у буџету града 

Кикинде, донацијама правних и физичких лица. 

 

Члан 6. 

Ова oдлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинда“. 
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185. 

 

На основу члана 20. и члана 32. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник РС“, број 129/2007, 83/2014-

др. закон, 101/2016-др. закон, 47/2018 и 111/2021- др. закон) и члана 136. Статута града Кикинде (,,Сл. лист града 

Кикиндe“, број 4/19), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године,  донела је  

 

О Д Л У К У 

о финансијској подршсци Општој болници Кикинда 

 

Члан 1. 

Овом одлуком се одобрава финансирање изградње рампе и тоалета за особе са инвалидитетом у износу од 

1.500.000,00 динара и надзора над радовима –реконструкција Опште болнице Кикинда у износу од 7.150.000,00 динара. 

 

Члан 2. 

Овлашћује се градоначелник града Кикинде да спроведе набавку добара и услуга изградње рампе и тоалета за 

особе са инвалидитетом и надзора над радовима - реконструкције у Општој болници Кикинда. 

 

Члан 3. 

Налаже се Секретаријату за финансије Градске управе града Кикинде да у одлуци о буџету града Кикинде за 

2022. годину планира средства за финансирање изградње рампе и тоалета за особе са инвалидитетом и надзора над 

радовима - реконструкције у Општој болници Кикинда. 

 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

186. 

 

На основу члана 6. став 1. тачка 3. и члана 7. Закона о финансирању локалне самоуправе ("Сл. гласник РС", бр. 

62/2006, 47/2011, 93/2012, 99/2013 – усклађени дин. изн., 125/2014 – усклађени дин. изн., 95/2015 – усклађени дин. изн., 

83/2016, 91/2016 – усклађени дин. изн., 104/2016 – др. закон, 96/2017 – усклађени дин. изн., 89/2018 – усклађени дин. изн. 

95/2018 – др.закон, 86/2019 – усклаађени дин. изн.,126/2020 i 99/2021 – усклаађени дин. изн), члана 32. Закона о локалној 

самоуправи ("Сл. гласник РС", бр. 129/2007, 83/2014 - др. закон, 101/2016 - др. закон и 47/2018) ) и члана 40. Статута 

града Кикиндe ("Службени лист града Кикинде" бр.4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана    

20.12.2021.године, донела је : 

 

ОДЛУКA 

О ИЗМЕНАМА ОДЛУКЕ О ТАРИФИ КОМУНАЛНИХ ТАКСИ 

 

Члан 1. 

 

У Одлуци о тарифи комуналних такси („Службени лист општине Кикинда“ бр. 7/2014, 36/2015 и ''Сл.лист града 

Кикинде'' бр. 22/2017,34/2017,89/2018,33/2019 и 26/2020 - у даљем тексту: Одлука) тарифни број 6. мења се и гласи: 

 

 ,,ТАРИФНИ БРОЈ 6. – ТАКСА ЗА ДРЖАЊЕ ДРУМСКИХ МОТОРНИХ И ПРИКЉУЧНИХ ВОЗИЛА, 

осим пољопривредних возила и машина, плаћа се приликом регистрације возила, а утврђује се у следећим 

износима:  

 

1) за теретна возила:  

 

- за камионе до 2 тоне носивости      1.880 динара,  

- за камионе од 2 до 5 тона носивости      2.510 динара,  

- за камионе од 5 до12 тона носивости      4.370 динара,  

- за камионе преко 12 тона носивости       6.240 динара;  
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2) за теретне и радне приколице (за путничке аутомобиле)              620 динара;  

 

3) за путничка возила:  
 - до 1.150 центиметра кубних          620 динара 

- преко 1.150 до 1.300 центиметра кубних     1.240 динара, 

- преко 1.300 до 1.600 центиметра кубних     1.870 динара, 

- преко 1.600 до 2.000 центиметра кубних    2.510 динара, 

- преко 2.000 до 3.000 центиметра кубних     3.770 динара, 

- преко 3.000 центиметра кубних      6.240 динара; 

 

4) за мотоцикле:  

 

    - до 125 центиметра кубних               500 динара,  

- преко 125 до 250 центиметра кубних       740 динара,  

- преко 250 до 500 центиметра кубних      1.240 динара,  

- преко 500 до 1.200 центиметра кубних      1.520 динара,  

- преко 1.200 центиметра кубних      1.870 динара;  

 

5) за аутобусе и комби бусеве                              50 динара по регистрованом седишту;  

 

6) за прикључна возила: теретне приколице, полуприколице и специјалне теретне приколице за превоз одређених 

врста терета:  

 

        - до 1 тоне носивости                            510 динара,  

  - од 1 до 5 тона носивости                  870 динара,  

       - од 5 до 10 тона носивости                                  1.180 динара,  

 - од 10 до 12 тона носивости        1.640 динара,  

- носивости преко 12 тона         2.510 динара;  

 

7) за вучна возила (тегљаче):  

 

- чија је снага мотора до 66 киловата      1.870 динара,  

- чија је снага мотора од 66 - 96 киловата     2.510 динара,  

- чија је снага мотора од 96 - 132 киловата    3.150 динара,  

- чија је снага мотора од 132 - 177 киловата     3.770 динара,  

- чија је снага мотора преко 177 киловата                   5.010 динара;  

 

8) за радна возила, специјална адаптирана возила за превоз реквизита за путујуће забаве, радње и атестирана 

специјализована возила за превоз пчела ---- 1.240 дин.“ 

 

Члан 2. 

 Ову одлуку објавити на интернет страници града Кикинде.  

 

Члан 3.  

Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у ''Службеном листу града Кикинде'', а примењиваће се 

од 01.01.2022. године. 
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187. 

 

На основу члана  80. став 3.  Закона  о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним ситуацијама 

("Сл. гласникРС", бр 87/2018) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) 

Скупштина града Кикинде, дана 20.12.2021. године, донела је 

 

 

О Д Л У К У 

О СТАВЉАЊУ ВАН СНАГЕ ОДЛУКЕ О ОБРАЗОВАЊУ, ОРГАНИЗАЦИЈИ И ФУНКЦИОНИСАЊУ 

ЈЕДИНИЦЕ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ ОПШТЕ НАМЕНЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ 

 

 

Члан 1. 

 

Ставља се ван снаге Oдлукa о образовању, организацији и функционисању јединице цивилне заштите опште 

намене на територији града Кикинде бр. III-04-06-44/2019 од 30.10.2019 („Службени лист града Кикинде“, број 26 од 

30.10.2019). 

 

Члан 2. 

 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

188. 

 

На основу члана  80. став 3.и 4. Закона  о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним ситуацијама 

("Сл. гласникРС", бр 87/2018) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) 

Скупштина града Кикинде, дана 20.12.2021. године, донела је 

 

 

О Д Л У К У 

О ЗАКЉУЧЕЊУ УГОВОРА СА ГРАДСКИМ ВАТРОГАСНИМ САВЕЗОМ КИКИНДА О  ФОРМИРАЊУ  

ЈЕДИНИЦЕ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ ОПШТЕ НАМЕНЕ И ОБАВЕЗНОСТИ ЊИХОВОГ УЧЕШЋА У ЗАШТИТИ 

И СПАСАВАЊУ ЉУДИ И МАТЕРИЈАЛНИХ ДОБАРА У МИРУ, ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА  И РАТУ КАО 

И ОБАВЕЗНОСТИ ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ ДА ДЕЛОМ ФИНАНСИРА  ЊИХОВО ОПРЕМАЊЕ 

И ОБУЧАВАЊE 
 

 

Члан 1. 

 

    Град Кикинда закључиће уговор и дефинисати однос са Градским ватрогасним савезом Кикинда о формирању  

јединице цивилне заштите опште намене и обавезности њиховог учешћа у заштити и спасавању људи и материјалних 

добара у миру, ванредним ситуацијама и рату као и обавезности Града Кикинде да делом финансира њихово опремање и 

обучавање. 

 

Члан 2. 

 

     Уговором ће се дефинисати и услови у погледу материјално-техничке и кадровске опремљености и обучености  

добровољне ватрогасне јединице. 
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Члан 3. 

 

  Уговор ће у име града Кикинде потписати градоначелник града Кикинде. 

 

Члан 4. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

189. 

 

На основу члана 29. став 1. тачка 6. члана 80. Став 1 и 2.  Закона  о смањењу ризика од катастрофа и управљању 

ванредним ситуацијама ("Сл. гласник РС", бр 87/2018), члана 40. Статута града Кикинде („Службени гласник града 

Кикинде“, бр.4/18), Скупштина града Кикинде, дана 20.12.2021. године доноси: 

 

О Д Л У К У   

О ОБРАЗОВАЊУ, ОРГАНИЗАЦИЈИ И ФУНКЦИОНИСАЊУ ЈЕДИНИЦЕ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ ЗА 

УЗБУЊИВАЊЕ НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ 
 

Члан 1. 

               Овом одлуком се уређује формирање, организација, опремање,оспособљавање и функционисање јединица 

цивилне заштите , специјализоване јединице цивилне заштите за узбуњивање на територији града Кикинде. 

 

Члан 2. 

              На основу степена угрожености територије града Кикинде од елементарних непогода и других  несрећа и 

утврђеним критеријумима на основу опасности које су препознате у Процени ризика од катастрофа, процени војних  

изазова, ризика и претњи, Плана заштите и спасавања у ванредним ситуацијама образује се једна специјализована 

јединица цивилне заштите за узбуњивање.  

 

Члан 3. 

             Специјализована јединица цивилне заштите за узбуњивање ангажује се за потребе активирања сирена у случају да 

не постоји или није исправан систем за даљинско управљање сиренама на предлог Градског штаба за ванредне ситуације. 

 

Члан 4.  

              За специјализоване  јединице цивилне заштите за узбуњивање утврђена је лична и материјална формација за град 

Кикинду и то: за команду вода за узбуњивање, за команду одељења за узбуњивање, за командира одељења за управљање 

сиренама, тим за пренос сигнала и тим за узбуњивање. 

Формација јединице: 

 

- Два вода за узбуњивање по 35 припадника 

- Командир вода  

- заменик командира вода, 

- тим за пријем и пренос сигнала ( три припадника) 

- 3 одељења за управљање сиренама по 10 припадника 

 

 

Члан 5. 

             Јединица цивилне заштите за узбуњивање попуњава се војним обвезницима, грађанима који нису војни 

обвезници и добровољцима у складу са Законом о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним ситуацијама , 

Закона о војној, радној и материјалној обавези  и подзаконским актима донетим на основу Закона о војној, радној и 

материјалној обавези. 
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Члан 6. 

             На командирске дужности у једницама за узбуњивање распоређују се лица запослена у једници локалне 

самоуправе. 

             На командирске дужности у једницама за узбуњивање у случају немогућности распоређивања лица запослених у 

једници локалне самоуправе распоредиће се друга лица 

 

Члан 7. 

            По формирању једница цивилне заштите за узбуњивање, извршиће се обука и опремање личном и заштитном 

опремом у складу са прописима. 

            Средства за финансирање система за узбуњивање, извршења активности у вези организације, обучавања и 

опремања јединице, накнада за ангажовање на задацима цивилне заштите, обезбеђује се из буџета града Кикинде. 

 

Члан 8. 

            У извршавању задатака заштите и спасавања на припаднике специјализоване јединице цивилне заштите за 

узбуњивање примењују се општи прописи о безбедности и здравља на раду, као и посебне мере за обезбеђење заштите и 

здравља, у складу са законом. 

 

Члан 9. 

       Јединица цивилне заштите за узбуњивање у складу са прописима у случају ванредне ситуације и рата, ангажује се на 

основу наређења Градског штаба за ванредне ситуације града Кикинде. 

      Председник Града или овлашћено лице обавештава надлежно министратство о донетој наредби за мобилизацију 

јединице. 

 

Члан. 10 

        Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

190. 

 

На основу члана  29. став 1. тачка 1. Закона о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним 

ситуацијама („Сл. гласник РС", бр 87/2018)  и члана  40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде” бр. 

4/2019 ), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, донела је: 

 

О Д Л У К У  

О ОРГАНИЗАЦИЈИ И ФУНКЦИОНИСАЊУ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ 

НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ 

  

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

 

Овом одлуком дефинише се организација и функционисање цивилне заштите на територији града Кикинде, 

посебно у делу који се односи на начела по којима се поступа у систему смањења ризика од катастрофа , субјекте и снаге 

система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама, обавезе израде процене ризика од 

катастрофа, плана заштите и спасавања и других планова, уређују надлежности органа Града, образовање штаба за 

ванредне ситуације, одређивање повереника и заменика повереника цивилне заштите у насељеним местима, формирање 

јединица цивилне заштите опште намене и специјализоване јединице цивилне заштите за узбуњивање, уређује статус 

добровољног ватрогасног друштва,  одређивање субјеката од посебног значаја за заштиту и спасавање, финансирање и 

друга питања од значаја за организацију и функционисање цивилне заштите.  
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НАЧЕЛА 

 

Члан 1. 

 

 Овом одлуком обезбеђује се доследна примена начела заштите и спасавања утврђена Законом а посебно: начело 

приоритета, начело примарне улоге локалних заједница, начело равноправности и заштите људских права, начело 

партиципативности и солидарности,  и начело информисања јавности.   

 

Начело приоритета 

 

 Смањење ризика од катастрофа и заштита и спасавање људи и материјалних и културних добара на теритрији 

града Кикинде представља најважнији приоритет у односу на све друге облике друштвеног и јавног живота. У том 

смислу, сваки грађанин има право на заштиту без обзира на пол, националну или било коју другу припадност. 

 

 

 

Начело примарне улоге локалних заједница 

 

 Органи града и сви субјекти и снаге смањења ризика од катастрофа на простору града имају примарну улогу у 

управљању ванредном стуацијом и одговорни су за правовремен и ефикасан први организовани  одговор у случају најаве 

или настанка неке опасности која угрожава животе и здравље људи и материјална добра на простору града Кикинде.  

 

Начело равноправности и заштите људских права 

 

 Органи града, Штаб за ванредне ситуације и субјекти од посебног значаја за заштиту и спасавање старају се о 

обезбеђивању принципа равноправности полова, односно воде рачуна да ни једна наредба, одлука, радња или мера не сме 

бити на штету женског пола а такође се обезбеђује принцип да и жене равноправно учествују у активностима 

превентивне заштите и оперативним активностима заштите и спасавања људи и материјалних добара у ванредним 

ситуацијама. Такође, су дужни да воде рачуна о заштити људских права а посебно о заштити сиромашних, старих, 

болесних, деце, трудница и других рањивих група на простору града Кикинде. 

 

Начело партиципативности и солидарности 

 

 Сви грађани на простору града Кикинде који буду угрожени неком катастрофом имају обавезу међусобне 

солидарности и узајамне помоћи као и право на помоћ не само у спасавању живота и здравља већ и у обезбеђивању 

основних услова за живот и имају приоритет у услугама које пружају хуманитарне организације које делују на простору 

града.  

 

Начело инфомисања јавности 

 

 Градоначелник и Штаб за ванредне ситуације имају обавезу да правовремено и истинито обавештавају јавност о 

упозорењима да се очекује нека опасност и поступцима које треба да предузму односно о последицама опасности која је 

задесила простор града. Информисање вршити на редовним и ванредним саопштењима и на конференцијама за медије.  

 

 

Члан 2.  

 

У остваривању своје улоге у систему заштите и спасавања становништва и добара на територији Града, субјекти 

система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама,у складу са законом, другим општим 

актима, плановима, програмима и другим документима учествују у утврђивању мера и активности од значаја за смањење 

ризика и управљање ванредним ситуацијама.   

 

 

Члан 3. 
 

    Субјекти система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама на територији 

Града  су:  

 

1. Скупштина Града;  

2. Градско веће;  

3. Градоначелник;  

4. Градска управа;  
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5. Субјекти од посебног значаја за заштиту и спасавање, 

6. Добровољна ватрогасна друштва 

7. Грађани и удружења грађана и друге организације 

 

              Снаге система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама на територије града 

су: 

 

1. Штаб за ванредне ситуације; 

2. Повереници и заменици повереника цивилне заштите; 

3. Јединице цивилне заштите опште намене; 

4. Јединица за узбуњивање; 

5. Добровољно ватрогасно друштво; 

6. Екипе Црвеног крста и 

7. Радиоаматери; 

8. Грађани и удружења грађана. 

 

 

II НАДЛЕЖНОСТИ ОРГАНА ГРАДА 

 

Члан 4. 

Надлежност Скупштина Града 

  

- Доноси одлуку о организацији и функционисању цивилне заштите на територији јединице локалне самоуправе, 

на предлог надлежног штаба и обезбеђује његово спровођење; 

- Планира и обезбеђује буџетска средства намењена за смањење ризика од катастрофа и управљање ванредним 

ситуацијама; 

- За праћење активности на смањењу ризика од катастрофа и координацију и руковођење у ванредним 

ситуацијама образује Градски штаб за ванредне ситуације; 

- Усваја годишњи План рада и годишњи Извештај о раду Градског штаба за ванредне ситуације;  

- Сарађује са суседним јединицама локалне самоуправе у спровођењу мера и активности од значаја за смањење 

ризика од катастрофа и управљање ванредним ситуацијама; 

- Успоставља облике међусобне сарадње и удруживања у циљу пружања помоћи, размене искустава и заједничког 

планирања и предузимања мера и активности из оквира својих надлежности 

- Остварују сарадњу са регијама и општинама суседних земаља, у складу са законом. 

- Обавља и друге послове утврђене законо 

Члан 5. 

Надлежност Градског већа 

 

- Разматра предлог Одлуке о организацији и функционисању цивилне заштите на територији града на предлог 

Штаба за ванредне ситуације и доставља Скупштини на усвајање; 

- Успоставља ситуациони центар у складу са актом о организацији и функционисању цивилне заштите, а у 

зависности од техничких и материјалних могућности; 

- Израђује и усваја процену ризика, локални план смањења ризика од катастрофа, план заштите и спасавања и 

екстерни план заштите од великог удеса уколико се на њеној територији налази СЕВЕСО комплекс вишег реда;  

- Одређује субјекте од посебног значаја за заштиту и спасавање јединице локалне самоуправе на предлог 

надлежног штаба; 

- Предузима хитне и превентивне мере у циљу смањења ризика од катастрофа 

- Образује јединице цивилне заштите 

- Израђује студију покривености система за јавно узбуњивање за своју територију (акустичку студију) и стара се о 

одржавању, набавци и постављању акустичких извора (сирена) и остале опреме у оквиру јединственог система за 

јавно узбуњивање у Републици Србији; 

- Образује комисију за процену штете настале од елементарних и других непогода; 

- Разматра висину насталих штета од елементарних и других  непогода и доставља захтев за помоћ надлежним 

институцијама; 

- Доноси одлуке о накнади штете настале од елементарних непогода; 

- Разматра извештаје Градоначелника о битним питањима у области смањења ризика од катастрофа и управљања 

ванредним ситуацијама. 

- Прати реализацију превентивних мера заштите и спасавања; 

- Предлаже акта која доноси Скупштина Града Кикинде. 

- Обавља и друге послове утврђене законом 
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Члан 6. 

Надлежност Градоначелника 

 

- Стара се о спровођењу Закона и других прописа у области смањења ризика од катастрофа и управљања 

ванредним ситуацијама; 

- Обавља функцију команданта Градског штаба за ванредне ситуације и руководи његовим радом; 

- У сарадњи са начелником штаба за ванредне ситуације предлаже именовање чланова штаба за ванредне 

ситуације; 

- Проглашава и укида  ванредну ситуацију  за територију дела града или града , на предлог градског штаба за 

ванредне ситуације; 

- Усмерава и усклађује рад градских органа и правних лица чији је оснивач Град Кикинда   у спровођењу мера и 

активности од значаја за смањење ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама.   

- Одлучује о увођењу дежурства градским органима и другим правним лицима у ванредној ситуацији; 

- Остварује сарадњу са начелником управног округа и окружним штабом за ванредне ситуације у циљу 

јединственог и усклађеног деловања у ванредним ситуацијама 

- Остварује сарадњу са суседним општинама, Министарством унутрашњих послова и Војском Србије и другим 

снагама система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама у циљу усклађивања 

активности у ванредним ситуацијама;  

- Извештава Скупштину Града о стању на терену о предузетим активностима у ванредној ситуацији. 

- Разматра и одлучује о другим питањима из области заштите и спасавања из своје надлежности. 

 

Члан 7. 

Надлежност Градске управе 
 

Органи Градске управе Града Кикинде у оквиру својих надлежности у смањењу ризика од катастрофа и 

управљања ванредним ситуацијама при заштити и спасавању обављају следеће послове и задатке: 

- Стручне, оперативне, планске и организационе послове заштите и спасавања у ванредним ситуацијама за Град 

Кикинду  

- Обезбеђује успостављање и функционисање ситуационог центра, уз сагласност градоначелника у складу са 

техничким и материјалним могућностима града стручно-административне и техничке послове за потребе Штаба 

за ванредне ситуације; 

- Старају се око обезбеђења неопходних средстава за рад градског штаба за ванредне ситуације; 

- Носилац су активности и учествују у изради Процене ризика и Плана заштите и спасавања за територију Града 

Кикинде; 

- Носилац су активности на изради Плана функционисања цивилне заштите  

- Прате опасности, обавештавају становништво о опасностима и предузимају друге превентивне мере за смањење 

ризика од елементарних непогода и других несрећа; 

- Учествују у припремама и извођењу привременог померања или евакуације становништва; 

- Учествују у припремама и спровођењу збрињавања настрадалог становништва; 

- Предлажу набавку и одржавање средстава за узбуњивање у оквиру система јавног узбуњивања у Републици 

Србији, 

- Учествују у изради студије покривености система јавног узбуњивања за територију Града; 

- Остварују непосредну сарадњу са организационим јединицама Сектора за ванредне ситуације; 

- Старају се о режиму рада противградних станица и предлаже мере за функционисање система одбране од града; 

- Старају се о обезбеђењу телекомуникационе и информационе подршке за потребе заштите и спасавања; 

- Врши и друге послове из области заштите и спасавања. 

 

 

 

 

III ГРАДСКИ ШТАБ ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ 

 

Члан 8. 

 

За праћење активности на смањењу ризика од катастрофа и координацију и руковођење у ванредним 

ситуацијама за територију града Кикинде образује се Градски штаб за ванредне ситуације. 

У Састав штаба за ванредне ситуације могу се именовати: 

- Градоначелник- командант штаба; 

- Заменик градоначелника или члан градског већа- заменик команданта штаба; 

- Представник Сектора за ванредне ситуације- начелник штаба; 

- Начелник градске управе- члан штаба; 

- Представник Градског већа- члан штаба; 
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- Директор/и  јавног/их комуналног/их предузећа- члан штаба; 

- Директор здравствене установе- члан штаба 

- Секретар Црвеног крста- члан штаба 

- и други на основу предлога команданта и начелника штаба. 

 

Члан 9. 

Надлежност Градског штаба за ванредне ситуације 

 

1.Руководи и координира рад субјеката система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама на 

спровођењу утврђених задатака;  

2.Руководи и координира спровођење мера и задатака цивилне заштите; 

3.Разматра процене ризика, планове заштите и спасавања и друга планска документа и даје препоруке за њихово 

унапређење;  

4.Прати стање и организацију система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама и предлаже 

мере за њихово побољшање;  

5.Наређује употребу снага система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама, средстава 

помоћи и других средстава која се користе у ванредним ситуацијама;  

6.Стара се о редовном информисању и обавештавању становништва о ризицима и опасностима и предузетим мерама.  

7.Процењује угроженост од настанка ванредне ситуације и доставља предлог за проглашење и укидање ванредне 

ситуације; 

8.Наређује приправност субјеката и снага система смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама;  

9.Сарађује са другим штабовима за ванредне ситуације; 

10.Ангажује субјекте од посебног значаја; 

11.Учествује у организацији и спровођењу мера и задатака обнове, реконструкције и рехабилитације, узимајући у обзир 

смањење ризика од будућих ванредних ситуација; 

12.Израђује предлог годишњег плана рада и предлог годишњег извештаја о раду и 13.Доставља надлежном органу на 

усвајање;  образује стручно-оперативне тимове за извршавање специфичних задатака из области заштите и спасавања.  

Градски штаб за ванредне ситуације, поред послова из члана 9. ове одлуке, обавља и следеће послове:  

- именује поверенике и заменике повереника цивилне заштите 

- ставља у приправност и ангажује субјекте од посебног значаја за заштиту и спасавање у јединицама локалне 

самоуправе;  

- предлаже субјекте од посебног значаја за јединицу локалне самоуправе;  

- обавља друге послове у складу са законом. 

 

Штаб за ванредне ситуације доноси наредбе, закључке и препоруке. 

 

Члан 10. 

Стручно-оперативни тимови 

 

            Градски  штаб за ванредне ситуације формираће стручно оперативне тимове као своја помоћна стручна 

саветодавна и оперативна тела. 

            Потребно је да у састав стручно оперативних тимова уђу  стручњаци и руководећи кадрови из органа или 

институција надлежних и компетентних за одређену опасност; представници градских органа; представници 

здравствених, образовних и научних установа, привредних друштава и других правних лица у чијем делокругу су, поред 

осталих и послови од значаја за заштиту и спасавање у ванредним ситуацијама. 

            Градски штаб за ванредне ситуације може формирати  нове или расформирати већ формиране стручно оперативне 

тимове у зависности од идентификованих опасности у ажурираној или новој Процени ризика од катастрофа за територију 

града.  

 

Члан  11. 

Ситуациони центар 

 

            Ситуациони центар може се образовати у оквиру градске управе у ситуацији проглашења ванредне ситуације на 

простору града који ће успоставити непрекидан рад са циљем правовременог информисања грађана о ситуацији на 

терену и о поступцима које грађани треба да предузимају у одређеној опасности.   

            Ситуациони центар ће обављати и следеће послове: пријем наредби, закључака и препорука од надлежних органа, 

преношење наредби, закључака и препорука градског штаба надлежним органима и службама општине, месних заједница 

и снагама заштите и спасавања, прикупља податке и информације о угроженом становништву и доставља их штабу за 

ванредне ситуације или Сектору за ванредне ситуације, као и податке о интервенцијама снага заштите и спасавања на 

терену.  
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Члан 12. 

Субјекти од посебног значаја за  заштиту и спасавање 

 

Субјекте од посебног значаја, односно привредна друштва и друга правна лица која егзистирају на простору града, а која 

у свом саставу располажу са људским и материјалним ресурсима који се могу искористити у заштити и спасавању људи 

и материјалних добара,  одредиће градско веће својим актом којим ће  обухватити: 

- јавна комунална предузећа која се финансирају из буџета локалне самоуправе; 

- здравствене установе; 

- ветеринарске установе; 

- грађевинска предузећа; 

- хуманитарне организације и др. 

  

Штаб за ванредне ситуације може ставити у приправност или ангажовати субјекте од посебног значаја у 

ванредној ситуацији, као и за потребе вежби цивилне заштите када ванредна ситуација није проглашена. 

Градско веће, са субјектима од посебног значаја за заштиту и спасавање јединице локалне самоуправе уговором 

уређују трошкове стављања у приправност односно ангажовања субјеката од посебног значаја, који се надокнађују по 

тржишним ценама.  

Трошкови стављања у приправност односно ангажовања падају на терет буџета Града Кикинде. 

Субјекте од посебног значаја за заштиту и спасавање јединице локалне самоуправе, укључују се и активирају у 

заштиту и спасавању људи и материјалних и других добара у складу са одлуком Градског штаба за ванредне ситуације. 

 На одређивање и ангажовање субјеката од посебног значаја не примењују се одредбе закона којим се уређују 

јавне набавке. 

 

Члан 13. 

Остала привредна друштва и друга правна лица 

 

            Сва привредна друштва и друга правна лица на простору града су у обавези да учествују у заштити и спасавању на 

основу налога штаба за ванредне ситуације, а у складу са својом делатношћу и људским и материјалним ресурсима. 

           Трошкови настали учешћем привредних друштава и других правних лица спровођењу мера заштите и спасавања, 

надокнађују се из буџета града. 

 

Члан 14. 

Хуманитарне организације и удружење грађана 

 

         Организација Црвеног крста и друге хуманитарне организације и удружења, која своју делатност обављају на 

територији град  учествују у планирању, припремама и  спровођењу задатака заштите и спасавања и пружања помоћи 

становништву погођеном последицама катастрофа. Ангажовање хуманитарних организација и удружења грађана врши 

Градски штаб за ванредне ситуације. 

  

Члан 15. 

Грађани 
 

Грађани имају право да буду обавештени о ризицима од катастрофа, мерама и активностима које се предузимају 

ради њиховог смањења, претњама и могућим последицама од катастрофа, као и о свим неопходним информацијама од 

значаја за заштиту и спасавање.  

            Информације и обавештења из става 1. овог члана дају се у приступачном и лако разумљивом облику и 

форматима, укључујући на знаковном језику и Брајевом писму.  

Ради стицања потребних знања из области смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама, 

грађани се обучавају и оспособљавају у оквиру основног и средњег образовања, у складу са посебним законом и 

одговарајућим програмом.  

Грађани који нису обухваћени оспособљавањем у оквиру основног и средњег образовања, могу стицати основна 

знања из области смањивања ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама у оквиру активности субјеката 

од посебног значаја за заштиту и спасавање, у складу са посебним законом и програмским активностима.  

Грађани су дужни: 

1) да се оспособљавају за заштиту и спасавање и да предузимају мере за личну и узајамну заштиту;  

2) да прихвате распоред у јединице цивилне заштите и да се одазову у случају мобилизације тих јединица;  

3) да се одазову позиву надлежног штаба за ванредне ситуације ради учешћа у акцијама заштите и 

спасавања;  

4) да о настанку опасности без одлагања обавесте оперативни центар 112;  

5) да спроводе прописане и наређене мере заштите и спасавања. 
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У извршавању задатака заштите и спасавања дужни су да учествују сви способни грађани, укључујући и стране 

држављане и лица без држављанства која у складу са законом имају одобрење за привремени боравак или стално 

настањење у Републици Србији, старости од 18 до 60 година изузев лица ослобођених законом. 

За потребе заштите и спасавања грађани су дужни да омогуће извођење неопходних радова за заштиту и 

спасавање на својим непокретностима, као и да дају на коришћење непокретне ствари, возила, машине, опрему, 

материјално-техничка и друга материјална средства (вода, храна, лекови, одећа, обућа, грађевински и други производи).  

За ствари и материјална средства дата на коришћење, као и за штету насталу извођењем радова на 

непокретностима за потребе заштите и спасавања, грађани имају право на накнаду која се исплаћује по тржишним 

ценама.  

Начин коришћења непокретних ствари, возила, машина, опреме, материјално-техничких и других материјалних 

средстава и начин утврђивања надокнаде привредним друштвима и другим правним лицима и грађанима, настале услед 

извршавања обавеза из овог члана ближе уређује Влада 

 

IV  ЦИВИЛНА ЗАШТИТА 
  

Цивилна заштита је организован систем чија је основна делатност заштита, спасавање и отклањање последица 

елементарних непогода, техничко-технолошких несрећа и других већих опасности које могу угрозити становништво, 

материјална и културна добра и животну средину у миру и ванредном и ратном стању.  

Цивилну заштиту чине лична и узајамна заштита, мере, повереници, заменици повереника и јединице. 

                                                      

Члан 16. 

Лична и узајамна заштита 

 

Лична и узајамна заштита je облик организовања грађана за личну заштиту и самопомоћ и пружање помоћи 

другим особама којима је та помоћ неопходна.  

Ради остваривања личне и узајамне заштите, државни органи, органи аутономне покрајине и органи јединице 

локалне самоуправе, привредна друштва и друга правна лица обезбеђују и држе у исправном стању потребна средства и 

опрему за личну и узајамну заштиту и врше обуку запослених.  

Грађани, власници зграда и власници посебних и самосталних делова стамбених зграда и зграда било које друге 

намене дужни су да обезбеђују и држе у исправном стању потребна средства и опрему за личну и узајамну заштиту. 

            На основу процене угрожености, општинска управа набавља средства за личну и узајамну заштиту и друга 

средства за заштиту и спасавање на угроженим територијама и то: средства за пружање прве помоћи, гашење почетних и 

мањих пожара, расчишћавање урушених објеката и откопавања плитко затрпаних, чишћење површина од снежних 

наноса и леда, приручна средства за дезинфекцију и деконтаминацију и сл.  

 

Члан 17. 

Мере цивилне заштите 

 

За потребе заштите и спасавања становништва на простору града Кикинде, сви субјекти смањења ризика од катастрофа а 

посебно градско веће, штаб за ванредне ситуације, градска управа и субјекти од посебног значаја ће планирати 

организовати и предузимати мере цивилне заштите, поштујући специфичност њиховог садржаја и њихову примену кроз 

мере и активности по појединим опасностима, планским документима разрадити мере заједничке за све опасности које 

угрожавају територију јединице локалне самоуправе и то:  

    

- Узбуњивање становништва; 

- Евакуацију становништва и стоке; 

- Збрињавање угроженог становништва; 

- Прву и медицинску помоћ и  

- Асанацију. 

 

Осим мера из става 1. овог члана, могу се планирати, припремати и спроводити и друге мере и активности у циљу 

смањења ризика од катастрофа и управљања ванредним ситуацијама. 

 

Члан 18. 

Повереници цивилне заштите 

 

Ради вршења задатака цивилне заштите у насељеним местима, делу насеља, стамбеним зградама, привредним 

друштвима и другим правним лицима и органима државне управе, именују се повереници и заменици повереника 

цивилне заштите. 

Поверенике и заменике повереника цивилне заштитe у насељу, односно делу насеља именује и разрешава: 

Градски штаб за ванредне ситуације  

Именовање и разрешење лица из става 1. овога члана врши се у складу са законом. 
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Повереници цивилне заштите и њихови заменици су дужни да се одазову на позив надлежног штаба за ванредне 

ситуације  

        Повереници и заменици повереника у насељима предузимају непосредне мере за учешће грађана у спровођењу мера 

и задатака цивилне заштите и личне и узајамне заштите. 

        Најважније мере које предузимају повереници и заменици повереника цивилне заштите у насељеним местима града 

су: 

- обавештавају штаб за ванредне ситуације о насталој опасности у зони своје одговорности; 

- активирање и ангажовање становништва и координирање њиховим активностима на    спасавању  живота 

угрожених и имовине на угроженом подручју; 

- упознају грађане са знацима за узбуњивање и о поступцима грађана на знак опасности; 

- организовање личне и узајамне заштите у зони своје одговорности; 

- учешће у активностима организације и вршења евакуације угроженог становниша и са  угроженог  подручја; 

- учешће у кативностима организације и спровођења збрињавања угроженог становништва; 

- информишу Градски штаб о броју порушених објеката, повређених и  угрожених  грађана којима је потребна 

помоћ, о броју закрчених саобраћајница, кварова на електро,  водоводној и гасној мрежи, поплављеним 

подручјима и другим подацима који се односе на  заштиту и спасавање грађана и њихове имовине. 

 

Повереници и заменици повереника цивилне заштите учествују у припремама грађана и запослених за личну и 

узајамну заштиту, обавештавају грађане и запослене о правовременом предузимању мера цивилне заштите, обавештавају 

грађане и запослене о општој мобилизацији ради учешћа у заштити и спасавању људи и материјалних добара у 

ванредним ситуацијама, врше координацију и спровођење евакуације, збрињавања, склањања и друге мере цивилне 

заштите и врше проверу постављања обавештења о знацима за узбуњивање грађана у зградама у зони своје одговорности. 

Повереници и заменици повереника цивилне заштите имају статус припадника цивилне заштите.  

Грађани на угроженим и настрадалим подручјима дужни су да поступају у складу са упутствима повереника и 

заменика повереника цивилне заштите. 

 

Члан 19. 

Јединице цивилне заштите 

 

           Јединице цивилне заштите образују се, опремају и оспособљавају као оперативне снаге за извршавање мера 

цивилне заштите.  

           Јединице цивилне заштите су јединице цивилне заштите опште намене и специјализоване јединице цивилне 

заштите. 

           Градско веће доноси одлуку о образовању јединица цивилне заштите опште намене и специјализованих јединица 

цивилне заштите за узбуњивање . 

          Одлуком из става 3. овога члана ближе се уређује број припадника и формација наведених јединица. 

 

Члан 20. 

Ватрогасне јединице 
 

            Град може основати професионалне ватрогасне јединице у складу са законом.. 

  Добровољне ватрогасне јединице су ватрогасне јединице правних лица и удружења, организоване на принципу 

добровољности. 

                                                                                

Члан 21. 

Добровољно ватрогасно друштво 

 

 Јединице локалне самоуправе могу бити ослобођене обавезе образовања јединица цивилне заштите опште 

намене, уколико на њеној територији постоји добровољно ватрогасно друштво, које јединица локалне самоуправе 

финансира и које у свом саставу има формирану, обучену и опремљену ватрогасну јединицу   у складу са законом     

У граду Кикинда уколико није формирана јединице цивилне заштите опште намене, послове и задатке цивилне 

заштите обављаће јединица добровољног ватрогасног друштва. 

      Услов за примену става 1. и 2. овог члана је да град Кикинда има уговором дефинисан однос са добровољним 

ватрогасним друштвом у смислу обавезности њиховог учешћа у заштити и спасавању људи и материјалних добара у 

ванредним ситуацијама, као и обавезности  да Град делом финансира њихово опремање и обучавање. 

 

Члан 22. 
 

        Добровољно ватрогасно друштво јесте добровољна и недобитна организација заснована на слободи удруживања, 

основана ради организованог добровољног учешћа грађана у спровођењу заштите од пожара, спасавању људи и имовине 

и реализације пројеката и програма из ове области који су од јавног интереса, која испуњава услове прописане  законом и 

која је као таква уписана у Регистар удружења. 
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Члан 23. 
 

Добровољно ватрогасно друштво има статус правног лица. 

Рад добровољног ватрогасног друштва је јаван.   

Добровољно ватрогасно друштво је члан Ватрогасног савеза. 

Добровољно ватрогасно друштво је дужно да формира, опреми и одржава функционалном најмање једну добровољну 

ватрогасну јединицу, у складу са  законом.  

 

Члан 24. 

         Финансирање добровољних ватрогасних друштава 

 

      Добровољно ватрогасно друштво може стицати имовину у складу са законом. Добровољном ватрогасном друштву 

могу се доделити  финансијска средства из буџета града, за подстицање програма или недостајућег дела средстава за 

финансирање програма који су од јавног интереса. 

Поступак за доделу средстава из става 2. овог члана спроводи се у складу са прописима којима се уређује додела 

средстава за подстицање програма или недостајућег дела средстава за финансирање програма од јавног интереса које 

реализују удружења. 

        Град Кикинда објављује годишњи план расписивања јавних конкурса. 

 

Члан 25. 

 Добровољне ватрогасне јединице 
 

        Ради спровођења заштите од пожара, спасавања људи и имовине, спречавања и сузбијања других техничко-

технолошких несрећа и елементарних непогода, добровољна ватрогасна друштва формирају добровољне ватрогасне 

јединице у складу са законом. 

        Скупштина  ће донети акт којим ће утврдити систем подстицаја и повластица које је дужна да обезбеди за 

припаднике добровољних ватрогасних јединица, у складу са законом. 

 

Члан 26. 

V ФУНКЦИОНИСАЊЕ ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ У РАТНОМ И ВАНРЕДНОМ СТАЊУ 

 

         У случају ратног, ванредног стања  и других несрећа већих размера ( војних и невојних изазова, ризика и претњи по 

безбедност грађана ) Цивилна заштита функционише као део јединственог система одбране града. 

 

Члан 27. 
 

         План цивилне заштите у ратном и ванредном стању саставни је део плана  одбране града за чију ажурност одговара 

Градски штаб за ванредне ситуације, Командант штаба за ванредне ситуације и лице које ради на пословима ванредних 

ситуација у Градској управи. 

 

 

 

VI ФИНАНСИРАЊЕ СИСТЕМА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА 
 

Члан 28. 

 

       Систем заштите и спасавања финансира се из буџета Града и других извора у складу са законом и другим прописима.  

    Из буџета Града финансира се:  

1. Припремање, опремање и обука Градског штаба за ванредне ситуације, јединица цивилне заштите, повереника и 

заменика повереника и трошкови спровођења мера заштите и спасавања;  

2. Трошкови ангажовања субјеката од посебног значаја за заштиту и спасавање, у складу са уговором за 

извршавање задатака заштите и спасавања;  

3. Изградња система за узбуњивање на територији Града;  

4. Обука становништва из области заштите и спасавања;  

5. Санирање штета насталих природном и другом незгодом, у складу са материјалним могућностима;  

6. Друге потребе заштите и спасавања, у складу са законом и другим прописи 
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Члан 29. 

Признања и награде 

 

За нарочите успехе у организовању и спровођењу задатака цивилне заштите и других послова заштите и 

спасавања, у привредним друштвима и другим правним лицима, службама и органима градске управе, Штаба за ванредне 

ситуације, јединицама цивилне заштите, повереницима цивилне заштите, заменицима повереника, другим припадницима 

и заслужним појединцима на територији Града Кикинде, додељују се признања и награде. 

Признања и награде ће се уручивати на дан Града Кикинде и на Светски дан цивилне заштите 1. март. 

Правилник о наградама, признањима и критеријуме за њихову доделу донеће градско веће. 

Одлуку о додели награда и признања доноси градоначелник у својству команданта цивилне заштите на 

образложен предлог градског штаба за ванредне ситуације.  

 

Члан 30. 

 

           Доношењем ове одлуке престаје да важи одлука о организацији и  функционисању цивилне заштитена 

територији града кикинде бр. III-04-06-44/2019 од 30.10.2019. године (Сл.лист града Кикинде бр 26. од 30.10.2019) 

          Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу Града Кикинда“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

191. 

 

На основу члана 32. став 1. тачка 6. Закона о локалној самоуправи („Службени гласник Републике Србије“, број  

129/2007, 83/2014-др. закон, 101/2016-др. закон и 47/2018), члана 9. Закона о комуналним делатностима („Службени 

гласник Републике Србије“, број  88/2011, 104/2016 и 95/2018), члана 2., 4. и 12. Закона о јавнo-приватном партнерству и 

концесијама („Службени гласник Републике Србије“, број  88/2011, 15/2016 и 104/2016) и члана 40. Статута града 

Кикинде („Службени лист града Кикинде”, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној 20.12.2021. 

године, донела је: 

 
 

ОДЛУКУ 

О ПОКРЕТАЊУ ПОСТУПКА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ ПРОЈЕКТА ЈАВНО-ПРИВАТНОГ ПАРТНЕРСТВА СА 

ЕЛЕМЕНТИМА КОНЦЕСИЈЕ И ПРИПРЕМУ ПРЕДЛОГА ЗА ДОНОШЕЊЕ КОНЦЕСИОНОГ АКТА ЗА 

ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ ДИМНИЧАРСКИХ УСЛУГА  
 

Члан 1. 

Овом Одлуком уређују се услови, начин, израда и предлагање јавно-приватног партнерства у поступку јавно-

приватног партнерства са елементима концесије за обављање делатности димничарских услуга. 
 

Члан 2. 

 Поступак реализације пројекта спроводиће се у складу са одредбама Закона о јавно-приватном партнерству и 

концесијама („Службени гласник РС“, број 88/2011, 15/2016 и 104/2016- у даљем тексту Закон). 

 

Члан 3. 

 Град Кикинда и заинтересована страна у поступку јавно-приватног партнерства су дужни да израде Предлог за 

доношење концесионог акта и исти доставе на сагласност Комисији за јавно-приватно партнерство и надлежним 

органима. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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Члан 4. 

 Надлежни орган за одобравање и давање сагласности на Предлог концесионог акта донеће одлуку у Законом 

предвиђеном року. 

 

Члан 5. 

Надлежно тело у смислу ове Одлуке, донеће одлуку о покретању поступка јавне набавке за избор најповољнијег 

партнера, а у складу са поступком дефинисаним Законом. 

 

 

Члан 6. 

 Потписивање уговора о јавно-приватном партнерству може се извршити и на основу ове Одлуке, а по претходно 

спроведеном поступку у смислу Закона и евидентирања у надлежном регистру. 

 

Члан 7. 

 Ова Одлука биће основ граду Кикинди да може са надлежним институцијама и органима спроводити поступак 

прописан Законом, као и да своја акта, уколико то буде случај, може ускладити и/или изменити ради реализације 

поступка јавно-приватног партнерства. 

 

Члан 8. 

  На све што овом Одлуком није дефинисано примењиваће се одредбе Закона о јавно-приватном партнерству и 

концесијама, Закона о комуналним делатностима, Закона о локалној самоуправи, Закона о јавној својини, као и 

подзаконска акта донета на основу наведених закона. 

 

Члан 9. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

192. 

 

На основу члана 13., члана 20. став 1. тачка 2., а у вези са чланом 88. став 2., 88а., 88г. и 88д. Закона о локалној 

самоуправи („Службени гласник РС“, број 129/2007 и 83/2014 – др. Закон, 101/2016 - др. закон и 47/2018), те члана 2. став 

3. тачка 14. Закона о комуналним делатностима („Службени гласник РС“, бр. 88/11, 46/14, 104/16 и 95/18) и члана 114., 

115. и 118. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде на седници 

одржаној дана 20.12.2021. године, донела је 

 

 

ОДЛУКУ 

О УСВАЈАЊУ СПОРАЗУМА О УСТУПАЊУ ОБАВЉАЊА ПОСЛОВА ЗООХИГИЈЕНЕ 

 

Члан 1. 

Усваја се Споразум о уступању обављања послова зоохигијене, којим општина Сента уступа обављање послова 

зоохигијене граду Кикинди. 

Споразум о уступању обављања послова зоохигијене налази се у прилогу и чини саставни део ове одлуке. 

 

Члан 2.  

Споразум о уступању обављања послова зоохигијене ступа на снагу даном потписивања од стране председника 

општине Сента и градоначелника града Кикинде. 

Овлашћује се градоначелник да у име града Кикинде потпише Споразум о уступању обављања послова 

зоохигијене са председником општине Сента. 

 

Члан 3. 

Средства за остваривање сарадње обезбеђена су у Буџету општине Сента. 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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Члан 4. 

Обавезује се општина Сента да након потписивања Споразума о уступању обављања послова зоохигијене у року 

од 30 дана исти достави Министарству државне управе и локалне самоуправе.  

 

Члан 5. 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

На основу члана 13., члана 20. став 1. тачка 2., а у вези са чланом 88. став 2., 88а., 88г. и 88д. Закона о локалној 

самоуправи („Службени гласник РС“, број 129/2007 и 83/2014 – др. Закон, 101/2016 - др. закон и 47/2018), те члана 2. став 

3. тачка 14. Закона о комуналним делатностима („Службени гласник РС“, бр. 88/11, 46/14, 104/16 и 95/18) члана 114., 115. 

и 118. Статута града Кикинде Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019) и члана 119, 120. и 

123. Статута општине Сента („Службени лист општине Сента“, број 4/2019), град Кикинда и општина Сента, дана 

__.__.2021. године, закључују  

 

С  П  О  Р  А  З  У  М  

О УСТУПАЊУ ОБАВЉАЊА ПОСЛОВА ЗООХИГИЈЕНЕ   

 

Предмет споразума 

Члан 1. 

У циљу усаглашавња са позитивним прописима, те што ефикаснијег и рационалнијег обављања послова 

зоохигијене и то: хватања, превоза, збрињавања, смештаја напуштених и изгубљених животиња у прихватилиште, 

контроле и смањења популације изгубљених и напуштених паса и мачака, нешкодљиво уклањање и транспорт лешева 

животиња са јавних површина и објеката, општина Сента уступа граду Кикинда обављање напред описаних послова 

зоохигијене.  

 

Овим споразумом уређују се: врста, обим и начин обављања послова, начин финансирања, управљање и надзор 

над радом, раскид споразума, као и друга питања од значаја за обављање уступљених послова комуналне инспекције, у 

складу са законом.  

 

Уступање послова зоохигијене 

Члан 2.  

 Општина Сента уступа обављање послова зоохигијене на територији општине Сента. 

Уступљене послове зоохигијене обављаће Јавно предузеће за комуналну инфраструктуру и услуге ''Кикинда'', са 

седиштем у Кикинди, улица Иђошки пут, број 4, (у даљем тексту: ЈП ''Кикинда''). 

Потписнице овог споразума су сагласне да град Кикинда путем ЈП ''Кикинда'' уступљене послове обавља у име и 

за рачун општине Сента, уз накнаду за обављање уступљених послова у складу са овим споразумом и законом.  

 

Послови чије се обављање уступа 

Члан 3. 

Потписнице овог споразума сагласне су да ЈП ''Кикинда'' на територији општине Сента врши послове 

зоохигијене, и то:  

 

А. Хватање и збрињавање у прихватилиште напуштених паса и мачака обухвата: 

- хватање паса и мачака, 

- смештај у прихватилиште 

- стерилизација 

- дехeлминизација 

- хистоовариоктомија 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Младен Богдан, с.р. 
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- микрочип (уградња) 

- кастрација 

- вакцинација 

- враћања паса и мачака на локацију 

- враћање паса и мачака власнику  

- трошкови враћања паса и мачака власнику 

- предаја кафилерији 

- еутаназија у прихватилишту 

- еутаназија на захтев власника 

- дезинфекција приколице 

- трошкови транспорта 

 

Б. Уклањање лешева животиња обухвата: 

-   нешкодљиво уклањање животињских лешева из домаћинства,  

-   нешкодљиво уклањање животињских лешева са јавне површине, 

-   предаја животњиских лешева кафилерији, 

-   трошкови транспорта, 

-   дезинфекција приколице.    

 

Накнада за обављање послова зоохигијене 

Члан 4. 

 Потписнице овог споразума сагласно утврђују да ЈП ''Кикинда'' за извршене послове из члана 3. овог споразума 

припада накнада за извршен посао по званичном ценовнику услуга  који се прилаже уз овај споразум и чини његов 

саставни део. 

Потписнице овог споразума сагласне су да за сваку буџетску годину, приликом усвајања Финансијког плана ЈП 

''Кикинда од стране Скупштине града Кикинда, закључе анекс овог споразума у смислу висине накнаде уколико долази 

до промене цена услуга, стим што ће Скупштина општине Сента дати претходну саглaсност на промену цена услуга. 

 

Процена ризика, планирање и начин обављања посла 

Члан 5. 

 

Када је у питању хватање и збрињавање у прихватилиште напуштених паса и мачака ЈП ''Кикинда'' доноси 

годишњи план вршења ових послова, с тим што Комунални инспектор Општине Сента врши процену ризика 

угрожености становништва и обавља послове позивања и координације са ЈП ''Кикинда'' око најугроженијих места и 

хитности одношења напуштених паса. 

 

Када је у питању уклањање лешева животиња, Комунални инспектор општине Сента врши послове позивања и 

координације са ЈП ''Кикинда'' око потребе уклањања лешева животиња било по дојави или пријави грађана. 

 

Потребан број запослених  

Члан 6. 

Потписнице овог споразума су сагласне да су кадровска питања у искључивој надлежности града Кикинда, који 

је у обавези да обезбеди одговарајући број запослених за квалитетно и благовремено вршење уступљених послова.  

 

Накнада штете  

Члан 7. 

За обављање уступљених послова пред грађанима одговорна је oпштина Сента. 

 

Доспеће плаћања накнаде 

Члан 8. 

 Плаћање накнада из члана 4. овог споразума, општина Сента је дужна да плати у законском року, на основу 

испостављене фактуре од стране ЈП ''Кикинда'' за обављени посао, осим оног дела фактуре у погледу кога општина Сента 

изјави приговор на начин и у року предвиђеном овим споразумом. 

 Приговор на обрачун накнаде исказан у фактури, у целини или делимично, општина Сента може поднети ЈП 

''Кикинда'' у року од осам дана од дана пријема фактуре. 

 ЈП ''Кикинда'' је дужна да размотри, одлучи и обавести подносиоца приговора у року од пет дана од дана пријема 

приговора. 
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Надзор над обављањем уступљених послова 

Члан 9. 

 

 Комунални инспектор општине Сента врши надзор над обављањем уступљених послова у смислу потврђивања 

обављеног посла.  

ЈП „Кикинда“ доставља Општинском већу општине Сента два пута годишње извештај о обављању уступљених 

послова и то 30.06. и 31.12. сваке године. 

 ЈП ''Кикинда'', једном годишње Скуштини општине Сента подноси извештај о обављеном послу за претходну 

годину. Овај извештај се доставља и граду Кикинда, односно Скупштни града Кикинда. 

Општина Сента се обавезује да омогући пријем представки и притужби које упућују гађани и други субјекти у 

вези са обављањем уступљених послова. 

 

Трајање споразума 

Члан 10. 

 Споразум се закључује на неодређено време и ступа на снагу даном потписивања. 

 

Измене и допуне споразума 

Члан 11. 

 Измене и допуне овог споразума врше се анексом у писаној форми уз претходну сагласност Скупштине града, 

односно општине.  

 

Престанак важења споразума  

Члан 12. 

 Свака потписница овог споразума може одустати од споразума, подношењем писаног захтева другој потписници 

споразума, најкасније шест месеци пре дана са којим захтева престанак споразума.  

 У случају одустајања од споразума обе споразумне стране дужне су да измире све доспеле, а неизмирене обавезе 

закључно са даном престанка споразума. 

 

Примена закона 

Члан 13. 

 На питања која нису уређена овим споразумом примењују се одговарајуће одредбе закона којим су уређени 

облигациони односи, комуналне делатности, управни поступак и инспекцијски надзор. 

 

Решавање спорова 

Члан 14. 

 Све евентуалне спорове који настану у току примене овог споразума решаваће мирним путем председници 

општина, односно града потписница овог споразума.  

 

Стварна и месна надлежност суда 

Члан 15. 

 У случају спора по овом споразуму, уговора се стварна и месна надлежност Привредног суда у Зрењанину. 

 

Саставни делови споразума 

Члан 16. 

 Саставни део овог споразума су одлуке скупштина општина, односно града о усвајању Споразума и то:  

- Одлука Скупштине града Кикинда  број _______ од __.__.2021. године, 

- Одлука Скупштине општине Сента број _______ од __.__.2021. године, 

- Ценовник услуга ЈП ''Кикинда''. 

Потписнице споразума констатују да су одлукама из става 1. овог члана дата овлашћења градоначелнику, 

односно председнику општине за потписивање овог споразума. 

Град Кикинда се овим споразумом обавезује да ће најкасније у року од 60 дана од дана регистрације овог 

споразума од стране надлежног министарства донети све неопходне одлуке, како би ЈП ''Кикинда'' по основу овог 

споразума могло да обавља делатност ближе описану у члану 1. овог споразума. 

 

Моменат закључења споразума 

Члан 17. 

 Овај споразум се сматра закљученим када обе скупштине града, односно општине, потписнице овог споразума 

својим одлукама усвоје споразум у истоветном тексту и њихови овлашћени представници – градоначелник и председник 

општине потпишу споразум. 
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Евидентирање споразума 

Члан 18. 

 Потписнице овог Споразума су сагласне да општина Сента достави министарству надлежном за локалну 

самоуправу овај споразум у року од 30 дана од дана његовог закључења, као и да у истом року обавести министарство о 

престанку споразума. 

 

Број примерака споразума 

Члан 19. 

 Споразум је сачињен у шест истоветних примерака од којих свака потписница задржава по три примерка. 

  

Објављивање споразума  

Члан 20. 

Споразум се објављује у службеном гласилу сваке од потписница овог споразума. 

 

П  О  Т  П  И  С  Н  И  Ц  И : 

 

  ГРАД КИКИНДА         ОПШТИНА СЕНТА 

  ГРАДОНАЧЕЛНИК                                                                     ПРЕДСЕДНИК ОПШТИНЕ 

  НИКОЛА ЛУКАЧ        РУДОЛФ ЦЕГЛЕДИ 

 

 

 

 

 

193. 

 

На основу члана 35. и члана 216. Закона о планирању и изградњи („Сл.гласник РС“, број 72/09, 81/09 – испр., 

64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – одлука УС, 50/13–одлука УС, 98/13–одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 

31/2019, 37/2019 – др. закон, 9/2020 и 52/2021) и чланова 15., 40. и 136. Статута града Кикинде („Службени лист града 

Кикинда“, број 4/2019), након извршене стручне контроле и јавног увида, а по прибављеном позитивном мишљењу 

Комисије за планове од дана 26.11.2021. године, Скупштина Града Кикинде на седници одржаној дана 20.12.2021. 

године, донела је 

 

О Д Л У К У 

О ДОНОШЕЊУ ИЗМЕНА И ДОПУНА ПЛАНА ГЕНЕРАЛНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ 

ЈУГОИСТОЧНОГ ДЕЛА НАСЕЉА КИКИНДА 

 

Члан 1. 

Доносе се Измене и допуне Плана генералне регулације југоисточног дела насеља Кикинда (у даљем тексту: 

План), према Елаборату израђеном од стране Бироa за пројектовање и консалтинг „Urbo Integra“ из Београда. 

 

Члан 2. 

Измене и допуне Плана су циљане и односе се на редефинисање намене радне зоне у зону становања, као и 

дефинисање правила за уређење, инфраструктурно опремање, изградњу и коришћење предметног простора. 

 Предметна локација Измена и допуна Плана се налази у катастарској општини Кикинда и обухвата делове 

катастарских парцела број 5324, 5326 и 5327 к.о. Кикинда.  

Укупна површина планског подручја износи око 7,5 ha.  

 

Члан 3. 

План је одређен Елаборатом који садржи: 

I Текстуални део 

 А. Општи део  

1. Полазне основе  

2. Правни и плански основ  

3. Граница и обухват Измена и допуна Плана  

4. Предмет Измена и допуна Плана  

Б. Плански део  

5. Функционалне целине  

6. Биланс површина  
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7. Оријентациони урбанистички показатељи за даљу планску разраду  

8. Регулационе линије улица и јавних површина и грађевинске линије са елементима за обележавање нa 

геодетској подлози, нивелационе коте улица и јавних површина  

9. Гасоводна инфраструктура  

10. Степен комуналне опремљености грађевинског земљишта по целинама или зонама планског 

документа, који је потребан за издавање локацијске и грађевинске дозволе  

11. Општи и посебни услови и мере заштите природног и културног наслеђа, животне средине и живота 

и здравља људи  

12. Правила грађења  

Ц. Смернице за спровођење 

II Графички део      

III Документација 

 

Саставни делови ове Одлуке су сви текстуални и графички прилози Елабората. 

  

Члан 4. 

Саставни део Измене и допуне Плана генералне регулације југоисточног дела насеља Кикинда је и Решење 

Секретаријата за развој и управљање инвестицијама Градске управе града Кикинде, број III-09-501-64/2020 од дана 

03.07.2020. године, о неприступању изради стратешке процене утицаја Плана на животну средину, објављено у 

„Службеном листу града Кикинде“, број 17/2020. 

 

Члан 5. 

 Измене и допуне Плана ће бити сачињене у четири примерка у аналогном и четири примерка у дигиталном 

облику, од чега ће по један примерак Измена и допуна Плана у аналогном облику и у дигиталном облику чувати у својој 

архиви стручни Обрађивач, а три примерка у аналогном и у дигиталном облику чувати у својој архиви надлежна служба 

Града Кикинде. 

 

Члан 6. 

Простор обухваћен Планом може се користити само на начин предвиђен Планом. 

 

Члан 7. 

О спровођењу Плана стараће се Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске 

управе града Кикинде. 

Трошкове спровођења Плана сносиће Град Кикинда. 

 

Члан 8. 

Текстуални део Плана објавити у „Службеном листу града Кикинда“, а План у целини на интернет порталу Града 

Кикинде. 

 

Члан 9. 

План и ова Одлука ступају на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Младен Богдан, с.р. 
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ИЗМЕНА И ДОПУНА 
ПЛАНА ГЕНЕРАЛНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЈУГОИСТОЧНОГ ДЕЛА НАСЕЉА 

КИКИНДА 
 

I. ТЕКСТУАЛНИ ДЕО 

 
 
 

A. ОПШТИ ДЕО 
 
 

1. ПОЛАЗНЕ ОСНОВЕ 

Изменама и допунама Плана генералне регулације југоисточног дела насеља Кикинда (у 
даљем тексту Измена и допуна Плана) присупа се на основу Одлуке о изради плана коју је 
донела Скупштина града Кикинде на основу Мишљења Комисије за планове (Сл. лист града 
Кикинда бр. 17/20. од 30.октобра 2020. године). Израду Измена и допуна  Плана финансира 
Град Кикинда, кроз техничку подршку пројекта „ЕУ подршка унапређењу услова живота 
Рома“, из програма ИПА 2014. Пројекат финансира Европска унија, а кофинансира Влада 
Републике Србије. 
Повод за израду Измена и допуна Плана било је учешће града Кикинде у пројекту „ЕУ 
подршка унапређењу услова живота Рома“ из програма ИПА 2014. Циљ пројекта је одрживо 
унапређење социјалне инклузије Ромкиња и Рома кроз даље улагање у одрживе облике 
становања, већу доступност образовног система ромској деци и јачање националних 
механизама инклузије Ромкиња и Рома на локалном нивоу. Према подацима добијених из 
службе за социјални рад, одељења за урбанизам и Секретаријата за развој и инвестиције 
утврђена је потреба за обезбеђењем услова и изградњу до 120 стамбених јединица  као и 
једна или две зграде за једночлане породице и старачка домаћинства. На простор у 
oбухвату Измена и допунa плана предвиђено је пресељење и збрињавање породица које 
данас живе у неусловном смештају из подстандардних Ромских насеља Мали Бедем, 
насеља у Башаиду, породица из постојећих градских социјалних станова и других рањивих 
група на територији града Кикинда.  На локацији је предвиђена изградња и објекта за 
здравстеном станицом, експозитуром центра за социјалну заштиту и просторијама за 
друштвени /културни центар. 
Циљ доношења Измена и допуна Плана је стварање планског основа за промену намене 
радне зоне у блоку 59/1 у зону становања као и дефинисање правила за уређење, 
инфраструктурно опремање, изградњу и коришћење предметног простора. Током израде 
плана и усаглашавања са потребама града Кикинде дошло је до одступања од Одлуке о 
изради плана у погледу врсте становања те нацртом није предвиђено искључиво социјално 
становање већ и друге врсте становања (које не искључују социјално) као и компатибилне 
намене у складу са смерницама Генералног урбанистичког плана Кикинде којим се 
предметни простор планира за развој мешовитих намена, што омогућава шире могућности 
имплементације плана. 
Саставни део Измена и допуна Плана је и Решење Секретаријата за развој и управљање 
инвестицијама Градске управе града Кикинде1, број III-09-501-64/2020 од дана 03.07.2020. 

                                                 
1 Током израде плана усвојена је Одлука о изменама и допунама одлуке о организацији 
градске управа града Кикинде („Сл.лист Кикинде“ бр. 6/21) према којој је промењен назив 
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године, о неприступању изради стратешке процене утицаја Плана на животну средину, 
сачињено у складу са прибављеним Mишљењем Покрајинског секретаријата за урбанизам и 
заштиту животне средине Нови Сад, брoj 140-501-441/2020-05 од дана 28.04.2020. године и 
Секретаријата за заштиту животне средине, пољопривреду и рурални развој Градске управе 
града Кикинде, брoj III-07-501-67/2020 од дана 05.05.2020. године. 
 

2. ПРАВНИ И ПЛАНСКИ ОСНОВ 

Правни основ за израду и доношење Измена и допуна плана садржан је у одредбама: 
– Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 81/09, 64/10 – 

Одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13 – Одлука УС, 50/13 – Одлука УС, 98/13 – Одлука УС, 

132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19, 9/20 и 52/21). 

– Правилника о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и 

урбанистичког планирања („Службени гласник РС”, број 32/19), 

– Одлуке о изради Измена и допуна Плана генералне регулације југоисточног дела 

насеља Кикинда, „Службени лист града Кикинде“ бр. 17/20. 

 
Плански основ за израду Измена и допуна Плана представља Генерални урбанистички план 
Кикинде (Сл. лист општине Кикинда бр. 26/2014). 
 
 

3. ГРАНИЦА И ОБУХВАТ ИЗМЕНА И ДОПУНА ПЛАНА 

Предметна локација Измена и допуна Плана се налази у катастарској општини Кикинда и 
обухвата  делове катастарских парцела број  5324, 5326 и 5327 К.О. Кикинда. 

Укупна површина подручја обухваћеног оквирном границом обухвата Измена и допуна 
Плана износи око 7,5. ha.  

Граница плана приказана је на свим графичким прилозима као и аналитичко геодетским 
елементима на граф. прилогу 01. Катастарско топографски план са границом (Р 1:2500) 

 
4. ПРЕДМЕТ ИЗМЕНА И ДОПУНА ПЛАНА 

Измене и допуне Плана односе се на измену намене и услова уређења и изградње у делу 
урбанистичког блока 59/1, односно на делове катастарских парцела бр. 5324, 5326 и 5327 
КО Кикинда. 

Одлуком о изради Измена и допуна Плана генералне регулације југоисточног дела насеља 
Кикинда утврђено је да ће се поступак доношења плана спроводити по скраћеном поступку 
у складу са чл. 51б Закона о планирању и изградњи . 

Овим Изменама и допунама плана дефинише се: 
- Текстуални део у форми пописаних измена и допуна у одговарајућим поглављима 

текстуалног дела основног Плана генералне регулације и  

- Графички део за простор у границама ових измена и допуна.  

У оквиру обухвата ових измена и допуна планиране су следеће намене површина: 

Бр. кат.парц 
КО Кикинда 

намена Статус 
земљишта 

Површина  

Делови кп 5326 и Планиране саобраћајнице  Јавна намена 6876,2 m2 

                                                                                                                                                                                

носиоца израде плана у Серетаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу 
града. 
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5324 САО-1, САО-2 и САО-3 

Делови кп 5324, 
5326 и 5327 

Становање – зона нових 
стамбених комплекса 

Остале 
намене 

55853,7 m2 

Делови кп 5326 и 
5327 

Социјално становање  Јавна намена 15063,2 m2 

 
 
 
 

B. ПЛАНСКИ ДЕО 

Изменама и допунама Плана генералне регулације мења се и допуњује текстуални део 
Плана на следећи начин: 

 

5. ФУНКЦИОНАЛНЕ ЦЕЛИНЕ 

Допуњује се поглавље 2.1.2 „Функционалне зоне“ следећим подпоглављима:  

Иза подпоглавља 2.1.2.2. „Зона породичног становања“ додаје се подпоглавље 2.1.2.2а. које 
гласи: 

2.1.2.2а. Зона нових стамбених комплекса 

Део блока 59/1 у површини од ~5,6ha планира се за намену „нови стамбени 
комплекси“. Ова зона подразумева „становање“ као претежну намену, уз спектар 
других, компатибилних намена које не угрожавају животну средину и не стварају 
буку као што су: комерцијални садржаји из области трговине, администрације и 
услужних делатности, објекти у функцији културе, спорта, социјалне заштите, 
образовања и друге јавне намене, верски комплекси, зелене и инфраструктурне 
површине. 

У оквиру нових стамбених комплекса планира се тип отвореног или мештовитог 
градског блока са више објеката различитих намена и средњим густинама 
становања (до 350ст/ха) 

 
Иза подпоглавља 2.1.2.5. „Зона зона зеленила спорта и рекреације“ додаје се подпоглавље 
2.1.2.6. које гласи: 

2.1.2.6. Зона социјалног становања 
Део блока 59/1 у површини од ~1,5ha планира се за намену „социјално 
становање“ средњих густина (до 300ст/ха) У оквиру зоне социјалног 
становања предвиђен је тип породичних или вишепородичних објеката у 
оквиру блока отвореног или мешовитог типа намењених за решавање 
стамбеног питања рањивих друштвених група а према програмима локалне 
управе. 

 
6. БИЛАНС ПОВРШИНА 

Мења се назив поглавља 2.1.3. „Биланс површина“ у „Преглед планираних површина“ 
и табеле на следећи начин: 

2.1.3. Преглед планираних површина 

РЕД.БР. ПОВРШИНЕ У ОБУХВАТУ ПЛАНА ПОВРШИНА 

ха % 
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1 ЦЕНТРАЛНЕ ЗОНЕ И ЗОНЕ ПОСЛОВАЊА 12,29  3.27 

 Специјализовани центри 12,29 3.27 

            Комплекс ''Terra'' 3,78 1.01 

            Центри квартарних делатности 8,31 2.21 

            Верски комплекс 0,20 0.05 

2 ЗОНА СТАНОВАЊА 41.56 11.07 

 Породично становање 34,48 9.18 

Нови стамбени комплекси 5,58 1.48 

Социјално становање 1,5 0,4 

3 РАДНЕ ЗОНЕ 148.31 36.79 

 Општа радна зона 41,46 11.04 

Производно-складишно-трговинска зона 28,52 7.60 

Секундарне и терцијарне делатности 73.31 19,5 

Појединачни радни комплекси 5,02 1.34 

4 КОМУНАЛНИ ОБЈЕКТИ И ПОВРШИНЕ 12,98 3.46 

 Гробље 4,99 1.33 

Остале комуналне површине 7,99 2.13 

5 ЗОНА ЗЕЛЕНИЛА, СПОРТА И РЕКРЕАЦИЈЕ 95,36 25.50 

 Туристичко-спортско рекреативне површине 73,47 19.57 

Заштитно зеленило 0,74 0.20 

Парк 4,38 1.17 

Парк-шума 16,77 4.47 

6 САОБРАЋАЈНА ИНФРАСТРУКТУРА 74,69 19.89 

 Улични коридори и коридор железнице 74,69 19.89 

УКУПНО 385.19 100 

 

 
7. ОРИЈЕНТАЦИОНИ УРБАНИСТИЧКИ ПОКАЗАТЕЉИ ЗА ДАЉУ ПЛАНСКУ РАЗРАДУ 

Овим изменама и допунама допуњује се подпоглавље 2.4.2.1. „Прва целина“ у оквиру 
поглавља 2.4.2. „Оријентациони урбанистички показатељи за даљу планску 
разраду“, урбанистичким показатељима и типологијом блокова, парцела и објеката за 
намене „зона нових стамбених комплекса“ и  „социјално становање“ на следећи 
начин: 

Алинеја „Урбанистички показатељи“ допуњује се  следећим текстом:  

Зона нових стамбених комплекса 
Густина насељености:    до 350ст/ха 
Индекс изграђености:    1,6  
Индекс заузетости:     макс. 40% 
Проценат зеленила:     мин 30% 
Дозвољена спратност:    од П до П+2+Пк  
Дозвољена спратност помоћног објекта:  П 
 
Социјално становање  
Густина насељености:    до 300ст/ха 
Индекс изграђености:    1,2  
Индекс заузетости:     макс. 40% 

Проценат зеленила:     мин 30% 
Дозвољена спратност:    од П до П+1+Пк  
Дозвољена спратност помоћног објекта:  П 
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Алинеја „Типологија блокова, парцела и објеката“ допуњује се  следећим текстом: 

Зона нових стамбених комплекса 
Блокови отвореног или мешовитог типа. 
Објекте дефинисати у форми слободностојећи, прекинути низ, двојни или полуатрјумски 
објекти. 
 
Социјално становање 
Блокови отвореног или мешовитог типа. 
Објекте дефинисати у форми слободностојећи, прекинути низ, двојни или полуатрјумски 
објекти. 

 
 

8. РЕГУЛАЦИОНЕ ЛИНИЈЕ УЛИЦА И ЈАВНИХ ПОВРШИНА И ГРАЂЕВИНСКЕ 

ЛИНИЈЕ СА ЕЛЕМЕНТИМА ЗА ОБЕЛЕЖАВАЊЕ HA ГЕОДЕТСКОЈ ПОДЛОЗИ, 

НИВЕЛАЦИОНЕ KOTE УЛИЦА И ЈАВНИХ ПОВРШИНА 

 
Допуњује се списак координата новоодређених међних тачака датих у поглављу 2.7.1 
План регулације са следећим тачкама приказаним и на графичком прилогу 03 „Предлог 
површина јавне намене“: 

Бр.тачке (Y; X) Бр.тачке (Y; X) 

1     7460386.83   5075803.55 15    7460365.07   5075954.34 

2     7460442.01   5075849.43 16    7460450.89   5075856.73 

2a   7460435.73   5075844.26 17    7460413.32   5075882.06 

3     7460421.36   5075872.91 18    7460412.81   5075874.29 

4     7460418.66   5075871.44 19    7460396.58   5075860.03 

5     7460391.84   5075847.87 20    7460388.79   5075860.57 

6     7460282.35   5075974.54 21    7460294.35   5075969.84 

7     7460319.25   5076006.96 22    7460294.88   5075977.56 

8     7460324.44   5076011.52 23    7460310.19   5075991.01 

9     7460328.40   5076007.01 24    7460317.95   5075990.51 

10   7460327.10   5076005.86 25    7460643.10   5076014.73 

11   7460326.60   5075998.10 26    7460556.28   5076120.64 

12   7460350.54   5075970.87 27    7460548.68   5076129.92 

12a   7460348.48  5075980.60 28    7460504.08   5076184.33 

13   7460357.50   5075970.33 31    7460299.11   5076029.90 

14   7460365.62   5075961.48  

 
Аналитичке тачке контактних саобраћајница, изван обухвата ових измена и допуна, 
примењују се из Планa детаљне регулације за блок 58 и део блока 59/1 у Кикинди (Касарна) 
(„Сл.лист општине Кикинда“ бр. 32/2014) 
 
Допуњује се први став поглавља 2.7.4. Површине (парцеле) планиране за јавне 
садржаје и објекте  следећим списком парцела: 

- Делови парцела 5326 и 5324 планирани су за уличне коридора 

- Делови парцела 5326 и 5327 планирани су за социјално становање 

 
 

9. ГАСОВОДНА ИНФРАСТРУКТУРА 
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У оквиру поглавља 2.8.4 Гасоводна инфраструктура, подпоглавље Минералне 
сировине, Нафтно гасна поља у експлоатацији, допуњује се први став подацима о 
овереним резевама НИС АД Нови Сад тако да гласи: 
 
На простору обухвата плана налази се нафтно-гасно поље “Кикинда - варош” и “Кикинда – 
варош-југ” у експлоатацији, одобрени истражни простор НИС- НАФТАГАСА на основу 
Решења Покрајинског секретеријата за рударство и минералне сировине истражни простор 
број 5071 као и оверене резерве НИС АД Нови Сад према потврди Покрајинског 
секретаријата за енергетику и минералне сировине бр. 115-310-76/2012-02 од 27.02.2013г. 
 
 

10. СТЕПЕН КОМУНАЛНЕ ОПРЕМЉЕНОСТИ ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА ПО 

ЦЕЛИНАМА ИЛИ ЗОНАМА ПЛАНСКОГ ДОКУМЕНТА, КОЈИ ЈЕ ПОТРЕБАН ЗА 

ИЗДАВАЊЕ ЛОКАЦИЈСКЕ И ГРАЂЕВИНСКЕ ДОЗВОЛЕ  

Мења се тачка 1. трећег става поглавља 2.9. „Степен комуналне опремљености 
грађевинског земљишта по целинама или зонама планског документа, који је 
потребан за издавање локацијске и грађевинске дозволе“ тако да гласи: 

1. Зонe породичног и социјалног становања и зона нових стамбених комплекса -  

саобраћајна, водоводна, канализациона и електроенергетска инфраструктура; 

 
 

11. ОПШТИ И ПОСЕБНИ УСЛОВИ И МЕРЕ ЗАШТИТЕ ПРИРОДНОГ И КУЛТУРНОГ 

НАСЛЕЂА, ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ЖИВОТА И ЗДРАВЉА ЉУДИ 

Поглавље 2.10.1.2. „Заштићена непокрена културна добра“ допуњује се на следећи 
начин: 
Подпоглавље „Добра под претходном заштитом“, у делу навођења „Објеката од 
вредности под претходном заштитом“ мења се назив „Комплекс објеката војске 
Србије, КО Кикинда, кат.парцела бр. 5323“ у „Комплекс објеката војске Србије – 
Коњичка касарна у Кикинди, КО Кикинда, кат.парцела бр. 5323 који је у поступку 
проглашења за споменик културе“. 
Подпоглавље „Услови и мере заштите добара која уживају претходну заштиту 
допуњује се следећим алинејама: 

- Катастарске парцеле 5324, 5326 и 5327 налазе се у оквиру будуће заштићене околине 

споменика културе „Коњичка касарна у Кикинди“ (кп 5232). Пре сваке интевенције 

унутар заштићене околине комплекса „Коњичка касарна у Кикинди“ неопходно је 

прибавити услове МЗЗСК у Суботици. У оквиру заштићене околине забрањена је 

изградња индустријских, складишних и сл. објеката као и изградња која може угрозити 

статичку безбедност споменика културе. Забрањено је извођење радова којима се 

врши промена облика или намене терена као и складиштење штетних материјала и 

стварање депонија. Преко заштићених парцела је забрањено постављање 

далековода, ваздушних електро и ТТ водова и њихово вођење извршити подземним 

каналима уз враћање терена у првобитно стање. Простор између грађевинске и 

регулационе линије у оквиру зоне нових стамбених комплекса, према парцели 5323 

на којој се налази касарна, уредити заштитним зеленилом. 

- Ако се у току извођења радова наиђе на археолошка налазишта или на археолошке 

предмете, извођач радова је дужан да одмах, без одлагања, прекине радове и 

обавести надлежни Завод за заштиту споменика културе и да предузме мере да се 
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налаз не оштети, уништи и да се сачува на месту и у положају у коме је откривен (чл. 

109 Закона о културним добрима, „Сл.гласник РС“ број 71/94) 

(Услови МЗЗСК Суботица бр.666-1/8 од 27.09.2021) 
 

12. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА 

У оквиру поглавља 3. Правила грађења, након поглавља 3.3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА У 
ЗОНИ ПОРОДИЧНОГ СТАНОВЊА додају се поглавља: 

- 3.3а. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА У ЗОНИ НОВИХ СТАМБЕНИХ КОМПЛЕКСА и 

- 3.3б. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА У ЗОНИ СОЦИЈАЛНОГ СТАНОВАЊА  

Која гласе: 

3.3а. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА У ЗОНИ  НОВИХ СТАМБЕНИХ КОМПЛЕКСА 
Основна намена зоне нових стамбених комплекса је „становање“ и 
компатибилна је са објектима из области здравства, социјалне и дечије 
заштите, образовања, културе, канцеларијским, комерцијалним и 
угоститељским објектима, мањим производним погонима, трговином, 
угоститељством, занатством, услугама и др. делатностима, које не 
угрожавају функцију становања, зеленим и спортско рекреативним 
површинама и објектима комуналнe инфраструктурe. 
У оквиру ове зоне, минимална заступљеност основне намене је 50% 
 

3.3а.1. Врста и намена објеката који се могу градити односно врста 
и намена објеката чија je изградња забрањена 

 
Врста и намена објеката који се могу градити 
На грађевинској парцели могу се градити: главни и други  објекти   
 
 Главни  објекати у оквиру зоне нових стамбених комплекса могу бити:  

- стамбени објекти,  
- стамбено-пословни објекат и  
- пословно-стамбени објекат који не угрожава становање. 
- објекти јавне намене: специјализовани центри из области 

здравства, образовања, дечије заштите, културе, спорта и 
рекреације и сл  

На парцели може бити више главних објеката, уколико то величина и положај 

парцеле омогућавају уз поштовање правила грађења. 

 
Други објекти могу бити: 

- Помоћни објекти: објекат који је у функцији главног објекта, а 
гради се на истој парцели на којој је саграђен или може бити 
саграђен, главни стамбени, пословни или објекат јавне намене а то 
су: гараже, оставе  до 20m2, септичке јаме као прелазно 
решење до приклључења на насељску канализациону мрежу, 
бунари, цистерне за воду и сл.),  

- Летња кухиња 
- Оставе веће од 20 m2 

Изградња других објеката на парцели се може дозволити ако је саграђен или 
се планира истовремена изградња главног објекта. Просторије попут гаража, 
остава за огрев и летњих кухиња могу се планирати као слободностојећи или 
у саставу главног објекта или другог објекта на парцели. 
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Врста и намена објеката чија је изградња забрањена: 
На грађевинској парцели у оквиру ове зоне ограничена је и забрањена: 

 изградња објеката за потребе пољопривредне производње, објеката за 
држање стоке. 

 изградња занатских радионица које загађују простор и извор су буке: 
пилана, металостругарских радионица, радионица хемијских 
производа и сличних објеката 

 изградња септичких и водонепропусних септичких јама у зонама где је 
изведена насељска канализацијаи где постоје услови за прикључење. 

 
3.3а.2. Услови за парцелацију, препарцелацију и формирање 
грађевинске парцеле 

Зона нових стамбених комплекса обухвата два блока у укупној површини од 
~55853 m2, од чега је површина мањег блока ~21.705м2 а површина већег 
блока ~34.148м2. Тачне површине одредиће се након одвајања јавног од 
осталог земљишта у катастарском операту. 
У оквиру ове зоне, а у зависности од функционалне организације, може се 
формирати више грађевинских парцела према следећим правилима:  

- За грађевинске парцеле становања: мин. површина парцеле 
800м2; мин. ширина фронта према јавној саобраћајној површини 
je 12м 

- За грађевинске парцеле специјализованих објеката из области 
здравства, образовања, дечије заштите и културе: површина 
грађевинске парцеле ће се утврдити према дефинисаним 
потребама корисника  

- За грађевинске парцеле трговине и пословања: мин површина 
1000м2, мин. ширина фронта 40м 

- За грађевинске парцеле спорта и рекреације: мин површина 
1000м2, мин. ширина фронта 40м 

- Максималнa површинa грађевинске парцеле је површина блока, 
односно обухвата пројекта пре/парцелације како је приказано на 
графичком прилогу 08 „Начин спровођења плана и режим 
заштите“ 

- За намене које не генеришу корисну БРГП (зелене, комуналне 
површине) облик и површина грађевинских парцела ће се 
дефинисати према технолошким потребама комплекса и 
условима надлежних институција.  

 
 

3.3а.3. Положај oбjeкaтa у односу нa регулацију и у односу нa 
границе грађевинске парцеле, највећи дозвољени индекс 
заузетости или изграђености, највећа дозвољена висина или 
спратност и број објеката на парцели 

На грађевинској парцели може се градити више објеката под условом да су 
испуњени услови минималног растојања. 

Положај објекта на грађевинској парцели се утврђује према условима 
међусобног растојања према следећим правилима: 

- Минимално растојање грађевинске линије од регулационе линије 
дефинисано не на графичком прилогу  04 „Саобраћајна 
инфраструктура, регулација и нивелација“ 
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- За слободностојеће објекте или делове објекта, минимално растојање 
грађевинске линије од бочне и задње границе грађевинске парцеле је 
4м,  

- Изградња објекта на бочној граници грађевинске парцеле дозвољена 
је само у случају планирања једнострано или двострано узиданог 
објекта или дела објекта. 

- Минимално међусобно удаљење између објеката на истој грађевинској 
парцели је 2/3 висине вишег објекта. 

- Одвођење атмосферских падавина мора се решити у оквиру 
грађевинске парцеле на којој се гради. 

 
 
Дозвољени индекс изграђености и индекс заузетости  

Урбанистички показатељи     Зоне средњих густина 

Густина насељености     до 350 ст/hа 

Индекс заузетости      мах 40% 

% Зеленила у директном контакту са тлом: мин 30% 
 
Дозвољена спратност и висина објекта 

Максимална дозвољена спратности објеката је: од П (приземље) до 
максимално П+2+Пк (приземље + две етаже + поткровље). 

Дозвољена је изградња подрумске, односно сутеренске етаже ако не постоје 
сметње геотехничке и хидротехничке природе. 

Помоћни објекти на парцели су максималне спратности П (приземље), и 
максималне висине венца до 4,0 m. 

 
Обезбеђивање приступа парцели и простора за паркирање возила 

Приступ грађевинској парцели се остварује директно, преко ободних јавних 
саобраћајних површина. 

За паркирање возила за сопствене потребе у оквиру грађевинске парцеле 
мора се обезбедити паркинг место тј. простор за паркирање возила по 
правилу један стан једно паркинг место, односно једно паркинг место на 70 
m2 пословног простора, односно у складу са нормативима за одређени 
простор. 
 
Услови озелењавања 
Минимални проценат зелених површина у директном контакту са тлом 
(незастртих) на парцели је 30%. При озелењавању дати предност аутохтоним 
биљкама уз употребу мањег процента егзотичних и других адекватних 
алохтоних врста. Обавезна је израда пројекта озелењавања слободних и 
зелених површина. 
 
Услови за ограђивање  
Дозвољено је ограђивање грађевинске парцеле максималне висине од 0,90 
м, транспарентном оградом висине до 2,0м, и/или елементима урбаног 
мобилијара. 
Позиција и врста ограде дефинисаће се техничком документацијом а у 
зависности од намене грађевинске парцеле и функционалне организације 
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простора. 
 
Архитектонско, односно естетско обликовање појединих елемената 
објекта 
Фасаде објеката могу бити малтерисане и бојене у боји по избору 
пројектанта, или обложене фасадном опеком, природним или вештачким 
каменом итд. 
Обавезна је израда косог крова. Кровни покривач у зависности од нагиба 
кровне конструкције. 
Висина надзитка поткровне етаже износи највише 1,6 m рачунајући од коте 
пода поткровне етаже до тачке прелома кровне висине, а одређује се према 
конкретном случају. 
Архитектонским облицима, употребљеним материјалима и бојама мора се 
тежити ка успостављању јединствене визуелне целине у оквиру грађевинске 
парцеле. 
 
Инжењерскогеолошки услови 
У даљој разради техничке документације потребно је урадити детаљна 
геолошка истраживања. Сва истраживања урадити у складу са Законом о 
рударству и геолошким истраживањима (Службени гласник РС бр. 101/15) 
као и Правилником о садржини Пројекта геолошких истраживања и 
елабората о резултатима геолошких истраживања (Службени гласник РС бр. 
51/96). 
 

 

3.3б. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА У ЗОНИ СОЦИЈАЛНОГ СТАНОВАЊА  
Зона социјалног становања обухвата простор дела бока 59/1 у укупној 
површини од ~1,51ха. Тачна површина одредиће се након одвајања јавног од 
осталог земљишта у катастарском операту. 
Зона социјалног становања је компатибилна са објектима из области 
здравства, социјалне и дечије заштите, образовања као и спортско 
рекреативним објектима. 
 

3.3б.1. Врста и намена објеката који се могу градити односно врста 
и намена објеката чија je изградња забрањена 

 
Врста и намена објеката који се могу градити 
На грађевинској парцели могу се градити: главни и други  објекти   
 
Главни  објекти у оквиру зоне социјалног становања могу бити:  

- стамбени објекти,  
- објекти јавне намене: специјализовани центри из области 

здравства, образовања, дечије заштите, културе, спорта и 
рекреације и сл  

На парцели може бити више главних објеката, уколико то величина и положај 

парцеле омогућавају  уз поштовање правила грађења. 

 
Други објекти могу бити: 

- Помоћни објекти: објекат који је у функцији главног објекта, а 
гради се на истој парцели на којој је саграђен или може бити 
саграђен, главни стамбени или објекат јавне намене а то су: 
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гараже, оставе  до 20m2, септичке јаме као прелазно решење до 
приклључења на насељску канализациону мрежу, бунари, 
цистерне за воду и сл.),  

- Летња кухиња 
- Оставе веће од 20 m2 

Изградња других објеката на парцели се може дозволити ако је саграђен или 
се планира истовремена изградња главног објекта. Просторије попут гаража, 
остава за огрев и летњих кухиња могу се планирати као слободностојећи или 
у саставу главног објекта или другог објекта на парцели. 
 
Врста и намена објеката чија је изграња забрањена 
На грађевинској парцели у оквиру ове зоне ограничена је и забрањена: 

 изградња објеката за потребе пољопривредне производње, објеката за 
држање стоке. 

 изградња занатских радионица које загађују простор и извор су буке: 
пилана, металостругарских радионица, радионица хемијских 
производа и сличних објеката 

 изградња септичких и водонепропусних септичких јама у зонама где је 
изведена насељска канализацијаи где постоје услови за прикључење. 

 
3.3б.2. Услови за парцелацију, препарцелацију и формирање 
грађевинске парцеле 

 
Зона социјалног становања обухвата два блока од укупно 15.063m2, од чега 
је  површина мањег блока ~4.946м2 а површина већег блока ~10.117м2. 
Тачне површине одредиће се након одвајања јавног од осталог земљишта у 
катастарском операту. 
У оквиру ове зоне, а у зависности од функционалне организације, може се 
формирати више грађевинских парцела према следећим правилима:  

- За слободностојеће објекте минимална ширина парцеле је 12,0 
m, минимална површина је 300,0 m2; 

- за двојни објекат минимална ширина парцеле је 15,0 m, 
минимална површина је 450,0 m2; 

- за објекте у прекинутом низу минимална ширина фронта 
парцеле је 10,0 m, а минимална површина парцеле је 250 m2. 

- за објекте у непрекинутом низу и полуатријумске објекте 
минимална ширина фронта парцеле је 6,0 m, а минимална 
површина парцеле је 200 m2. 

- Максималнa површинa грађевинске парцеле је површина 
обухвата пројекта пре/парцелације како је приказано на 
графичком прилогу 08 „Начин спровођења плана и режим 
заштите“ 

- За компатибилне намене (здравство, социјална и дечија 
заштита, образовање као и спортско рекреативни садржаји), 
површина грађевинске парцеле ће се утврдити према 
дефинисаним потребама корисника. Површине компатибилних 
намена могу бити заступљене максимално до 30% површине 
зоне. 

- На грађевинској парцели чија је површина или ширина мања до 
10% од најмање површине или ширине утврђене овим условима, 
може се утврдити изградња или реконструкција објекта 



Страна 1502                   Број 34            „Службени лист града Кикинде“       22. децембар 2021.  године  
 

 

 

спратности до П+1 (приземље и једна етажа), индекса 
заузетости до 60 %. 

 
3.3б.3. Положај oбjeкaтa у односу нa регулацију и у односу нa 
границе грађевинске парцеле, највећи дозвољени индекс 
заузетости или изграђености, највећа дозвољена висина или 
спратност и број објеката на парцели 

На грађевинској парцели може се градити више објеката под условом да су 
испуњени услови минималног растојања. 

Положај објекта на грађевинској парцели се утврђује према условима 
међусобног растојања према следећим правилима: 

- Минимално растојање грађевинске линије од регулационе линије 
дефинисано не на графичком прилогу  04 „Саобраћајна 
инфраструктура, регулација и нивелација“ 

- За слободностојеће објекте или делове објекта, минимално растојање 
грађевинске линије од бочне и задње границе грађевинске парцеле је 
2,5м,  

- Изградња објекта на граници грађевинске парцеле дозвољена је само 
у случају планирања једнострано или двострано узиданог објекта или 
дела објекта. 

- Минимално међусобно удаљење између објеката на истој грађевинској 
парцели је 2/3 висина вишег објекта. 

- Одвођење атмосферских падавина мора се решити у оквиру 
грађевинске парцеле на којој се гради. 

 
Дозвољени индекс изграђености и индекс заузетости грађевинског 
комплекса 

Урбанистички показатељи    Зоне мањих густина 

Густина насељености     до 300 ст/hа 

Индекс заузетости     мах 40% 

% Зеленила у директном контакту са тлом:  мин 30% 
 
Дозвољена спратност и висина објекта 

Максимална дозвољена спратности објеката је: од П (приземље) до 
максимално П+1+Пк (приземље + једна етажа + поткровље). 

Дозвољена је изградња подрумске, односно сутеренске етаже ако не постоје 
сметње геотехничке и хидротехничке природе. 

Помоћни објекти на парцели (остава, летња кухиња и гаража до максимално 
20 m2) су максималне спратности П (приземље), и максималне висине венца 
до 4,0 m. 
 
Обезбеђивање приступа парцели и простора за паркирање возила 

Приступ грађевинској парцели се остварује директно, преко планиране 
саобраћајнице у блоку. 

Није дозвољен колски прилаз са државног пута IIA реда број 104, Нови 
Кнежевац - Банатско Аранђелово - Мокрин - Кикинда - Војвода Степа - Српски 
Итебеј - државна граница са Румунијом (гранични прелаз Међа) 

За паркирање возила за сопствене потребе у оквиру грађевинске парцеле 
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мора се обезбедити паркинг место тј. простор за паркирање возила по 
правилу један стан једно паркинг место, односно у складу са нормативима за 
одређени простор. 

 
Услови озелењавања 
Минимални проценат зелених површина у директном контакту са тлом 
(незастртих) на парцели је 30%. При озелењавању дати предност аутохтоним 
биљкама уз употребу мањег процента егзотичних и других адекватних 
алохтоних врста. Обавезна је израда пројекта озелењавања слободних и 
зелених површина. 
 
Услови за ограђивање  
Дозвољено је ограђивање грађевинске парцеле у оквиру комплекса зиданом 
оградом максималне висине од 0,90 м, транспарентном оградом висине до 
2,0м, и/или елементима урбаног мобилијара. 
 
Архитектонско, односно естетско обликовање појединих елемената 
објекта 
Фасаде објеката могу бити малтерисане и бојене у боји по избору 
пројектанта, или обложене фасадном опеком, природним или вештачким 
каменом итд. 
Кровни покривач у зависности од нагиба кровне конструкције. 
Висина надзитка поткровне етаже износи највише 1,6 m рачунајући од коте 
пода поткровне етаже до тачке прелома кровне висине, а одређује се према 
конкретном случају. 
Архитектонским облицима, употребљеним материјалима и бојама мора се 
тежити ка успостављању јединствене визуелне целине у оквиру грађевинске 
парцеле. 
 
Инжењерскогеолошки услови 
У даљој разради техничке документације потребно је урадити детаљна 
геолошка истраживања. Сва истраживања урадити у складу са Законом о 
рударству и геолошким истраживањима (Службени гласник РС бр. 101/15) 
као и Правилником о садржини Пројекта геолошких истраживања и 
елабората о резултатима геолошких истраживања (Службени гласник РС бр. 
51/96). 
 

 
 
У оквиру поглавља 3.6.2. Зеленило, допуњује се подпоглавље „Услови за уређење 
зелених површина“ следећим алинејама 
 

– Избор биљних таксона треба да буде у складу са педолошким, климатским, 

хидролошким и другим условима локалитета и одређеном планском наменом како би 

се остварио максималан ефекат озелењавања. Приликом озелењавања комплекса, 

блокова и локација намењених за производњу, пословање и услуге, формирати вие 

спратова зеленила са што већим процентом аутохтоних врста и користити примере 

егзота за које је потврђено да се добро адаптирају датим условима средине и не 

спадају у категорију инванзивних, како би се обезбедила заштита околног простора од 

ширења последица загађивања. 
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– Комбиновати дрвеће и жбуње различитих висина (високо, средње високо и ниско) у 

циљу санирања негативних угицаја на животну средину ради очувања и унапређења 

еколошких функција локалитета; 

– Дати предност коришћењу аутохтоних биљака, уз употребу мањег процента 

егзотичних и других адекватних алохтомих врста; 

– Приликом озелењавања удео једне врсте ограничити на 10% од укупног садног 

потенцијала 

– Избегавати примену инвазивних врста приликом озелењавања простора у обухвату 

Плана. Ha нашим подручјима сматрају се инвазивним следеће биљне врсте: циганско 

перје (Asclepias syriaca), јасенолисни јавор (Acer negundo), кисело дрво (Ailanthus 

glandulosd), багремац (Amorpha fruticosa), западни копривић (Celtis occidentalis), 

дафина (Eleagnus angustifolia), пенсилвански длакави јасен (Frcvcinus pennsylvanica), 

трновац (Gledichia triachantos), жива ограда (Lycium halimifolium), петолисни бршљан 

(Parthenocissus inserta), касна сремза (Prunus serotind), јапанска фалопа (Reynouria 

syn. Fallopia japonicd), багрем (Robinia pseudoacacid), сибирски брест (Ulmus pumild), 

као и алергене врсте; 

– Обезбедити услове очувања ресурса, односно рационално коришћење земљишта 

приликом извођења радова. Приликом ископа сачувати површински слој земљишта 

обогаћен слојем квалитетног хумуса, који треба користити као подлогу за садњу 

вегетације након изградње.“ 

 
 
 
У оквиру поглавља 3.7.1.1.1 Услови за уређење, изградњу и реконструкцију 
саобраћајне инфраструктуре допуњују се услови дати у првој алинеји за Приступне 
насељске саобраћајнице условима за минималну ширину регулације за једносмерне 
саобраћајнице тако да гласи: 
 

- приступне саобраћајнице изводити за двосмерни и једносмерни 
саобраћај у зависности од мобилности у зони и дужине улице. У 
деловима насеља где се уводи нова регулација минимална ширина 
уличног коридора је 12,0 m за двосмерни саобраћај, односно 6,0м за 
једносмерни при чему једносмерни мора имати излаз на двосмерну 
саобраћајницу на оба краја; 

 
 
 

C. СМЕРНИЦЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕ 

Доношењем ових Измена и допуна Плана, План генералне регулације југоисточног дела 
насеља Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“ бр. 32/2014) остаје на снази и примењује се у 
свему осим у деловима који су промењени у оквиру дефинисаног обухвата ових Измена и 
допуна Плана. 
Измене и допуне Плана генералне регулације југоисточног дела насеља Кикинда 
примењиваће се интегрално са делом основног Плана генералне регулације југоисточног 
дела насеља Кикинда („Сл.лист општине Кикинда“ бр. 32/2014) које нису обуваћене 
Изменама и допунама Плана. 
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У границама Измена и допуна Плана генералне регулације, ставља се ван снаге План 
детаљне регулације за блок 58 и део блока 59/1 у Кикинди (Касарна) („Сл.лист општине 
Кикинда“ бр. 32/2014) у делу који је обухваћен овим Изменама и допунама. 
 
 
 
 
 
 
За простор у границама ових измена и допуна примењују се графички прилози овог плана и 
то: 

1. Катастарско топографски план са границом    Р 1:2500 
2. Претежна намена површина      Р 1:2500 
3. Предлог површина јавне намене     Р 1:2500 
4. Саобраћaјна инфраструктура, регулација и нивелација  Р 1:2500 
5. Водопривредна инфраструктура     Р 1:2500 
6. Термоенергетска инфраструктура     Р 1:2500 
7. Електроенергетска инфраструктурa     Р 1:2500 
8. Начин спровођења плана и режим заштите    Р 1:2500 

 

 

 

 

 

 

 

 

194. 

 

На основу члана 46. став 1. Закона о планирању и изградњи ("Службени гласник РС", број 72/09, 81/09-исправка, 

64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14, 145/14, 83/2018, 31/2019, 37/2019 – др. закон, 9/2020 и 

52/2021), члана 9. став 5. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, број 

135/2004 и 88/2010) и чланова 15., 40. и 136. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинда“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, по претходно прибављеном мишљењу Комисије за планове града Кикинде, на седници 

одржаној дана 20.12.2021. године, доноси 

 

ОДЛУКУ  

О ИЗРАДИ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ  

ЗА СОЛАРНИ ПАРК У К.О. САЈАН 

 

Члан 1. 

 Приступа се изради Плана детаљне регулације за соларни парк у к.о. Сајан - у даљем тексту План. 

 

Члан 2. 

 Оквирне границе обухвата Плана односе се на целе катастарске парцеле број 3830, 3674, 3825, 3293, 3673, 3294, 

3300, 3828, 3302, 3829, 3301, 3303, 3853, 3513, 3687, 3852, 3326, 3327, 3685, 3684/2, 3511, 3514, 3857, 3858, 3515, 3856, 

3520, 3516, 3517, 3518, 3519, 3688 и 3855 и делове катастарских парцела број 3667, 3824, 3668, 3827, 3627, 3854, 3684/1, 

3859 и 3686 к.о. Сајан и обухватају пољопривредно земљиште у ванграђевинском реону насеља Сајан. 

Површина обухвата Плана је око 151,73 ha. 

 Овом Одлуком утврђује се оквирна граница обухвата Плана, а коначна граница обухвата ће се дефинисати 

Нацртом Плана. 

 Графички приказ оквирне границе обухвата планског подручја је саставни део ове Одлуке. 

 

Члан 3. 

 Услови и смернице од значаја за израду Плана дати су планским документом вишег реда, Просторним планом 

града Кикинде („Сл. лист општине Кикинда“, број 12/2013 и 16/2013 и „Сл. лист града Кикинде“, број 17/2020). 

 План се израђује на дигиталној подлози и то на овереном катастарско-топографском плану. 
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Члан 4. 

           Планирање, коришћење, уређење и заштита простора у обухвату Плана засниваће се на принципима одрживог 

просторног развоја, целокупног сагледавања подручја обухвата Плана као целине, интегративног просторног планирања, 

заштите природних и створених вредности, заштите животне средине, као и усклађеног развоја са суседним подручјима и 

просторно-функционалне интегрисаности и повезивања са окружењем. 

 

Члан 5. 

 Визија и циљ доношења Плана је стварање планског основа за уређење, инфраструктурно опремање, изградњу и 

коришћење предметног простора, као и обезбеђење површина за све неопходне садржаје соларног парка снаге до 80 MW. 

Члан 6. 

 Концептуални оквир планирања, коришћења, уређења и заштите планског подручја подразумева оптимално 

коришћење постојећих потенцијала подручја, заштиту подручја и усклађивање са потребама корисника простора. 

 Структуру основних намена простора и коришћења земљишта у обухвату Плана чиниће пољопривредно, водно 

земљиште и грађевинско земљиште изван грађевинског подручја. 

 

Члан 7. 

Ефективан рок за израду Нацрта Плана је 4 (четири) месеца, од достављања одговарајућих геодетских подлога и 

прибављања услова надлежних органа и организација. 

 

Члан 8. 

 Носилац израде Плана је Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске управе 

града Кикинде, а средства за израду Плана обезбеђује Инвеститор, GREENCO EKOPARK д.о.о. Нови Сад. 

 

Члан 9. 

 Израда Плана уступа се стручном Обрађивачу по избору Инвеститора, ЈП „Завод за урбанизам Војводине“ Нови 

Сад. 

 

Члан 10. 

Рани јавни увид у трајању од 15 дана биће оглашен у писаним медијима и на званичном сајту града Кикинде. 

 План, пре подношења органу надлежном за његово доношење, подлеже стручној контроли и излаже се на јавни 

увид. 

Јавни увид Нацрта Плана одржаће се у просторијама Градске управе града Кикинде, по извршеној стручној 

контроли Нацрта Плана. 

 Излагање Плана на јавни увид оглашава се у дневном и локалном листу и траје 30 дана, при чему се оглашавају 

подаци о времену и месту излагања Плана на јавни увид, начин на који заинтересована правна и физичка лица могу 

доставити примедбе на План, као и друге информације које су од значаја за јавни увид. 

 

Члан 11. 

 Саставни део Плана је и Решење Секретаријата за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске 

управе града Кикинде, број III-11-501-177/2021 од дана 06.12.2021. године, о приступању изради стратешке процене 

утицаја Плана на животну средину, сачињено у складу са прибављеним Mишљењем Секретаријата за заштиту животне 

средине, пољопривреду и рурални развој Градске управе града Кикинде, брoj III-07-501-180/2021 од дана 01.12.2021. 

године. 

 

Члан 12. 

 План ће бити сачињен у 4 (четири) примерка у аналогном и 4 (четири) примерка у дигиталном облику, од чега ће 

по један примерак Плана у аналогном облику и у дигиталном облику чувати Инвеститор и Обрађивач, а преостали 

примерци ће се чувати у надлежним службама града Кикинда. 

 

Члан 13. 

 Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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На основу члана 9. став 3., 4. и 5. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник 

РС“, број 135/2004 и 88/2010), у вези члана 46. Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, број 72/2009, 

81/2009-исправка, 64/2010-одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013-одлука УС, 50/2013-одлука УС, 98/2013 – одлука УС, 

132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 – др. закон, 9/2020 и 52/2021) и члана 40. Статута Града Кикинде („Сл. лист 

града Кикинде“, број 4/2019), секретар Секретаријата за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске 

управе града Кикинде, доноси 

 

РЕШЕЊЕ  

О ПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ УТИЦАЈА  

НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ ЗА ПЛАН ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ  

ЗА СОЛАРНИ ПАРК У К.О. САЈАН 

 

Члан 1. 

 Приступа се изради стратешке процене утицаја на животну средину за План детаљне регулације за соларни парк 

у к.о. Сајан – у даљем тексту План. 

 

Члан 2. 

 Предузеће којем се поверава израда Плана, ЈП „Завод за урбанизам Војводине“ Нови Сад, дужно је да Нацрт 

Плана изради у року од 4 (четири) месеца од дана достављања одговарајућих геодетских подлога и услова надлежних 

органа и организација за израду Плана. 

 

Члан 3. 

 Средства за израду Плана обезбедиће Инвеститор, GREENCO EKOPARK д.о.о. Нови Сад, који је покренуо 

иницијативу за израду предметног Плана. 

 

Члан 4. 

 Оквирне границе обухвата Плана односе се на целе катастарске парцеле број 3830, 3674, 3825, 3293, 3673, 3294, 

3300, 3828, 3302, 3829, 3301, 3303, 3853, 3513, 3687, 3852, 3326, 3327, 3685, 3684/2, 3511, 3514, 3857, 3858, 3515, 3856, 

3520, 3516, 3517, 3518, 3519, 3688 и 3855 и делове катастарских парцела број 3667, 3824, 3668, 3827, 3627, 3854, 3684/1, 

3859 и 3686 к.о. Сајан и обухватају пољопривредно земљиште у ванграђевинском реону насеља Сајан. 

Површина обухвата Плана је око 151,73 ha. 

 

Члан 5. 

 У оквиру намене простора планирани су будући развојни пројекти одређени прописима којима се уређује 

процена утицаја на животну средину. 

 

Члан 6. 

 Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града, узимајући у обзир податке наведене у овом 

Решењу, утврдио је да План представља оквир за одобравање будућих развојних пројеката предвиђених прописима 

којима се уређује процена утицаја на животну средину у смислу члана 5. став 1. и 2. Закона о стратешкој процени утицаја 

на животну средину („Службени гласник РС“, број 135/2004 и 88/2010). 

 

Члан 7. 

 Ово Решење објављује се у „Службеном листу града Кикинде“ и представља саставни део документације Плана. 

 

Образложење 

 

 Изради Плана приступиће се на основу Одлуке о изради Плана детаљне регулације за соларни парк у к.о. Сајан. 

 Оквирне границе обухвата Плана односе се на целе катастарске парцеле број 3830, 3674, 3825, 3293, 3673, 3294, 

3300, 3828, 3302, 3829, 3301, 3303, 3853, 3513, 3687, 3852, 3326, 3327, 3685, 3684/2, 3511, 3514, 3857, 3858, 3515, 3856, 

3520, 3516, 3517, 3518, 3519, 3688 и 3855 и делове катастарских парцела број 3667, 3824, 3668, 3827, 3627, 3854, 3684/1, 

3859 и 3686 к.о. Сајан и обухватају пољопривредно земљиште у ванграђевинском реону насеља Сајан. 

Површина обухвата Плана је око 151,73 ha. 

 Средства за израду Плана обезбедиће Инвеститор, GREENCO EKOPARK д.о.о. Нови Сад, који је покренуо 

иницијативу за израду предметног Плана. 

 Предузеће којем се поверава израда Плана, ЈП „Завод за урбанизам Војводине“ Нови Сад, дужно је да Нацрт 

Плана изради у року од 4 (четири) месеца од дана достављања одговарајућих геодетских подлога и услова надлежних 

органа и организација за израду Плана. 

 Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града, узимајући у обзир територију плана, 

планиране намене, чињеницу да су планирани будући развојни пројекти одређени прописима којима се уређује процена 
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утицаја на животну средину, утврдио је да предметни План представља оквир за одобравање будућих развојних пројеката 

и подлеже обавези израде стратешке процене утицаја на животну средину, у смислу члана 5. став 1. и 2. Закона о 

стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, број 135/2004 и 88/2010). 

 Сходно члану 11. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, број 

135/2004 и 88/2010), Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града је доставио на мишљење 

Предлог Решења, број III-11-501-177/2021 од дана 29.11.2021. године, о приступању изради стратешке процене утицаја на 

животну средину за предметни План надлежном органу за заштиту животне средине - Секретаријату за заштиту животне 

средине, пољопривреду и рурални развој Градске управе града Кикинде. 

 У прибављеном мишљењу Секретаријата за заштиту животне средине, пољопривреду и рурални развој Градске 

управе града Кикинде, брoj III-07-501-180/2021 од дана 01.12.2021. године, наведено је да се може донети Решење о 

приступању изради стратешке процене утицаја на животну средину предметног Плана. 

 На основу наведеног, секретар Секретаријата за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске 

управе града Кикинде, донео је Решење као у диспозитиву.  

 

 

 

 

195. 

 

На основу члана 46. став 1. Закона о планирању и изградњи ("Службени гласник РС", број 72/09, 81/09-исправка, 

64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14, 145/14, 83/2018, 31/2019, 37/2019 – др. закон, 9/2020 и 

52/2021), члана 9. став 5. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, број 

135/2004 и 88/2010) и чланова 15., 40. и 136. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинда“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, по претходно прибављеном мишљењу Комисије за планове града Кикинде, на седници 

одржаној дана 20.12.2021. године, доноси 

 

ОДЛУКУ  

О ИЗРАДИ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ  

ЗА ИЗГРАДЊУ СОЛАРНЕ ЕЛЕКТРАНЕ “B2 SUNSPOT”  

НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДА 

 

Члан 1. 

 Приступа се изради Плана детаљне регулације за изградњу соларне електране “B2 Sunspot” на територији града 

Кикинда - у даљем тексту План. 

 

Члан 2. 

 Оквирне границе обухвата Плана односе се на целе катастарске парцеле број 13613/1, 13613/2, 13613/3, 13613/4, 

13613/5, 13614, 13615, 13616, 13617, 13618, 13619, 13620, 13621, 13622, 13623, 13624/1, 13624/2, 13624/3, 19006, 19007 и 

део катастарске парцеле број 19365 к.о. Кикинда и обухватају земљиште у ванграђевинском реону града Кикинде. 

Површина обухвата Плана је око 18,6 ha. 

 Овом Одлуком утврђује се оквирна граница обухвата Плана, а коначна граница обухвата ће се дефинисати 

Нацртом Плана. 

 Графички приказ оквирне границе обухвата планског подручја је саставни део ове Одлуке. 

 

Члан 3. 

 Услови и смернице од значаја за израду Плана дати су планским документом вишег реда, Просторним планом 

града Кикинде („Сл. лист општине Кикинда“, број 12/2013 и 16/2013 и „Сл. лист града Кикинде“, број 17/2020). 

 План се израђује на дигиталној подлози и то на овереном катастарско-топографском плану. 

 

Члан 4. 

           Планирање, коришћење, уређење и заштита простора у обухвату Плана засниваће се на принципима одрживог 

просторног развоја, целокупног сагледавања подручја обухвата Плана као целине, интегративног просторног планирања, 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

ГРАДСКА УПРАВА 

Секретаријат за урбанизам, обједињену 

процедуру и изградњу града 

Број: III-11-501-177/2021                                                                             СЕКРЕТАР 

Дана: 06.12.2021. године                                 

К и к и н д а                                                                                           Јелена Бајић Иветић 
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заштите природних и створених вредности, заштите животне средине, као и усклађеног развоја са суседним подручјима и 

просторно-функционалне интегрисаности и повезивања са окружењем. 

 

Члан 5. 

 Визија и циљ доношења Плана је стварање планског основа за уређење, инфраструктурно опремање, изградњу и 

коришћење предметног простора, као и обезбеђење површина за све неопходне садржаје соларне електране снаге до 10 

MW. 

Члан 6. 

 Концептуални оквир планирања, коришћења, уређења и заштите планског подручја подразумева оптимално 

коришћење постојећих потенцијала подручја, заштиту подручја и усклађивање са потребама корисника простора. 

 Структуру основних намена простора и коришћења земљишта у обухвату Плана чиниће грађевинско земљиште 

изван грађевинског подручја, односно површине остале намене за потребе изградње соларне електране и површине јавне 

намене за саобраћајне и инфраструктурне коридоре. 

 

Члан 7. 

Ефективан рок за израду Нацрта Плана је 10 (десет) месеци, од дана доношења Одлуке о изради Плана. 

 

Члан 8. 

 Носилац израде Плана је Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске управе 

града Кикинде, а средства за израду Плана обезбеђује Инвеститор, B2 Sunspot д.о.о. Београд. 

 

Члан 9. 

 Израда Плана уступа се стручном Обрађивачу по избору Инвеститора, Архиплан д.о.о. Аранђеловац. 

 

Члан 10. 

Рани јавни увид у трајању од 15 дана биће оглашен у писаним медијима и на званичном сајту града Кикинде. 

 План, пре подношења органу надлежном за његово доношење, подлеже стручној контроли и излаже се на јавни 

увид. 

Јавни увид Нацрта Плана одржаће се у просторијама Градске управе града Кикинде, по извршеној стручној 

контроли Нацрта Плана. 

 Излагање Плана на јавни увид оглашава се у дневном и локалном листу и траје 30 дана, при чему се оглашавају 

подаци о времену и месту излагања Плана на јавни увид, начин на који заинтересована правна и физичка лица могу 

доставити примедбе на План, као и друге информације које су од значаја за јавни увид. 

 

Члан 11. 

 Саставни део Плана је и Решење Секретаријата за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске 

управе града Кикинде, број III-11-501-174/2021 од дана 14.12.2021. године, о неприступању изради стратешке процене 

утицаја Плана на животну средину, сачињено у складу са прибављеним Mишљењем Покрајинског секретаријата за 

урбанизам и заштиту животне средине, број 140-501-1186/2021-05 од дана 08.12.2021. године и Секретаријата за заштиту 

животне средине, пољопривреду и рурални развој Градске управе града Кикинде, брoj III-07-501-181/2021 од дана 

13.12.2021. године. 

 

Члан 12. 

 План ће бити сачињен у 4 (четири) примерка у аналогном и 4 (четири) примерка у дигиталном облику, од чега ће 

по један примерак Плана у аналогном облику и у дигиталном облику чувати Инвеститор и Обрађивач, а преостали 

примерци ће се чувати у надлежним службама града Кикинда. 

 

Члан 13. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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На основу члана 9. став 3., 4. и 5. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник 

РС“, број 135/2004 и 88/2010), у вези члана 46. Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, број 72/2009, 

81/2009-исправка, 64/2010-одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013-одлука УС, 50/2013-одлука УС, 98/2013 – одлука УС, 

132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 – др. закон, 9/2020 и 52/2021) и члана 40. Статута Града Кикинде („Сл. лист 

града Кикинде“, број 4/2019), секретар Секретаријата за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске 

управе града Кикинде, доноси 

 

РЕШЕЊЕ  

О НЕПРИСТУПАЊУ ИЗРАДИ СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ УТИЦАЈА  

НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ ЗА ПЛАН ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ  

ЗА ИЗГРАДЊУ СОЛАРНЕ ЕЛЕКТРАНЕ “B2 SUNSPOT”  

НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДА 

 

Члан 1. 

 Не приступа се изради стратешке процене утицаја на животну средину за План детаљне регулације за изградњу 

соларне електране “B2 Sunspot” на територији града Кикинда – у даљем тексту План. 

 

Члан 2. 

 Предузеће којем се поверава израда Плана, Архиплан д.о.о. Аранђеловац, дужно је да Нацрт Плана изради у року 

од 10 (десет) месеци од дана доношења Одлуке о изради Плана. 

 

Члан 3. 

 Средства за израду Плана обезбедиће Инвеститор, B2 Sunspot д.о.о. Београд, који је покренуо иницијативу за 

израду предметног Плана. 

 

Члан 4. 

 Оквирне границе обухвата Плана односе се на целе катастарске парцеле број 13613/1, 13613/2, 13613/3, 13613/4, 

13613/5, 13614, 13615, 13616, 13617, 13618, 13619, 13620, 13621, 13622, 13623, 13624/1, 13624/2, 13624/3, 19006, 19007 и 

део катастарске парцеле број 19365 к.о. Кикинда и обухватају земљиште у ванграђевинском реону града Кикинде. 

Површина обухвата Плана је око 18,6 ha. 

 

Члан 5. 

 У оквиру намене простора нису планирани будући развојни пројекти одређени прописима којима се уређује 

процена утицаја на животну средину. 

 

Члан 6. 

 Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града, узимајући у обзир податке наведене у овом 

Решењу, утврдио је да План не представља оквир за одобравање будућих развојних пројеката предвиђених прописима 

којима се уређује процена утицаја на животну средину у смислу члана 5. став 1. и 2. Закона о стратешкој процени утицаја 

на животну средину („Службени гласник РС“, број 135/2004 и 88/2010). 

 

Члан 7. 

 Ово Решење објављује се у „Службеном листу града Кикинде“ и представља саставни део документације Плана. 

 

Образложење 

 

 Изради Плана приступиће се на основу Одлуке о изради Плана детаљне регулације за изградњу соларне 

електране “B2 Sunspot” на територији града Кикинда. 

 Оквирне границе обухвата Плана односе се на целе катастарске парцеле број 13613/1, 13613/2, 13613/3, 13613/4, 

13613/5, 13614, 13615, 13616, 13617, 13618, 13619, 13620, 13621, 13622, 13623, 13624/1, 13624/2, 13624/3, 19006, 19007 и 

део катастарске парцеле број 19365 к.о. Кикинда и обухватају земљиште у ванграђевинском реону града Кикинде. 

Површина обухвата Плана је око 18,6 ha. 

 Средства за израду Плана обезбедиће Инвеститор, B2 Sunspot д.о.о. Београд, који је покренуо иницијативу за 

израду предметног Плана. 

 Предузеће којем се поверава израда Плана, Архиплан д.о.о. Аранђеловац, дужно је да Нацрт Плана изради у року 

од 10 (десет) месеци од дана доношења Одлуке о изради Плана. 

 Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града, узимајући у обзир територију плана, 

планиране намене, чињеницу да нису планирани будући развојни пројекти одређени прописима којима се уређује 

процена утицаја на животну средину, утврдио је да предметни План не представља оквир за одобравање будућих 
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развојних пројеката и да не подлеже обавези израде стратешке процене утицаја на животну средину, у смислу члана 5. 

став 1. и 2. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, број 135/2004 и 88/2010). 

 Сходно члану 11. Закона о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, број 

135/2004 и 88/2010), Секретаријат за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града је доставио на мишљење 

Предлог Решења, број III-11-501-174/2021 од дана 29.11.2021. године, о неприступању изради стратешке процене утицаја 

на животну средину за предметни План надлежном органу за заштиту животне средине - Покрајинском секретаријату за 

урбанизам и заштиту животне средине и Секретаријату за заштиту животне средине, пољопривреду и рурални развој 

Градске управе града Кикинде. 

 У прибављеном мишљењу Покрајинског секретаријата за урбанизам и заштиту животне средине, број 140-501-

1186/2021-05 од дана 08.12.2021. године и Секретаријата за заштиту животне средине, пољопривреду и рурални развој 

Градске управе града Кикинде, брoj III-07-501-181/2021 од дана 13.12.2021. године, наведено је да се може донети 

Решење о неприступању изради стратешке процене утицаја на животну средину предметног Плана. 

 На основу наведеног, секретар Секретаријата за урбанизам, обједињену процедуру и изградњу града Градске 

управе града Кикинде, донео је Решење као у диспозитиву.  

 

 

 

 

 

 

196. 

 

На основу члана 88. став 2. Закона о локалној самоуправи (''Службени гласник РС", број 129/07, 83/14 – други 

закон, 101/16 – други закон, 47/2018 и 111/2021 – др. закон)  и чланова 40. тачка 56, 114. и 115. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде'', број 4/2019), Скупштина града Кикинде на седници одржаној дана 20.12.2021. године, 

доноси 

 

ОДЛУКУ  

О УСВАЈАЊУ СПОРАЗУМА О САРАДЊИ ПОВОДОМ ИЗРАДЕ  

УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА ЗА ИЗГРАДЊУ ДРЖАВНОГ ПУТА IБ РЕДА (БРЗЕ САОБРАЋАЈНИЦЕ) НА 

ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ – ДЕОНИЦА ОД АДМИНИСТРАТИВНЕ ГРАНИЦЕ СА ОПШТИНОМ НОВИ 

БЕЧЕЈ ДО ДРЖАВНЕ ГРАНИЦЕ СА РЕПУБЛИКОМ РУМУНИЈОМ (ГРАНИЧНИ ПРЕЛАЗ НАКОВО) 

 

 

Члан 1. 

 Усваја се Споразум о сарадњи поводом израде Урбанистичког пројекта за изградњу државног пута IБ реда (брзе 

саобраћајнице) на територији града Кикинде – деоница од административне границе са општином Нови Бечеј до државне 

границе са Републиком Румунијом (гранични прелаз Наково). 

 Споразум о сарадњи налази се у прилогу и чини саставни део ове oдлуке. 

 

Члан 2. 

 Споразум о сарадњи ступа на снагу даном потписивања од стране председника општине Нови Бечеј и 

градоначелника града Кикинде. 

Овлашћује се градоначелник да у име града Кикинде потпише Споразум о сарадњи са председником општине 

Нови Бечеј. 

Члан 3. 

 Средства за остваривање сарадње обезбеђена су у буџету града Кикинде. 

 

Члан 4. 

           Обавезује се општина Нови Бечеј да након потписивања Споразума о сарадњи у року од 30 дана исти достави 

Министарству државне управе и локалне самоуправе. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

ГРАДСКА УПРАВА 

Секретаријат за урбанизам, обједињену 

процедуру и изградњу града 

Број:  III-11-501-174/2021                                                                           СЕКРЕТАР 

Дана: 14.12.2021. године                                 

К и к и н д а                                                                                           Јелена Бајић Иветић 
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Члан 5. 

 Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

На основу члана 88. став 2. Закона о локалној самоуправи (''Службени гласник РС", број 129/07, 83/14 – други 

закон, 101/16 – други закон, 47/2018 и 111/2021 – др. закон) и чланова 40. тачка 56, 114. и 115. Статута града Кикинде 

(''Службени лист града Кикинде'', број 4/2019) и члана 121. Статута општине Нови Бечеј (''Службени лист општине Нови 

Бечеј'', број 6/2019), а у вези Протокола о начину реализације активности на изради Урбанистичког пројекта за изградњу 

државног пута IБ реда (брзе саобраћајнице) на територији града Кикинде – деоница од административне границе са 

општином Нови Бечеј до државне границе са Републиком Румунијом (гранични прелаз Наково), број V-350-44/2021 од 

дана 29.11.2021. године, град Кикинда и општина Нови Бечеј, дана __.__.202_. године, закључују  

 

 

С П О Р А З У М 

 О САРАДЊИ ПОВОДОМ ИЗРАДЕ УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА 

ЗА ИЗГРАДЊУ ДРЖАВНОГ ПУТА IБ РЕДА (БРЗЕ САОБРАЋАЈНИЦЕ) НА ТЕРИТОРИЈИ ГРАДА КИКИНДЕ – 

ДЕОНИЦА ОД АДМИНИСТРАТИВНЕ ГРАНИЦЕ СА ОПШТИНОМ НОВИ БЕЧЕЈ ДО ДРЖАВНЕ ГРАНИЦЕ 

СА РЕПУБЛИКОМ РУМУНИЈОМ (ГРАНИЧНИ ПРЕЛАЗ НАКОВО) 

 

 

1. Општина Нови Бечеј, са седиштем у Новом Бечеју, ул. Жарка Зрењанина бр. 8, Нови Бечеј,  МБ 08108293, ПИБ 

101431164, коју заступа председник општине Саша Максимовић и 

2. Град Кикинда, са седиштем у Кикинди, ул. Трг српских добровољаца бр. 12, ПИБ 100511495, МБ 08176396, кога 

заступа градоначелник Никола Лукач, o следећем: 

 

Члан 1. 

Уговорне стране сагласно констатују да је Влада Републике Србије прогласила за пројекат од посебног значаја за 

Републику Србију заједнички пројекат Владе Републике Србије и Покрајинске владе Аутономне покрајине Војводине – 

пројекат изградње објекта јавне намене – брзе саобраћајнице која ће повезати градове Сомбор и Кикинду. У наведену 

сврху, од стране надлежног Покрајинског Секретаријата за урбанизам и заштиту животне средине покренут је поступак 

за израду Просторног плана подручја посебне намене инфраструктурног коридора државног пута IБ реда на делу од 

граничног прелаза са Мађарском (Бачки Брег) преко Сомбора – Куле – Врбаса – Србобрана – Бечеја – Кикинде, до 

граничног прелаза са Румунијом (Наково). Израда пројектно техничке документације је након спроведене јавне набавке, 

поверена „МХМ пројекат“, ДОО, Нови Сад. 

Уговорне стране сагласно констатују да је између ЈП ''Путеви Србије'' и Града Кикинда закључен Протокол о 

начину реализације активности на изради Урбанистичког пројекта за изградњу државног пута IБ реда (брзе 

саобраћајнице) на територији града Кикинде – деоница од административне границе са општином Нови Бечеј до државне 

границе са Републиком Румунијом (гранични прелаз Наково), број V-350-44/2021 од дана 29.11.2021. године (у даљем 

тексту: Протокол) који се прилаже уз овај споразум и чини његов саставни део. 

 

Чланом 1. И 2. Протокола прецизирано је: 

- да су ЈП ''Путеви Србије'' сходно Закону о планирању и изградњи и Закону о путевима носилац 

инвеститорских права и обавеза изградње предметне брзе саобраћајнице, 

- да је Град Кикинда носилац израде Урбанистичког пројекта, 

- да ће Град Кикинда у складу са Споразумом о сарадњи између општине Нови Бечеј и града Кикинде поверити 

израду Урбанистичког пројекта Јавном предузећу за урбанизам, изградњу, грађевинско земљиште, уређење и 

одржавање улица и путева, обезбеђивање јавног осветљења и заштиту животне средине општине Нови Бечеј 

(у даљем тексту: ЈП ''Урбанизам и путеви'', Нови Бечеј), 

- да ће Град Кикинда обезбедити средства из Буџета града Кикинде за израду Урбанистичког пројекта за 

изградњу државног пута IБ реда (брзе саобраћајнице) на територији града Кикинде – деоница од 

административне границе са општином Нови Бечеј до државне границе са Републиком Румунијом (гранични 

прелаз Наково), (у даљем тексту: Урбанистички пројекат), 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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- да ће ЈП ''Путеви Србије'' након потписивања Протокола послати обавештење граду Кикинди, у складу са 

чланом 86. Правилника о садржини, начину и поступку израде документа просторног и урбанистичког 

планирања, којим ће дати овлашћење граду Кикинди и Јавном предузећу за Урбанизам, изградњу, грађевинско 

земљиште, уређење и одржавање улица и путева, обезбеђивање јавног осветљења и заштиту животне средине 

општине Нови Бечеј за прибављање дигиталне катастарске подлоге и услова ималаца јавних овлашћења за 

потребе израде предметног Урбанистичког пројекта, 

- да евентални трошкови прибављања дигиталне катастарске подлоге и услова за израду Урбанистичког 

пројекта падају на терет ЈП ''Путеви Србије'', 

- да ће ЈП „Путеви Србије“ у складу са потписаним уговором са „МХМ ПРОЈЕКТ“, ДОО, Нови Сад обезбедити 

потребну пројектно техничку документацију за израду предметног Урбанистичког пројекта, 

- и друго. 

 

Полазећи од одредаба закљученог Протокола, уговорне стране су се споразумеле о начину реализације 

активности на изради Урбанистичког пројекта за изградњу државног пута IБ реда (брзе саобраћајнице) на територији 

града Кикинде – деоница од административне границе са општином Нови Бечеј до државне границе са Републиком 

Румунијом (гранични прелаз Наково). 

 

Члан 2. 

Град Кикинда уступа општини Нови Бечеј израду Урбанистичког пројекта. 

Општина Нови Бечеј се обавезује да ће на основу овог споразума поверити израду Урбанистичког пројекта ЈП 

''Урбанизам и путеви'' Нови Бечеј, чији је оснивач. 

 

Члан 3. 

Уговорне стране су се споразумеле да ће се средства за израду Урбанистичког пројекта ближе описаног у члану 

1. Овог споразума у износу од 3.000.000,00 динара са ПДВ-ом обезбедити на терет средства Буџета града Кикинде за 

2022. Годину.  

Средства за ову намену град Кикинда ће пренети на рачун општине Нови Бечеј у складу са овим Споразумом, на 

следећи начин: 

- 30% авансно – у року од 30 дана од закључења овог Споразума, 

- 30% након израде Урбанистичког пројекта за потребе јавне презентације, 

- 20% након спроведене јавне презентације, 

- 20% након потврђивања Урбанистичког пројекта од стране надлежног органа Аутономне покрајине Војводине. 

Висина накнаде утврђена је на основу Решења Скупштине општине Нови Бечеј, број II-02-121-33/2020 од дана 

30.11.2020. године о давању сагласности на Програм пословања ЈП „Урбанизам и путеви“ Нови Бечеј за 2021. Годину. 

 

Члан 4. 

 Праћење активности на изради и контролу израђеног Урбанистичког пројекта вршиће лица именована од стране 

градоначелника града Кикинде, председника општине Нови Бечеј и директора ЈП ''Урбанизам и путеви'' Нови Бечеј. 

 

Члан 5. 

 Рок израде Урбанистичког пројекта је 31. Мај 2022. Године, односно 120 радних дана по добијању свих 

неопходних сагласности и услова од стране надлежних субјеката у складу са закљученим Протоколом. 

 

Члан 6. 

Овај споразум сачињен је у 6 (шест) истоветних  примерака, од којих по 3 (три)  задржава сваки од потписника. 

 

 

      ОПШТИНА НОВИ БЕЧЕЈ                   ГРАД КИКИНДА 

                ПРЕДСЕДНИК                  ГРАДОНАЧЕЛНИК 

        САША МАКСИМОВИЋ                                            НИКОЛА ЛУКАЧ 
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197. 

 

На основу члана 76., 77. И 78.  Закона о запосленима у аутономним покрајинама и јединицама локалне 

самоуправе („Сл.гласник РС“, бр. 21/16, 113/17, 95/18, 113/17 – др. Закон, 95/18 – др. закон, 86/19 – др. закон и 157/20 – 

др. закон), члана 32. У вези са чланом 23. Став 4. Закона о локалној самоуправи (,,Сл. Гласник РС”, бр. 129/2007, 83/2014 

– др. закон, 101/2016 – др. закон, 47/2018 и 111/2021), члана 40. Статута града Кикинде (,,Службени лист града Кикинде“, 

број: 4/2019), на предлог Градског већа града Кикинде, Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. 

донела је   

 

КАДРОВСКИ  ПЛАН 

ГРАДСКЕ УПРАВЕ ГРАДА КИКИНДЕ 

 ЗА 2022. ГОДИНУ 

 

 

Члан 1.  

 

 Кадровским планом Градске управе града Кикинде за 2022. Годину (у даљем тексту: Кадровски план) уређује се 

број запослених који су потребни у години за коју се доноси Кадровски план. 

 

 

Члан 2. 

 

 Постојећи број запослених на неодређено време у Градској управи града Кикинде ( у даљем тексту: Градска 

управа) у 2021. Години је 157. 

 

 

 Звање Број радних места Број службеника 

Службеник на положају –  

I група 

2 

(начелник градске управе) 

1 

Службеник на положају – II 

група 

/ / 

 

Службеници – извршиоци Број радних места Број службеника 

Самостални саветник 12 13 

Саветник 72 72 

Млађи саветник 15 12 

Сарадник 25 18 

Млађи сарадник / / 

Виши референт 30 30 

Референт 1 2 

Млађи референт 4 / 

Укупно: 159 147 

Намештеници 7 9 

УКУПНО 166 156 

 

Члан 3. 

 

 Постојећи број запослених на одређено време у Градској управи у 2021. Години је 7. 

 Број ангажованих на основу друге врсте уговора у Градској управи у 2021. Години је укупно 9, и то: 4 уговора о 

делу, 5 уговора о обављању привремених и повремених послова и 0 других уговора.   

 

 

Повећан обим посла                                        4 

У кабинету градоначелника                                        7 

Приправници                                        / 

Други уговори 

 (уговори о делу, уговори о обављању 

привремених и повремених послова и сл.)  

                                       9 
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Члан 4.  

 

 Планирани број запослених на неодређено време у Градској управи у 2022. Години је 165. 

 

 

 Звање Број радних места Број службеника 

Службеник на положају –  

I група 

                     2                        1 

Службеник на положају – II 

група 

/ / 

 

Службеници – извршиоци Број радних места Број службеника 

Самостални саветник 12  14 

Саветник 72  78  

Млађи саветник 15 14 

Сарадник 25 18 

Млађи сарадник / / 

Виши референт 30 30 

Референт 1 2 

Млађи референт 4 / 

Укупно: 159                           156 

Намештеници 7 9 

Укупно: 166 165 

 

 

Члан 5.  

 

 Планирани број запослених на одређено време у Градској управи у 2022. Години је 16. 

 Планирани број ангажованих на основу друге врсте уговора у Градској управи у 2022. Години је укупно 5 и то:  2 

уговора о делу, 3 уговора о обављању привремених и повремених послова и 0 других уговора. 

 

 

Повећан обим посла 6 

У кабинету градоначелника                                         5 

Приправници                                          / 

Други уговори 

 (уговори о делу, уговори о обављању привремених 

и повремених послова и сл.) 

5 

 

Члан 6.  

  Измене Кадровског плана могу се вршити у случају измене Одлуке о буџету. 

 

Члан 7.  

  Кадровски план ступа на снагу осам дана од дана објављивања у ,,Службеном листу града Кикинде“, а 

примењује се почев од 01.01.2022. године.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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198. 

 

На основу  члана 26. Став 1. Тачка 3, члана 27. Став 10. И  члана 29. Став 1. Закона о јавној својини (,,Сл. Гласник 

РС“ бр. 72/2011,  88/2013 и 105/2014, 104/2016-др. Закон, 108/2016, 113/2017, 95/2018 и 153/2020 ), члана 61. Став 1. Тачка 

6. Одлуке о грађевинском земљишту (“ Службени лист града Кикинде “, број 31/2021) и члана 40. Става 1. Тачке 37. И 

члана 136. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде на седници 

дана 20.12.2021. године, донела је 

                                                                            

РЕШЕЊЕ 

о пренoсу јавне својине са града Кикинде у јавну својину Аутономне покрајине Војводине на катастарским 

парцелама у к.о. Кикинда 

 

Члан 1. 

 ПРЕНОСЕ се без накнаде из јавне својине града Кикинде у јавну својину Аутономне покрајине Војводине 

следеће катастарске парцеле  уписне у лист непокретности број 3899  к.о. Кикинда: 

 катастарска парцела број 4892, уписана као земљиште уз зграду и други објекат, површине од 692 m², 

 катастарска парцела број 4893, уписана као њива 1. Класе, површине од 878 m², 

 катастарска парцела број 4894, уписана као земљиште уз зграду и други објекат, површине од 544 m², 

 катастарска парцела број 4895, уписана као њива 1. Класе, површине од 541 m², 

 катастарска парцела број 4896, уписана као земљиште уз зграду и други објекат, површине од 410 m², 

 катастарска парцела број 4897, уписана као њива 1. Класе, површине од 673 m². 

            

             

Члан 2. 
 Катастарске парцеле из члана 1. Oвог решења се преносе у својину Аутономне покрајине Војводине ради 

реконструкције и доградње објеката у комлексу Опште болнице Кикинда чији је оснивач Аутономна покрајина Војводина, 

те и катастарске парцеле морају бити у својини Аутономне покрајине Војводине како би се могле исходовати потребне 

дозволе. 

Пренос се врши на основу Закључка Покрајинске владе Аутономне покрајине Војводине 127 БРОЈ:46-554/2021 

од 03.11.2021. године у којем се предлаже пренос катастарских парцела из члана 1. Овог решења. 

 

 

Члан 3. 
 Овлашћује се градоначелник града Кикинде да, након усвајања овог решења и потврђивања преноса својине на 

катастарским парцелама из члана 1. Овог решења од стране Аутономне покрајине Војводине потпише Уговор о преносу 

права својине на предметним катастарским парцелама са представником Аутономне покрајине Војводине.   

 

Члан 4. 
 Ово решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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199. 

 

На основу  члана 27. став 10. и члана 30.став 1. тачка 2. Закона о јавној својини („Сл.гласник РС“, број 72/2011, 

88/2013 , 105/2014, 104/2016-др. Закон, 108/2016, 113/2017,95/2018 и 153/2020),члана 90. Одлуке о грађевинском 

земљишту (“ Службени лист града Кикинде “ , број 31/2021)  и  члана 40. става 1. тачке 37. и члана 136. Статута града 

Кикинде (“ Службени лист града Кикинде “, број 4/2019), Скупштина града Кикинде на седници дана 20.12.2021. године, 

донела је 

                        

РЕШЕЊЕ 

о размени непокретности 

  

Члан 1. 
 РАЗМЕЊУЈУ  се  непокретности у својини града Кикинде и Нафтне индустрије Србије a.д.   непосредном 

погодбом тако да : 

- земљиште у грађевинском подручју на катастарској парцели број 2037 к.о. Руско Село уписано у лист непокретности 

број 287 и то као земљиште под зградом и другим објектом површине од 19 м2 и остало вештачки створено неплодно 

земљиште површине од 758 м2, укупне површине парцеле 777 м2, процењене тржишне вредности од 2.952,60 Евра у 

динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из јавне својине Града Кикинде у својину  

Нафтне индустрије Србије а.д. 

- земљиште у грађевинском подручју на катастарској парцели број 4590/4 к.о. Кикинда  уписано у лист непокретности 

број 15449 и то као земљиште под делом зграде површине од 33 м2, укупне површине парцеле 33 м2, процењене 

тржишне вредности од 759,00 Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из јавне 

својине Града Кикинде у својину  Нафтне индустрије Србије а.д. 

- грађевинско земљиште изван грађевинског подручја на катастарској парцели број 22844/2 к.о. Мокрин  уписано у лист 

непокретности број 756 и то и то као земљиште под делом зграде површине од 2 м2 и земљиште под зградом и другим 

објектом од 1567 м2, укупне површине парцеле 1569 м2, процењене тржишне вредности од 4.707,00 Евра у динарској 

противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из јавне својине Града Кикинде у својину  Нафтне 

индустрије Србије а.д. 

- грађевинско земљиште изван грађевинског подручја на катастарској парцели број 16826/2 к.о. Мокрин  уписано у лист 

непокретности број 750 и то као земљиште под зградом и другим објектом од 26 м2, земљиште под зградом и другим 

објектом од 25 м2, земљиште под зградом и другим објектом од 13 м2 и њива 4. класе површине од 1944 м2, укупне 

површине парцеле 2008 м2, процењене тржишне вредности од 6.425,60 Евра у динарској противвредности по средњем 

курсу НБС на дан исплате, прелази из јавне својине Града Кикинде у својину  Нафтне индустрије Србије а.д. 

- грађевинско земљиште изван грађевинског подручја на катастарској парцели број 22945/2 к.о. Мокрин  уписано у лист 

непокретности број 756 и то као земљиште под зградом и другим објектом од 77 м2, земљиште под зградом и другим 

објектом од 62 м2, земљиште под зградом и другим објектом од 44 м2, земљиште под зградом и другим објектом од 38 

м2, земљиште под зградом и другим објектом од 36 м2, земљиште под зградом и другим објектом од 32 м2, земљиште 

под зградом и другим објектом од 10 м2, земљиште под зградом и другим објектом од 8 м2 , њива 6. класе површине од 

2267 м2 и остало вештачки створено неплодно земљиште од 5605 м2, укупне површине парцеле 8179 м2, процењене 

тржишне вредности од 24.537,00 Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из 

јавне својине Града Кикинде у својину  Нафтне индустрије Србије а.д. 

- грађевинско земљиште изван грађевинског подручја на катастарској парцели број 22851/2 к.о. Мокрин  уписано у лист 

непокретности број 756 и то као земљиште под делом  од 2 м2, земљиште под делом зграде од 4 м2, земљиште под делом 

зграде од 48 м2 и грађевинска парцела  од 1204 м2, укупне површине парцеле 1258 м2, процењене тржишне вредности од 

3.522,40 Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из јавне својине Града 

Кикинде у својину  Нафтне индустрије Србије а.д. 

- грађевинско земљиште на катастарској парцели број 981/3 к.о. Банатско Велико Село уписано у лист непокретности 

број 168 и то као земљиште под зградом и другим објектом од 13 м2 и њива 3. класе  од 249 м2, укупне површине 

парцеле 262 м2, процењене тржишне вредности од 917,40 Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на 

дан исплате, прелази из јавне својине Града Кикинде у својину  Нафтне индустрије Србије а.д. 

-грађевинско земљиште на катастарској парцели број 1059 к.о. Кикинда уписано у лист непокретности број 3899 и то као 

њива 3. Класе површине од 2534 м2, укупна површина парцеле од 2534 м2, процењене тржишне вредности од 10.136,00 

Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из јавне својине Града Кикинде у 

својину  Нафтне индустрије Србије а.д. 

- грађевинско земљиште на катастарској парцели број 10395/3 к.о. Кикинда уписано у лист непокретности број 6559 и то 

као земљиште под зградом и другим објектом површине од 720 м2, земљиште под делом зграде површине од 68 м2 и 

шума 1. класе од 4074 м2, укупна површина парцеле од 4862 м2, процењене тржишне вредности од 38.896,00 Евра у 

динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из својине  Нафтне индустрије Србије а.д. у 

јавну својину града Кикинде. 

-грађевинско земљиште на катастарској парцели број 21538/2 к.о. Кикинда уписано у лист непокретности број 6559 и то 

као остало вештачки створено неплодно земљиште површине од 426 м2, укупна површина парцеле од 426 м2, процењене 
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тржишне вредности од 3.834,00 Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из 

својине  Нафтне индустрије Србије а.д. у јавну својину града Кикинде. 

-грађевинско земљиште на катастарској парцели број 10331 к.о. Кикинда уписано у лист непокретности број 6559 и то 

као њива 2. Класе површине од 968 м2, укупна површина парцеле од 968 м2, процењене тржишне вредности од 8.712,00 

Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из својине  Нафтне индустрије Србије 

а.д. у јавну својину града Кикинде. 

 

-грађевинско земљиште на катастарској парцели број 10735/8 к.о. Кикинда уписано у лист непокретности број 6559 и то 

као грађевинска парцела површине од 796 м2, укупна површина парцеле од 796 м2, процењене тржишне вредности од 

7.164,00 Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате, прелази из својине  Нафтне 

индустрије Србије а.д. у јавну својину града Кикинде, 

 

Члан 2. 
 Непокретности из члана 1. Решења се размењују непосредном погодбом  из разлога што се на парцелама у јавној 

својини града Кикинде налазе објекти који су у поступку oзакоњења од стране Нафтне индустрије Србије а.д. а 

катастарске парцеле које су у својини Нафтне индустрије Србије а.д. су потребни граду Кикинди ради спровођења 

планског документа усвојеног од стране града везано за стамбени комплекс ,,Микронасеље“ као и озакоњења стамбене 

зграде за колективно становање . 

 

Члан 3. 

  Вредност непокретности  која  прелази из својине  Нафтне индустрије Србије а.д. у јавну својину града Кикинде 

износи 58.606,00  Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате   док је  вредност 

непокретности  која  прелази из јавне својине града Кикинде у својину Нафтне индустрије Србије А.Д. износи 53.984,40 

Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС на дан исплате  тржишне вредности непокретности . 

  Утврђује се да град Кикинда има обавезу да Нафтној индустрији Србије А.Д. надокнади разлику у вредности 

непокретности које су предмет размене  у износу од 4.621,60 Евра у динарској противвредности по средњем курсу НБС 

на дан исплате, до дана солемнизације Уговора о размени пред јавним бележником . 

 Утврђује се да у тржишну вредност непокретности у својини града Кикинде  од  53.984,40 Евра у динарској 

противвредности по средњем курсу НБС извршене процене тржишне вредности непокретности улазе и износи које је 

Нафтна индустрија Србије А.Д. дужна да уплати граду Кикинди за исправку границе катастарских парцела и то: 

-1 м2 катастарске парцеле број 19363/1 к.о. Кикинда у износу 3,00 Евра у динарској противвредности по средњем курсу 

НБС на дан исплате 

-5 м2 катастарске парцеле број 3659 к.о. Банатска Топола у износу 15,50 Евра у динарској противвредности по средњем 

курсу НБС на дан исплате 

-3 м2 катастарске парцеле број 2157 к.о. Банатска Топола у износу 9,30 Евра у динарској противвредности по средњем 

курсу НБС на дан исплате 

 

Члан 4. 

 Утврђује се да се поступак размене спроводи на основу сагласности Генералног директора   Нафтне индустрије 

Србије а.д, од  01.11.2021. године. 

                                                                                        

Члан 5. 

 Град Кикинда и Нафтна индустрија Србије А.Д су  дужни да закључе  Уговор о размени предметних 

непокретности којим ће регулисати међусобна права и обавезе у погледу размене непокретности из става 1. овог Решења 

у року од тридесет (30) дана од дана објављивања  Решења у Службеном листу Града Кикинде. 

 

Члан 6. 

 Овлашћује се градоначелник града Кикинде да, у име града Кикинде закључи Уговор о размени непокретности 

из става 1.овог решења са  Нафтном  индустријом Србије а.д. 

 

Члан 7. 

  Ово решење објавити у ,,Службеном листу Града Кикинде”. 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 
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200. 

 

На основу члана 27. став 10. и члана 29. став 4. Закона о јавној својини (,,Сл.гласник РС“ број 72/2011, 88/2013 и 

105/2014, 104/2016-др. Закон, 108/2016, 113/2017, 95/18 и 153/2020), члана 100. став. 1. тачка 2. и члана 68. став 4. Закона 

о планирању и изградњи („Сл.гласник РС“, бр. 72/2009, 81/2009 - испр., 64/2010 - одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - 

одлука УС, 50/2013 - одлука УС, 98/2013 - одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/19 - др. закон, 9/2020 и 

52/2021), и члана 40. став 1. тачка 37. и члана 136. Статута града Кикинде („Сл. лист града Кикинде“ бр. 4/19), Скупштина 

града Кикинде на седници дана 20.12.2021. године, донела је                                                   
              

РЕШЕЊЕ 

о отуђењу из јавне својине града Кикинде катастарске парцеле  

број 21567/2 к.о. Кикинда  

 

Члан 1. 

ОТУЂУЈЕ СЕ из јавне својине града Кикинде, непосредном погодбом, Илији (Душан) Белошу из Кикинде, са 

адресе Југовићева број 17, катастарска парцела број 21567/2 к.о. Кикинда, површине 2 m
2
, уписана у лист непокретности 

број 3905 к.о. Кикинда, које су у РГЗ-у Катастру непокретности укњижена као земљиште под зградом - објектом, а која је 

у природи део улице Југовићева. 

 

Члан 2. 

Катастарска парцела из члана 1. овог Решења отуђује се непосредном погодбом, јер се граничи са катастарском 

парцелом број 1157/2 к.о. Кикинда, уписаној у лист непокретности број 5178 к.о. Кикинда, која је у приватном 

власништву стицаоца, Илије Белоша, а ради спровођења поступка исправке границе наведених суседних катастарских 

парцела. 

 

Члан 3. 
Накнада за отуђење катастарске парцеле број 21567/2 к.о. Кикинда, површине 2m

2
, износи 1.163,74 динара и 

исплаћује се пре солемнизације Уговора о отуђењу предметне непокретности код јавног бележника. 

            

Члан 4. 
Стицалац је дужан да закључи са градом Кикинда Уговор о отуђењу предметне непокретности, којим ће се 

регулисати међусобна права и обавезе у погледу отуђења земљишта из члана 1. овог Решења, у року од тридесет (30) дана 

од дана објављивања Решења у ,,Службеном листу града Кикинде”.                                                       

                                   

Члан 5. 
Овлашћује се градоначелник града Кикинде да, у име града Кикинде, закључи Уговор о отуђењу непокретности 

из члана 1. овог Решења са стицаоцем.                                   

Члан 6. 
 Ово Решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 
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201. 

 

На основу члана 27. став 10. Закона о јавној својини (,,Сл.гласник РС“ број 72/2011, 88/2013 и 105/2014, 104/2016 

- др. Закон, 108/2016, 113/2017, 95/18 и 153/2020), и члана 40. став 1. тачка 37. и члана 136. Статута града Кикинде („Сл. 

лист града Кикинде“ брoj 4/19), Скупштина града Кикинде на седници дана 20.12.2021. године, донела је 

                                                                            

РЕШЕЊЕ О  ОТУЂЕЊУ 

КАТАСТАРСКЕ ПАРЦЕЛЕ БРОЈ 129 К.О. БАШАИД 

ИЗ ЈАВНЕ СВОЈИНЕ ГРАДА КИКИНДЕ 

 

Члан 1. 

 ОТУЂУЈЕ СЕ из јавне својине града Кикинде, јавним надметањем, неизграђено грађевинско земљиште у 

грађевинском подручју у улици Војвођанска у Башаиду, уписано у лист непокретности број 2424 к.о. Башаид, на 

катастарској парцели број 129 к.о. Башаид: 

 

- неизграђено грађевинско земљиште у грађевинском подручју, начин коришћења: трстик-мочвара 1. класе, према 

извештају о процени тржишне вредности грађевинско земљиште површине 877,00 m
2
, по почетној цени од 710 ЕУР-а 

у динарској противвредности по средњем курсу Народне банке Србије на дан уплате. 

 

Члан 2. 

  Износ из члана 1. овог Решења представља почетну вредност у поступку јавног надметања и исплаћујe се у 

динарској противвредности према средњем курсу НБС на дан уплате. 

 Накнада за прибављање непокретности се исплаћује до солемнизације Уговора о отуђењу непокретности пред 

јавним бележником. 

 

Члан 3. 

 Овлашћује се Комисија за спровођење поступка прибављања, отуђења и давања у закуп непокретности и 

покретних ствари у јавној својини града Кикинде да распише Оглас о отуђењу из јавне својине града Кикинда 

непокретности из члана 1. овог Решења. 

 Поступак јавног надметања спроводи Комисија за спровођење поступка прибављања, отуђења и давања у закуп 

непокретности и покретних ствари у јавној својини града Кикинде (у даљем тексту: Комисија). 

 

Члан 4. 

 Овлашћује се градоначелник града Кикинде да, на основу записника Комисије са предлогом најповољнијег 

понуђача, донесе Решење о отуђењу непокретности из члана 1. овог решења. 

 Најповољнији понуђач је дужан да закључи са градом Кикиндoм Уговор о отуђењу непокретности којим ће 

регулисати међусобна права и обавезе у погледу отуђења непокретности из члана 1. овог Решења из јавне својине града 

Кикинде у року од шездесет (60) дана од дана правноснажности Решења о отуђењу непокретности из  

става 1. овог Решења. 

 

Члан 5. 

Овлашћује се градоначелник града Кикинде да, у име града Кикинде, потпише Уговор о отуђењу непокретности 

из јавне својине града Кикинде из члана 1. овог Решења са најповољнијим понуђачем.        

                                                                   

Члан 6.   

 Ово Решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 
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202. 

 

На основу члана 27. став 10. Закона о јавној својини (,,Сл.гласник РС“ број 72/2011, 88/2013 и 105/2014, 104/2016 

- др. Закон, 108/2016, 113/2017, 95/18 и 153/2020), и члана 40. став 1. тачка 37. и члана 136. Статута града Кикинде („Сл. 

лист града Кикинде“ брoj 4/19), Скупштина града Кикинде на седници дана  20.12.2021. године, донела је 

                                                                            

РЕШЕЊЕ О  ОТУЂЕЊУ 

КАТАСТАРСКЕ ПАРЦЕЛЕ БРОЈ 1277 К.О. БАШАИД 

ИЗ ЈАВНЕ СВОЈИНЕ ГРАДА КИКИНДЕ 

 

Члан 1. 

 ОТУЂУЈЕ СЕ из јавне својине града Кикинде, јавним надметањем, неизграђено грађевинско земљиште у 

грађевинском подручју у улици Бранислава Нушића у Башаиду, уписано у лист непокретности број 2424 к.о. Башаид, на 

катастарској парцели број 1277 к.о. Башаид: 

- неизграђено грађевинско земљиште у грађевинском подручју, начин коришћења: њива 2. класе, према извештају о 

процени тржишне вредности грађевинско земљиште површине 2.912 m
2
, по почетној цени од 8.008,00 ЕУР-а у 

динарској противвредности по средњем курсу Народне банке Србије на дан уплате. 

Непокретност из става 1. овог члана се отуђује ради изградње стамбеног објекта или стамбено-пословног објекта или 

пословно-стамбеног објекта, у складу са Планом генералне регулације насеља Башаид („Сл. листа општине Кикинда“, 

број 10/2015) у року од 3 године од дана солемнизације Уговора о отуђењу. 

 

Члан 2. 

  Износ из члана 1. овог решења представља почетну вредност у поступку јавног надметања и исплаћујe се у 

динарској противвредности према средњем курсу НБС на дан уплате. 

 Накнада за прибављање непокретности се исплаћује до солемнизације Уговора о отуђењу непокретности пред 

јавним бележником. 

 

Члан 3. 

 Овлашћује се Комисија за спровођење поступка прибављања, отуђења и давања у закуп непокретности и 

покретних ствари у јавној својини града Кикинде да распише Оглас о отуђењу из јавне својине града Кикинда 

непокретности из члана 1. овог Решења. 

 Поступак јавног надметања спроводи Комисија за спровођење поступка прибављања, отуђења и давања у закуп 

непокретности и покретних ствари у јавној својини града Кикинде (у даљем тексту: Комисија). 

 

Члан 4. 

 Овлашћује се градоначелник града Кикинде да, на основу записника Комисије са предлогом најповољнијег 

понуђача, донесе Решење о отуђењу непокретности из члана 1. овог решења. 

 Најповољнији понуђач је дужан да закључи са градом Кикиндoм Уговор о отуђењу непокретности којим ће 

регулисати међусобна права и обавезе у погледу отуђења непокретности из члана 1. овог Решења из јавне својине града 

Кикинде у року од шездесет (60) дана од дана правноснажности Решења о отуђењу непокретности из  

става 1. овог Решења. 

 

Члан 5. 

Овлашћује се градоначелник града Кикинде да, у име града Кикинде, потпише Уговор о отуђењу непокретности 

из јавне својине града Кикинде из члана 1. овог Решења са најповољнијим понуђачем.        

                                                                   

Члан 6.   

 Ово Решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 
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203. 

 

На основу чланова 89, 96 и 97. Закона о становању и одржавању згрaда (,,Сл.гласник РС“ бр. 104/2016 и 9/2020 

),члана 7. Став 3. Одлуке о начину располагања становима у јавној својини града Кикинде који се додељују у закуп и 

других видова стамбене подршке („Службени лист града Кикинде“ , број 20/2019 и 10/2021)  и члана 40. става 1. тачке 37. 

и члана 136. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“ , број 4/2019), Скупштина града Кикинде на 

седници дана 20.12.2021. године, донела је 

                                                                           

РЕШЕЊЕ 

о отуђењу посебног дела објекта на  катастарској парцели број 6279/2 у  к.о. Кикинда 

(стан бр. 3) 

 

Члан 1. 

 ОТУЂУЈE се из јавне својине града Кикинде, непосредном погодбом, посебан део објекта, и то стан број 3 

површине од 56,00 м2 у стамбено пословној згради на катастарској парцела број 6279/2 к.о. Кикинда на адреси Трг 

српских добровољаца број 3, Синиши Јолићу из Кикинде. 

Стан се отуђује непосредном погодбом по непрофитним условима, jer је стицалац стана лице са недостајућим 

занимањем од интереса за локалну самоуправу. 

                                                                

Члан 2. 
 Непокретност из члана 1. овог решења се отуђујe по  цени од 32.637,97 ЕУР која се исплаћује  у динарској 

противвредности према средњем курсу НБС на дан исплате . 

 Накнада за прибављање некретнине се  исплаћује пре  закључења Уговора на текући рачун достављен од стране 

власника непокретности. 

 Стицалац не може отуђити стан из члана 1. овог решења пре истека рока од пет година од дана коначне исплате 

купопродајне цене. 

 

Члан 3. 
 Овлашћује се градоначелник града Кикинде да са Синишом Јолићем из Кикинде закључи уговор о отуђењу 

непокретности којим ће регулисати међусобна права и обавезе у погледу отуђења непокретности  из члана 1. овог решења  

 

Члан 4. 
 Ово решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 

 

 

204. 

 

На основу чланова 89, 96 и 97. Закона о становању и одржавању згрaда (,,Сл.гласник РС“ бр. 104/2016 и 9/2020 

),члана 7. Став 3. Одлуке о начину располагања становима у јавној својини града Кикинде који се додељују у закуп и 

других видова стамбене подршке („Службени лист града Кикинде“ , број 20/2019 и 10/2021)  и члана 40. става 1. тачке 37. 

и члана 136. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“ , број 4/2019), Скупштина града Кикинде на 

седници дана 20.12.2021. године, донела је 

                                                                           

РЕШЕЊЕ 

о отуђењу посебног дела објекта на  катастарској парцели број 6279/2 у  к.о. Кикинда 

(стан бр. 7) 

 

Члан 1. 

 ОТУЂУЈE се из јавне својине града Кикинде,  непосредном погодбом, посебан део објекта, и то стан број 7 

површине од 56,00 м2 у стамбено пословној згради на катастарској парцела број 6279/2 к.о. Кикинда на адреси Трг 

српских добровољаца број 3, др Жељку Миркову из Кикинде. 

Стан се отуђује непосредном погодбом по непрофитним условима jer је стицалац стана лице са недостајућим 

занимањем од интереса за локалну самоуправу. 
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Члан 2. 

 Непокретност из члана 1. овог решења се отуђујe по  цени од 32.637,97 ЕУР која се исплаћује  у динарској 

противвредности према средњем курсу НБС на дан исплате . 

 Накнада за прибављање некретнине се  исплаћује пре  закључења Уговора на текући рачун достављен од стране 

власника непокретности. 

 Стицалац не може отуђити стан из члана 1. овог решења пре истека рока од пет година од дана коначне исплате 

купопродајне цене. 

                                                                               

Члан 3. 
 Овлашћује се градоначелник града Кикинде да закључи са др Жељком Мирковим из Кикинде уговор о отуђењу 

непокретности којим ће регулисати међусобна права и обавезе у погледу отуђења непокретности  из члана 1. овог решења 

. 

  

Члан 4. 
 Ово решење објавити у ,,Службеном листу града Кикинде”. 

 

 

205. 

 

На основу члана 39. ст. 1 и ст. 2 тач. 1) Закона о култури (,,Службени гласник РС'' бр. 72/2009, 13/2016 и 30/2016 

– испр., 6/2020, 47/2021 и 78/2021) и  члана 40. тачка 13. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 

4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, донела је: 

 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

 О ПРЕСТАНКУ ФУНКЦИЈЕ ДИРЕКТОРУ  

НАРОДНОГ ПОЗОРИШТА КИКИНДА 

 

 

I 

НИКОЛИ ЈОКСИМОВИЋУ, престаје дужност директора Народног позоришта Кикинда, на лични захтев. 

 

II 

 Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          
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К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 
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206. 

 

На основу члана 37. Закона о култури (,,Службени гласник РС'' бр. 72/2009, 13/2016 и 30/2016 – испр., 6/2020, 

47/2021 и 78/2021) и  члана 40. тачка 13. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, донела је: 

 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е  

О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ДИРЕКТОРА  

НАРОДНОГ ПОЗОРИШТА КИКИНДА 

  

 

I 

За вршиоца дужности директора Народног позоришта Кикинда именује се: 

- МИЛЕНА ЖИВКОВ из Кикинде, мастер професор књижевности и језика.  

 

II 

 Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

207. 

 

На основу члана 18. Статута Центра за стручно усавршавање Кикинда и члана 40. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде“, бр. 4/19), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, 

донела је  

 

Р Е Ш Е Њ Е  

О ПРЕСТАНКУ ФУНКЦИЈЕ ДИРЕКТОРУ ЦЕНТРА ЗА СТРУЧНО УСАВРШАВАЊЕ КИКИНДА 

  

 

I 

ДЕЈАНУ КАРАНОВИЋУ из Банатског Великог Села, престаје функција директора Центра за стручно 

усавршавање Кикинда, због истека мандата. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 
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208. 

 

На основу члана 18. Статута  Центра за стручно усавршавање Кикинда и члана 40. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде“, бр. 4/19), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, 

донела је  

 

Р Е Ш Е Њ Е  

О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА ЦЕНТРА ЗА СТРУЧНО УСАВРШАВАЊЕ КИКИНДА 

 

I 

За директора Центра за стручно усавршавање Кикинда именује се: 

ДЕЈАН КАРАНОВИЋ, професор физичког васпитања из Банатског Великог Села. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

209. 

 

На основу члана 40. Статута Kултурног центра Кикинда и члана 40. и члана 136. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, 

донела је 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ПРЕСТАНКУ ФУНКЦИЈЕ ЧЛАНИЦАМА УПРАВНОГ ОДБОРА  

КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА КИКИНДА 

 

 

I 

Престаје функција чланицама Управног одбора Културног центра Кикинда, због истека мандата: 

- БРАНИСЛАВИ ГАВРАНОВ, представници запослених, 

- ГОРДАНИ КЉАЈИЋ, представници запослених. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 

Број: III-04-06-40/2021                          

Дана: 20.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                       Младен Богдан, с.р. 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 
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210. 

 

На основу члана 40. Статута Kултурног центра Кикинда и члана 40. и члана 136. Статута града Кикинде 

(„Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, 

донела је 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА УПРАВНОГ ОДБОРА КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА КИКИНДА 

 

 

I 

У Управни одбор Културног центра Кикинда, именују се: 

- ПЕТЕР ПАЛАТИНУШ, представник запослених, 

- МАРКО МАРКОВЉЕВ, представник запослених. 

 

II 

Ово решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

211. 

 

На основу члана 116. став 5. и члана 117. став 3. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. 

гласник РС“, бр. 88/2017, 27/2018 - др. закони, 10/2019 и 6/2020) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист 

града Кикинде“, број 4/2019), Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, донела је 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ЧЛАНИЦЕ ШКОЛСКОГ ОДБОРА  

ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „ФЕЈЕШ КЛАРА“ КИКИНДА 

 

I 

Разрешава се дужности чланице школског одбора Основне школе „Фејеш Клара“ Кикинда: 

- ЕРЖЕБЕТ САВАНОВИЋ, представница локалне самоуправе. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 
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Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 
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212. 

 

На основу члана 116. став 5. Закона о основама система образовања и васпитања („Сл. гласник РС“, бр. 88/2017, 

27/2018 - др. закони, 10/2019 и 6/2020) и члана 40. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, број 4/2019), 

Скупштина града Кикинде, на седници одржаној дана 20.12.2021. године, донела је 

 

 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНА ШКОЛСКОГ ОДБОРА ОСНОВНЕ ШКОЛЕ „ФЕЈЕШ КЛАРА“ КИКИНДА 

 

I 

За члана школског одбора Основне школе „Фејеш Клара“ Кикинда, именује се: 

- ЕДВИН ТОТ, као представник локалне самоуправе. 

 

II 

       Oво решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“. 

 

 

 

ГРАДСКО ВЕЋЕ 

 

42. 

 

На основу члана 29. Закона о јавно-приватном партнерству и концесијама („Службени гласник Републике Србије“, број  

88/2011, 15/2016 и 104/2016), члана 9. Закона о комуналним делатностима („Службени гласник Републике Србије“, број  

88/2011, 104/2016 и 95/2018)    59. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, брoj 4/2019), Градско веће 

града Кикинде на седници од 13.12.2021. године, донело је  

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О РАЗРЕШЕЊУ ПРЕДСЕДНИЦЕ И ЧЛАНА СТРУЧНОГ ТИМА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ ПРОЈЕКТА ЈАВНО-

ПРИВАТНОГ ПАРТНЕРСТВА СА ЕЛЕМЕНТИМА КОНЦЕСИЈЕ ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ 

ЗООХИГИЈЕНЕ 

 

I 

 Разрешавају се дужности председнице и члана Стручног тима за израду конкурсне документације у Пројекту 

јавно-приватног партнерства са елементима концесије за обављање делатности зоохигијене  

- Ивана Петровић, руководилац сектора за комерцијалу у ЈП „Кикинда“ 

- Небојша Јованов 
 

II 

 Решење објавити у „Службеном листу града Кикинде“ 

 

 

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

СКУПШТИНА ГРАДА 
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Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

ГРАДСКО ВЕЋЕ 
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43. 

 

На основу члана 29. Закона о јавно-приватном партнерству и концесијама („Службени гласник Републике 

Србије“, број  88/2011, 15/2016 и 104/2016), члана 9. Закона о комуналним делатностима („Службени гласник Републике 

Србије“, број  88/2011, 104/2016 и 95/2018)    59. Статута града Кикинде („Службени лист града Кикинде“, брoj 4/2019), 

Градско веће града Кикинде на седници од 13.12.2021. године, донело је  

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЕДНИКА И ЧЛАНИЦЕ СТРУЧНОГ ТИМА ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ ПРОЈЕКТА ЈАВНО-

ПРИВАТНОГ ПАРТНЕРСТВА СА ЕЛЕМЕНТИМА КОНЦЕСИЈЕ ЗА ОБАВЉАЊЕ ДЕЛАТНОСТИ 

ЗООХИГИЈЕНЕ 

 

I 

 У Стручни тим за израду конкурсне документације у Пројекту јавно-приватног партнерства са елементима 

концесије за обављање делатности зоохигијене, именује се: 

- Небојша Јованов, за председника, 

- Ивана Петровић, руководилац сектора комерцијале ЈП „Кикинда“ - за чланицу. 

 

II 

 Ово решење ступа на снагу даном доношења и има се објавити у „Службеном листу града Кикинде“ 

 

 

 

 

ГРАДСКА УПРАВА - НАЧЕЛНИК 

1. 

На основу члана 41. став 3. Закона о заштити података о личности ("Сл. гласник РС", бр. 87/18) и члана 72. 

Статута града Кикинде ("Службени лист Града Кикинде", бр. 4/2019), начелник Градске управе града Кикинде доноси: 

 

П Р А В И Л Н И К 

 О ЗАШТИТИ ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ 

ГРАДСКЕ УПРАВЕ ГРАДА КИКИНДЕ 

 

ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ  

Предмет правилника  

Члан 1  

 Правилником о заштити података о личности ближе се уређују обавезе Градске управе града Кикинде (у даљем 

тексту: Градска управа) у погледу заштите података о личности, уређују се техничке, организационе и кадровске мере, 

којима се обезбеђује заштита података о личности, уређује се начин вођења евиденција о збиркама података о личности, 

ближе се уређују права и обавезе лица за заштиту података о личности, ближе се уређује поступак остваривања права 

лица, чији се подаци о личности обрађују, као и начин пружања информација о подацима о личности које Градска управа 

обрађује у вези са обављањем послова из своје надлежности.  

Република Србија 

Аутономна покрајина Војводина 

ГРАД КИКИНДА 

ГРАДСКО ВЕЋЕ 

Број: II-06-42/2021                          

Дана: 13.12.2021. године                                                                     ПРЕДСЕДНИК  

К и к и н д а                                                                                        Никола Лукач, с.р. 
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Циљ доношења Правилника  

Члан 2  

 Циљ доношења овог Правилника је да се, у складу са начелом одговорности, регулишу интерна правила којима 

се обезбеђује да се обрада података о личности у Градској управи, врши у складу са одредбама Закона о заштити 

података о личности (у даљем тексту: Закон) и начелима законитости, поштења, транспарентности, ограничености сврхе 

обраде, минимизације података, тачности и ажурности података, ограниченог чувања података, интегритета и 

поверљивости.  

Подаци о личности који се обрађују  

Члан 3  

 Градска управа обрађује податке о личности лица, која учествују у било ком својству у управним и другим 

поступцима, који се воде пред Градском управом, корисника административних и других услуга, запослених и чланова 

њихових породица, лица ангажованих ван радног односа, бивших запослених и пензионера и посетилаца објеката које 

користи Градска управа као и други органи Града.  

 Градска управа обрађује податке о личности корисника услуга у обиму који је неопходан за вршење надлежности 

из свог делокруга и поверених послова, у циљу спровођења контроле и адекватног поступања по свим захтевима лица на 

које се подаци односе, у циљу вођења поступака јавних набавки, ради покретања и вођења спорова, у циљу евиденције 

поднетих захтева и у друге сврхе које су у директној вези са обављањем својих надлежности.  

 Градска управа обрађује податке о личности запослених и чланова њихових породица, лица ангажованих ван 

радног односа, бивших запослених и пензионера ради извршења правних обавеза које Град Кикинд (у даљем тексту: 

Град) као послодавац има у складу са Законом о запосленима у аутономним покрајинама и јединицама локалне 

самоуправе, другим прописима из области рада, пензијског, инвалидског, здравственог и социјалног осигурања, 

пореским и рачуноводственим прописима и прописима из области безбедности и здравља на раду и у друге сврхе, које су 

у директној вези са радом или ангажовањем лица ван радног односа.  

 Подаци запослених и других радно ангажованих лица се такође обрађују у мери у којој је то потребно ради 

закључења и извршења одговорајућих уговора са овим лицима.  

 Градска управа обрађује податке о личности лица који као посетиоци улазе у пословне просторије и објекте које 

користи Градска управа и други органи Града и води евиденције о овим посетама у циљу заштите безбедности имовине и 

лица.  

Правни основ обраде података о личности  

Члан 4  

 Правни основ за обраду података о личности су важећи закони, којима је регулисана одређена област у 

зависности од категорије лица на коју се односе подаци о личности, и то:  

1) за обраду података о личности учесника у управном поступку правни основ је Закон о општем управном поступку и 

закони којима су уређени посебни управни поступци;  

2) за обраду података понуђача - физичких лица и предузетника у поступцима јавних набавки правни основ је Закон о 

јавним набавкама;  

3) за обраду података о личности запослених и лица ангажованих ван радног односа правни основ је Закон о запосленима 

у аутономним покрајинама и јединицама локалне самоуправе, Закон о раду, Закон о евиденцијама у области рада, Закон о 

здравственом осигурању, Закон о пензијском и инвалидском осигурању, Закон о порезу на доходак грађана, Закон о 

доприносима за обавезно социјално осигурање, Закон о државним и другим празницима у Републици Србији, Закон о 

безбедности и здрављу на раду, Закон о заштити од пожара, Закон о приватном обезбеђењу, Закон о одбрани, Закон о 

војној, радној и материјалној обавези, Закон о смањењу ризика од катастрофа и управљању ванредним ситуацијама, 

Закон о рачуноводству, Закон о ревизији;  
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4) за обраду података о личности посетилаца који улазе у пословне просторије и објекте које користи Градска управа и 

други органи Града правни основ је Закон о приватном обезбеђењу;  

5) податке о личности за чију обраду Градска управа нема законско овлашћење прикупљаће на основу пристанка датог у 

складу са Законом.  

Начела обраде података о личности  

Члан 5  

Подаци о личности који се обрађују у Градској управи морају:  

1) се обрађивати законито, поштено и транспарентно у односу на лице на које се подаци односе;  

2) се прикупљати у сврхе које су конкретно одређене, изричите, оправдане и законите и даље се не могу обрађивати на 

начин који није у складу са тим сврхама;  

3) бити примерени, битни и ограничени на оно што је неопходно у односу на сврху обраде;  

4) бити тачни и ажурни;  

5) се чувати у облику који омогућава идентификацију лица само у року који је неопходан за остваривање сврхе обраде;  

6) се обрађивати на начин који обезбеђује одговарајућу заштиту података о личности, укључујући заштиту од 

неовлашћене или незаконите обраде, као и од случајног губитка, уништења или оштећења применом одговарајућих 

техничких, организационих и кадровских мера.  

Законитост обраде  

Члан 6  

 Законита обрада је обрада која се врши у складу са законским и подзаконским прописима којима је регулисана 

заштита података о личности, односно другим законом којим се уређује обрада и ако је испуњен један од следећих 

услова:  

1) обрада се врши у циљу вршења надлежности Градске управе;  

2) обрада се врши у циљу остваривања јавних интереса осим ако су над тим интересима претежнији интереси или 

основна права и слободе лица на које се односе подаци, а посебно ако је лице на које се подаци односе малолетно лице;  

3) обрада се врши у циљу заштите животно важних интереса лица на које се подаци односе или другог лица;  

4) лице на које се подаци односе је дало пристанак на обраду.  

Пристанак лица на обраду података  

Члан 7  

Пристанак лица на обраду података о личности мора:  

1) бити дат на изричит, јасан и недвосмислен начин (нпр. потписивањем изјаве, тј. сагласности, путем чек-бокс система, 

попуњавањем формулара којим се захтевају подаци о личности и другим радњама којима се активно изражава сагласност 

за обраду података о личности, док ћутање лица ни у ком случају не може представљати пристанак лица);  

2) бити дат од лица које је способно да изрази вољу - претпоставља се да су пунолетна лица, осим лица лишених 

пословне способности, способна да изразе вољу, док је у погледу малолетних лица увек потребно проверити да ли је за 

обраду података у одређене сврхе неопходно прибавити пристанак родитеља, односно законског заступника;  
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3) бити слободно дат (пристанак није слободно дат ако је лице на које се подаци односе изложено ризику од преваре, 

узнемиравања, принуде или других негативних последица пре него што је изразило своју вољу);  

4) бити дат на начин који обезбеђује доказ постојања сагласности лица за обраду података о личности кроз 

документовање пристанка, јер Градска управа мора бити у могућности да предочи да је лице пристало на обраду својих 

података о личности.  

Опозив пристанка на обраду података  

Члан 8  

 Лице на које се подаци односе има право да опозове пристанак у сваком тренутку. Опозив пристанка не утиче на 

допуштеност обраде која је вршена на основу пристанка пре опозива.  

 Пре давања пристанка лице на које се подаци односе мора бити обавештено о праву на опозив, као и дејству 

опозива.  

 Опозивање пристанка мора бити једноставно, као и давање пристанка.  

Рок чувања података  

Члан 9  

 Рок чувања података о личности које обрађује Градска управа може бити одређен законом или актом донетим на 

основу закона, уговором или самом сврхом и потребом обраде података.  

 Подаци о корисницима чувају се у року који је неопходан за остваривање сврхе обраде.  

 Подаци о запосленима чувају се трајно у складу са законом којим се уређују евиденције у области рада.  

 Податке који се обрађују искључиво на основу пристанка, Градска управа ће обрађивати и чувати док се не 

оствари сврха обраде, односно до опозива пристанка.  

ОБАВЕЗЕ ЗАПОСЛЕНИХ У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ КОЈЕ ОБРАЂУЈУ  

Поверљивост података  

Члан 10  

 Подаци о личности који се обрађују у Градској управи сматрају се поверљивим и дужни су да их чувају сви 

запослени који на било који начин и по било ком основу за њих сазнају.  

 Запослени који дођу у контакт са подацима о личности из става 1. не смеју их саопштавати, нити учинити 

доступним неовлашћеним лицима, како за време трајања уговора о раду или другог уговора ван радног односа, тако и по 

његовом престанку.  

Нарушавање поверљивости као повреда радне обавезе  

Члан 11  

 Запослени су дужни да све податке о личности које Градска управа обрађује, чувају у складу са Законом, овим 

Правилником и међународним стандардима и процедурама који су имплементирани у Градској управи у области заштите 

и безбедности информација, уз примену свих расположивих техничких и организационих мера.  

 Приликом уручивања одговарајућег решења којим се заснива радни однос са службеником у Градској управи, 

потписивања уговора о раду са намештеником или уговора ван радног односа, службеник за људске ресурсе упознаје 

новозапосленог с овим Правилником и обавезом чувања и заштитом података о личности.  
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Лица овлашћена за обраду података о личности  

Члан 12  

 Обраду података о личности у име Градске управе могу спроводити искључиво лица која су за то овлашћена, и 

то:  

 1) решењем о распоређивању или уговором ван радног односа у обиму у ком је обрада података о личности 

неопходна ради извршења обавеза ових лица према Градској управи;  

 2) посебним актом који доноси Градско веће или начелник Градске управе у обиму дефинисаним тим актом.  

 Лица која су овлашћена за обраду података о личности у име Градске управе дужна су да их обрађују искључиво 

у сврху због које им је омогућен приступ тим подацима и само у обиму у ком је овлашћен за обраду.  

Обавезе лица овлашћених за обраду података о личности  

Члан 13  

 Лица која су овлашћена за обраду података о личности у име Градске управе дужна су да поштују следећа 

правила:  

1) забрањено је правити резервне копије података на локални диск рачунара, екстерну меморију, приватни рачунар, 

меморију мобилног телефона или виртуалну меморију ("cloud");  

2) обавезно је коришћење лозинки приликом приступа подацима и оне не смеју бити подељене са неовлашћеним лицима;  

3) обавезно је излоговање ("закључавање") радне станице пре сваког, чак и краткотрајног, удаљавања са радног места;  

4) забрањено је заустављање рада или брисање антивирусног програма, мењање подешених опција или самовољно 

инсталирање другог антивирусног програма;  

5) забрањено је инсталирање софтвера или хардвера без одобрења овлашћеног лица;  

6) подаци се не смеју откривати неовлашћеним особама, ни запосленима у Градској управи који нису овлашћени за 

приступ тим подацима, ни лицима ван Градске управе;  

7) подаци се морају редовно прегледати и ажурирати;  

8) подаци се морају обрисати, уколико њихово чување више није потребно;  

9) подаци у физичком облику се не смеју држати на столу, остављати у фотокопир машини или на другим местима где 

може доћи до откривања и злоупотребе података;  

10) запослени су дужни да затраже помоћ од свог непосредног руководиоца или Лица за заштиту података о личности 

уколико нису сигурни како поступити са подацима о личности;  

11) обавезно је поштовање и примена свих мера заштите података о личности прописаних овим Правилником.  

Под неовлашћеним откривањем и преношењем података који представљају податке о личности подразумева се како 

намерно или услед непажње откривање ових података, тако и откривање које је последица недовољне заштите ових 

податка од стране лица које је овлашћено за обраду.  

Обавезе руководиоца организационе јединице  

Члан 14  
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 Руководилац организационе јединице у којој се врши обрада података о личности је дужан да утврди групе 

података или појединачне податке за сваку појединачну збирку података које је појединим запосленима у тој 

организационој јединици потребно учинити доступним ради обављања редовних послова, као и да утврди којим 

запосленима треба обезбедити само увид у податке, као и сврху тог увида.  

 Основни принцип којим се руководилац организационе јединице руководи приликом одређивања круга лица која 

ће имати приступ одређеним подацима о личности је принцип "минимално потребних права", што подразумева да ће се 

приступ подацима и радње обраде свести на најмању могућу меру, односно меру неопходну за обављање послова тог 

лица.  

 Руководилац организационе јединице у којој се врши обрада података о личности је дужан да мапира, води и 

ажурира евиденције о збиркама података о личности чија обрада се врши у тој организационој јединици, као и да 

доставља све информације неопходне за обавештавање Поверенику и лица на које се подаци о личности односе.  

ТЕХНИЧКЕ, ОРГАНИЗАЦИОНЕ И КАДРОВСКЕ МЕРЕ ЗАШТИТЕ ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ  

Обавезе Градске управе као руковаоца  

Члан 15  

 Градска управа као руковалац подацима о личности, обезбеђује следеће мере заштите података о личности од 

неовлашћене или незаконите обраде, као и од случајног или незаконитог уништења или оштећења, губитка, измене, 

откривања, приступа подацима и сваке друге злоупотребе, и то:  

1) опште мере заштите;  

2) мере заштите од неовлашћеног приступа подацима о личности;  

3) посебне мере заштите од неовлашћеног приступа просторијама у којима се чувају досијеи запослених у физичком 

облику и приступ сервер салама;  

4) мере заштите од случајног губитка, уништења или оштећења података о личности:  

5) мере заштите од недопуштеног објављивања и других злоупотреба података о личности.  

Опште мере заштите  

Члан 16  

 У Градској управи спроводе се опште мере заштите утврђене законским и подзаконским прописима и интерним 

актима, и то:  

1) мере физичког и техничког обезбеђења имовине и лица, мере заштите од пожара, мере заштите архивске грађе;  

2) организационе мере и радни процеси утврђени имплементираним стандардима и процедурама ради обезбеђивања 

тачности, ажурности и правилности обављања послова, спречавања неовлашћене измене документације и података, 

неовлашћеног приступа програмским апликацијама и другим средствима за рад и опреми.  

Мере заштите података од неовлашћеног приступа подацима о личности  

Члан 17  

 Градска управа спроводи следеће мере заштите од неовлашћеног приступа подацима о личности:  

1) надзор и контрола приступа објектима, односно просторијама у којима се налазе подаци о личности у физичком 

облику;  
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2) приступ подацима у физичком облику осигуран је тако што се ови подаци чувају у ормарима или просторијама које се 

закључавају;  

3) приступ подацима о личности у електронском облику осигуран је посебном лозинком сваког запосленог који је 

овлашћен да врши обраду података о личности или да врши увид у податке о личности;  

4) информациони систем и програми заштићени су савременим системима заштите од малициозних програма, вируса и 

других радњи којима се може нарушити интегритет и стабилност ових система;  

5) запослени су дужни да искључе или програмски закључају рачунар са подацима о личности у случају напуштања 

просторија у којима нема надзора других запослених и на крају радног времена.  

Градска управа спроводи и друге мере физичке и техничке заштите у посебним случајевима.  

Посебне мере заштите од неовлашћеног приступа просторијама у којима се чувају досијеи запослених у физичком 

облику и приступ сервер салама  

Члан 18  

 Просторије у којима су смештени досијеи запослених, као и просторије у којима се налазе сервери на којима се 

складиште и чувају подаци (сервер сале) обезбеђују се посебним мерама заштите, и то:  

1) овлашћени улазак и Кикиндавак у овим просторијама дозвољен је само запосленима који у њима обављају своје 

послове;  

2) све остале особе и други запослени у наведене просторије могу ући и Кикиндавити у њима искључиво у присуству 

запослених особа овлашћених за Кикиндавак у овој просторији;  

3) уколико нема никога у просторијама од запослених, као и након одласка с посла просторије се закључавају;  

4) друге мере физичке и техничке заштите у посебним случајевима.  

Мере из става 1. овог члана спроводе непосредно запослени, а спровођење мера контролишу непосредни руководиоци.  

Мере заштите од случајног губитка, уништења или оштећења података о личности  

Члан 19  

 Градска управа обезбеђује систем поновне расположивости и заштите интегритета података о личности кроз 

бекап базе података који се спроводи на крају радног дана, чиме се обезбеђује сигурност свих података похрањених у 

току радног дана и искључује могућност да се исти изгубе, оштете, избришу, неовлашћено измене, односно на било који 

други начин наруши њихов интегритет.  

Мере заштите од злоупотреба података о личности  

Члан 20  

 Градска управа може одлучити да, на основу дате сагласности Скупштине града Кикинда пренесе податке о 

личности трећем лицу на основу закона или на основу уговора.  

У случају преношења података из става 1. начелник Градске управе је дужан да лицу, коме се подаци преносе, у мери у 

којој је то могуће достави и информације које су неопходне за оцену степена тачности, потпуности, проверености 

односно поузданости података о личности, као и да му достави обавештење о ажурности тих података.  

Преношење података државним органима  

Члан 21  
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 Градска управа може пренети одређене податке надлежним државним органима ради испуњења својих законских 

обавеза и остваривања права, као и остваривања права запослених и лица ангажованих ван радног односа.  

 Податке о личности запослених и лица ангажованих ван радног односа Градска управа доставља у складу са 

законским обавезама према прописима из области рада и радних односа, пореским, рачуноводственим прописима 

надлежним органима као што су: надлежна министарства (Министарство финансија - Пореска управа, Министарство 

рада, Министарство одбране), Републички фонд за пензијско и инвалидско осигурање, Републички фонд за здравствено 

осигурање, ревизорски органи и институције.  

 У случајевима законом прописане размене података о личности са надлежним државним органима примењују се 

Закон и законски прописи из области у којој се размена података обавља.  

Преношење података о личности на основу уговора  

Члан 22  

 Градска управа може пренети одређене податке о личности на основу уговора са трећим лицем, као обрађивачем, 

ради обављања послова из своје надлежности и рационалнијег управљања буџетским и људским ресурсима, а која су 

ангажована да врше поједине радње обраде података о личности за рачун и у име јединице локалне самоуправе.  

 Градска управа ће сваки однос који подразумева поверавање одређених радњи обраде другом лицу као 

обрађивачу регулисати посебним уговором о обради података, који је закључен у писаном облику, што обухвата и 

електронски облик.  

 Градска управа може да закључи уговор из става 1. овог члана само са оним лицем које у потпуности гарантује 

примену одговарајућих техничких, организационих и кадровских мера, на начин који обезбеђује да се обрада врши у 

складу са одредбама Закона и да се обезбеђује заштита права лица на која се подаци односе.  

 Уговор из става 1. овог члана обавезно садржи следеће одредбе:  

1) обавезу обрађивача да обрађује податке само у оквиру добијеног овлашћења, осим ако је обрађивач законом обавезан 

да обрађује податке;  

2) обавезу обрађивача да користи податке искључиво у сврхе које су уговорене;  

3) права лица на која се подаци односе;  

4) обавезу обрађивача и Града као руковаоца да обезбеде организационе и техничке мере заштите података;  

5) обавезу обрађивача да помаже Граду као руковаоцу у испуњавању обавеза руковаоца у односу на захтеве за 

остваривање права лица на које се подаци односе;  

6) обавезу обрађивача да поштује услове за поверавање обраде другом обрађивачу;  

7) запослени и друга лица ангажована код обрађивача имају обавезу чувања поверљивости података;  

8) обавезу обрађивача да учини доступним Граду као руковаоцу све информације које су неопходне за предочавање 

испуњености обавеза обрађивача, као и информације које омогућавају и доприносе контроли рада обрађивача, који 

спроводи руковалац или друго лице;  

9) обавезе које обрађивач има по окончању уговорене обраде података.  

Изношење података ван територије Републике Србије  

Члан 23  

 Подаци о личности којима управља Градска управа не износе се ван територије Републике Србије.  
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ЕВИДЕНЦИЈЕ О ОБРАДИ ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ  

Садржина збирки података о личности  

Члан 24  

 Свака организациона јединица у којој се обрађују подаци о личности води евиденцију свих збирки података које 

настају и воде се у тој организационој јединици.  

 Евиденција из става 1. овог члана води се у електронском облику.  

 За сваку појединачну збирку података о личности утврдиће се: назив организационе јединице која врши обраду 

података о личности, назив збирке података, податке о личности који се обрађују, да ли се обрађује посебна врста 

података о личности и која, да ли се обрађују подаци о личности малолетних лица, категорија лица на коју се подаци 

односе, правни основ обраде података, односно успостављања збирке података, сврха обраде података о личности, да ли 

се подаци преносе трећим лицима, ко има приступ збирци података о личности, начин прикупљања података о личности, 

начин обраде података о личности, предузете мере заштите збирке података, рок чувања података.  

 Збирке података о личности успостављаће се, мењати и брисати у складу са законским одредбама и потребама 

вршења надлежности Градске управе.  

Достављање података Лицу за заштиту података о личности  

Члан 25  

 Организациона јединица која води збирку података о личности дужна је да достави Лицу за заштиту података о 

личности податке о евиденцији у року од 3 радна дана од дана формирања збирке података или промене у постојећој 

збирци.  

 Организациона јединица је дужна да ажуриране евиденције о збиркама података које се воде у тој 

организационој јединици доставља на захтев Лица за заштиту података о личности.  

 Лице за заштиту података о личности дужно је да води евиденцију о свим збиркама података које се воде у свим 

организационим јединицама у Градској управи.  

Евиденција о активностима обраде  

Члан 26  

 У организационим јединицама у којима се обрађују подаци о личности обавезно се води евиденција о 

активностима обраде, а о преносу података трећим странама мора бити обавештено Лице за заштиту података о 

личности, коме се и достављају подаци из евиденција.  

 Евиденција о активностима обраде садржи следеће информације:  

1) име и презиме и контакт податке лица које је задужено за евиденцију у организационој јединици;  

2) категорију личних података;  

3) да ли се ради о посебној врсти података;  

4) категорија лица на које се подаци односе;  

5) сврха обраде;  

6) коме је извршен пренос података;  

7) ко има приступ подацима;  
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8) предвиђене мере заштите;  

9) потпис одговорне особе.  

ЛИЦЕ ЗА ЗАШТИТУ ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ  

Именовање Лица за заштиту података о личности  

Члан 27  

 Начелник Градске управе посебном одлуком именује Лице за заштиту података о личности.  

 Лице за заштиту података о личности одређује се на основу његових стручних квалификација, а нарочито 

стручног знања и искуства из области заштите података о личности, као и способности за извршавање обавеза из закона.  

 Лице за заштиту података о личности може да обавља друге послове из делокруга организационе јединице у 

којој је систематизовано његово радно место, а начелник Градске управе је у обавези да обезбеди да извршавање других 

послова и обавеза не доведе Лице за заштиту података о личности у сукоб интереса.  

 За извршавање обавеза из закона Лице за заштиту података о личности непосредно је одговорно начелнику 

Градске управе.  

Дужности Лица за заштиту података о личности  

Члан 28  

 Лице за заштиту података о личности има следеће обавезе:  

1) информише и даје мишљење начелнику Градске управе, руководиоцима других органа, као и запосленима који врше 

радње обраде о њиховим законским обавезама у вези са заштитом података о личности;  

2) прати примену одредби Закона, других закона и интерних прописа који се односе на заштиту података о личности, 

укључујући и питања поделе одговорности, подизања свести и обуке запослених који учествују у радњама обраде, као и 

контроле;  

3) даје мишљење, када се то затражи, о процени утицаја обраде на заштиту података о личности и прати поступање по тој 

процени;  

4) сарађује са Повереником, представља контакт тачку за сарадњу са Повереником и саветује се са њим у вези са 

питањима која се односе на обраду.  

ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА ЛИЦА ЧИЈИ СЕ ПОДАЦИ О ЛИЧНОСТИ ОБРАЂУЈУ  

Права лица чији се подаци о личности обрађују  

Члан 29  

 Лице на које се подаци односе има право да од Градске управе захтева информацију о томе да ли обрађује његове 

податке о личности, приступ тим подацима, као и информације прописане Законом.  

 Лице на које се подаци односе има право да од Градске управе захтева да се његови нетачни подаци о личности 

без непотребног одлагања исправе, односно да се у зависности од сврхе обраде, непотпуни подаци о личности допуне.  

 Лице на које се подаци односе има право на брисање података о личности под условима прописаним Законом.  

 Лице на које се подаци односе има право да се обрада његових података о личности ограничи ако је испуњен 

један од случајева прописаним Законом.  
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 Лице на које се подаци односе има право на преносивост података под условима прописаним Законом.  

 Лице на које се подаци односе има право да се на њега не примењује одлука донета искључиво на основу 

аутоматизоване обраде, укључујући и профилисање, ако се том одлуком производе правне последице по то лице или та 

одлука значајно утиче на његов положај, у складу са Законом.  

 Лице на које се подаци односе има право на информацију о томе да ли је давање података о личности законска 

или уговорна обавеза или је давање података неопходан услов за закључење уговора, као и о томе да ли лице на које се 

подаци односе има обавезу да dâ податке о својој личности и о могућим последицама ако се подаци не дају.  

 Уколико се обрада заснива на пристанку, лице на које се подаци односе има право да опозове пристанак у сваком  

тренутку.  

 Лице на које се подаци односе има право да поднесе притужбу Поверенику, ако сматра да је обрада података о 

његовој личности извршена супротно одредбама Закона. Подношење притужбе Поверенику не утиче на право овог лица 

да покрене друге поступке управне или судске заштите.  

Примена прописа у поступку остваривања права лица чији се подаци о личности обрађују  

Члан 30  

 Захтеви за остваривање права лица на које се подаци о личности односе достављају се Лицу за заштиту података 

о личности.  

 У поступку за остваривање права лица чији се подаци о личности обрађују, Лице за заштиту података о личности 

примењује одредбе Закона и овог Правилника.  

Поступак остваривања права лица чији се подаци о личности обрађују  

Члан 31  

 Лице за заштиту података о личности ће приликом поступања по захтеву лица на које се подаци о личности 

односе најпре потврдити идентитет подносиоца захтева и утврдити да се захтев односи на то лице.  

 Ради провере идентитета подносиоца захтева Лице за заштиту података о личности може захтевати од 

подносиоца и додатне информације.  

 Руководиоци организационих јединица у којој се обрађују подаци о личности дужни су да, на захтев Лица за 

заштиту података о личности, пруже све расположиве информације од значаја за поступање по захтеву за остваривање 

права лица чији се подаци о личности обрађују, без одлагања.  

 Лице за заштиту података о личности је дужно да, најкасније у року од 30 дана од дана пријема захтева, пружи 

информације о поступању лицу на које се подаци односе.  

 Уколико је лице на које се подаци односе захтев поднело електронским путем, информације се такође морају 

пружити електронским путем ако је то могуће, осим уколико лице не захтева да се информације пруже на други начин.  

 Узимајући у обзир сложеност и број захтева, рок из става 1. овог члана може бити продужен за још 60 дана 

уколико је то неопходно, у ком случају се о продужењу рока и разлозима за продужење рока лице на које се подаци о 

личности односе мора обавестити у року од 30 дана од дана пријема захтева.  

 У случају непоступања по захтеву у роковима описаним овим чланом, лице на које се подаци о личности односе 

мора се најкасније у року од 30 дана од дана пријема захтева обавестити о разлозима за непоступање по захтеву, као и о 

праву на подношење притужбе Поверенику за информације од јавног значаја и заштиту података о личности, односно 

тужбе суду.  

Обавеза пружања информација без накнаде  
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Члан 32  

 Информације којима се омогућава остваривање права лица пружају се без накнаде, осим у случају када је захтев 

лица очигледно неоснован или претеран, а посебно ако се исти захтев учестало понавља, када се могу наплатити нужни 

административни трошкови пружања информације или одбити поступање по захтеву.  

ОБАВЕШТАВАЊЕ О ОБРАДИ И ЗАШТИТИ ПОДАТАКА О ЛИЧНОСТИ  

Члан 33  

 Градска управа ће објавити на интернет страници и редовно ажурирати опште информације о заштити података о 

личности о следећим подацима:  

1) контакт подацима Лица за заштиту података о личности;  

2) сврси обраде података о личности;  

3) правном основу обраде података о личности;  

4) примаоцима података о личности;  

5) року чувања података о личности;  

6) правима лица чији се подаци о личности обрађују.  

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ  

Члан 34  

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања на огласној табли. 
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